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   سخن شیپ
  

نام  کمیتھ«توسط  ضمونھمین مبا تاب پیش ازین ک این
در نزد سازمان » نگاری و یکسان سازی اسامی جغرافیایی

توجھ بھ گذشت چندین با . ر شده بودشنقشھ برداری کشور منت
وضوعات جدید در ملزوم بازنگری و طرح  آن نشر،سال از 

تر شدن واژگان  امی جغرافیایی و تکمیلسحوضھ کاربردی ا
ن نامھ مربوط بھ این رشتھ و علاقھ مندی برای نوشتن پایا

بت بھ رفع سمولف را برآن داشت تا ن. ھای علمی و س
  . نواقص و طرح مسائل جدید اقدام کند

تلاش برای تالیف و ترجمھ آثار جدی در این زمینھ امیدوارم 
  .حوضھ فراھم آید

 حبھ جرأت  میتوان ادعا کرد کھ این کار ھنوز ھم پیشتاز طر
ی و در ایران بھ زبان فارسنیمی ومسائل اساسی در حیطھ توپ

  .بشمار میرود
  

  داري علمیروز رفاھي ف
  تھران ١٣٩٣
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  :توضیحات

ھای  منظور اصلی از تدوین این کتاب آشنایی با مباني توپونیم
ھای گوناگون آن بھ مسائل نظري  ایران است و در بخش

دراینجا اشاره بھ . توپونیمي مورد بررسي قرار گرفتھ است
د داخل پرانتز در برابر اسامی چند نکتھ ضروری است  اعدا

ھا در  نوع عارضھ در برخی مثال. رساند بسامد اسم را می
برای تلفظ دقیقتر . داخل پرانتز قبل از اسم ذکر شده است

  .زیر استفاده شده است اسامی از الفبای لاتین بشرح جدول 

  علائم مورد استفاده برای آوانویسی
T : ت، ط   İ   ی:  Â :ع   
U  او:  J : ج   A فتحھ ا:  
V  و:  K : ک   Ä : آ 
X  خ:  L  ل:  B   ب:   
Y  ی:  M  م:  J : ج   
Z ز، ذ، ض، ظ:N  ن:  Č  چ:  
Ö :مصوت ؤ O : ضمھ ا   D  د:  
Ü : )و(مصوت  P  پ:  E  اِ(سره: (  
I : ی کوتاه Q   غ،ق:  F :ف   
Ž : ژ    R  ر:  G : گ   
Š :ش S ص، ث  س ،:H : ه، ح    

  کوه.) ک: (اختصارات
      دره.) د(
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  دمهقم
  

در دنیاي شگفت انگیز معاصر، در عصري کھ از ھر سو 
 يیادگیر قھمھ را مشتا يعلمي و فن يقنوید توسعھ و تر

ھا ، بلکھ مصنوعات  نموده است و دیگر نھ خیال انسان
مي نمایند ،  ذنفو ياھیتناین بیکران لا قساخت بشر بھ اعما

سرار بسیاري در دل ا يراف ما، در این کره خاکطدر ا ھنوز
را  ھاآنرمز  یمشوكب یدزمین نھفتھ است کھ با يزمین و رو

زمین و  رمعاز  لاسونھا میلیکھ  قدندتعمندان مشناد. یمدریاب
زمین راه  يي بشر، در رویعن،  اپودوجود ماین ھ از زماني ک

، تنھا  نیالاس نایغطدر این . تھ استشگذاز نموده آغرا  نفتر
. ھ استتشگکار شآتمدن بشر بر ما  عصراز  سده چندین
ما . ه استیدشوپامات ھاز اب يھ الدر ھا ھنوزکھ  تمدني

 لاس میلیونھاما در آن  ندراپکھ  پرسیده ایمازخود  پیوستھ
و  طساخت محی يپدر  چگونھ؟ ندھ ازیست چگونھتھ شگذ

 ؟ و بسیارينداز نموده اغآ كجا؟ از ندخود بوده ا فرھنگ
لحظھ و ستیم نھا ھآ ايھخساپ نیافت يپدیگر کھ در  سوالات

و  ندکمي  پیشرفتھ علم چھر . نمي گذارند مراآما را  اي
 يرو شیپ يجدید مسیرھاي،  گردد مي رتعیآن وس دامنھ

مي  پدید در علم يجدید يو شاخھ ھا میشود گشوده محققان
  .آید
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" جغرافیایي اسامی" یا بھ زبان علمي خودمان " توپونیمي"
زماني کھ بشر براي فراخواندن . ھاست ولھقاز ھمین م

 نامگذاريصد جداکردن اشیا از یکدیگر ، بھ قسایرین و بھ 
از آن . دھان يپرا " توپونیمي"ع اساس قورد ، در واآ يرو

 سال سالیاناست کھ  ياست؟ این راز گذشتھ چقدر زمان
،  داردت میبراي ما اھ امردر این  آنچھ. ندما داھوخ لھومج

 بسیاري. كرد ایجادبشر  يدر زندگ رونداین ھ کاست  انقلابي
 حالبھ ھر. نمود عاداشیا زبان را اب نامیدنکھ بشر با  معتقدند
بھ ھرسو کھ . شد از اسامي رپبشر  اطراف،  زماناز آن 
با نام  ھمراه، گیرد شكل نھذکھ در ري ویص، و ھر تبنگرید
و بھ  کھ نام نمي بینیدخود اطراف را در  يپدیده اھیچ . است 

 چیزي كسي وقتيامروزه ،  حتي. داشتھ باشدنھویت  تعبیري
مي  كشفرا  يپدیده ار با اولینیا براي  مي نماید عتراخرا ا
یات ح زیبندهتا  برمي گزیندن آ براي ينام بلافاصلھ كند

ت توپونیمي را میاھ دانشمنديزماني از مي گویند  .گردد
  :گفت خشكو  جدي پاسخ جايو او بھ  پرسیدند

 آن اطلاق مواردکھ نام ھا از  نیمک روصت لحظھیک  بیایید" 
خود ما و  ، مغازه، شھر ،  نیاباخیعني . گردد حذفا ھ

دیگر  ؟ مي شودھ چ میدانید.  دوشنام  بي چیزھمھ  خلاصھ
 طوطخ مھھ.  نمي یابندرا  دیگرانخود و خانھ راه  مردم

 ضوع، درليسارا يھاربا. ندافت مياز کار مواصلاتي 
و  يننشا شتآ يھاینشما. مي آوردنددر  لنداز ھرسي سر ما
، و در نھایت، بشر بھ دوران ندوش ميم گدرلانسھا سربومآ
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اینھا را بھ  ھمھوي  البتھ  ١".مي گرددخود باز یي ادابت يزندگ
ما  ياز زندگ ناپذیر جدایي جزیينام  زیرابیان نموده ،  طنز

راه  نسليبھ  نسلي و از يبھ زبان ياسامي از زبان. شده است
از  برخي. رسیده اندموده تا بھ ما یپرا  بسیاري ناھموار يھا
بھ  قادربشر  ھیچگاهما  گمانکھ بھ  ندیافتھ ا تغییر چنان نآنا

 ھیچگاه شاید. دبو نخواھد واقعي آنان صورتکردن  پیدا
 ي، یا زمین مي نوشیم گواراب آکھ از آن  چشمھ اينام  معني

را کھ از  يو کوھ نیماشاف مي بذردر آن و  مي كاریمرا کھ 
 ندراپ .ھ بوده استچکھ ندانیم  مویش مي غرور غرق عظمتش

و ما آنرا در  گذاشتھ اندنام براي ما بھ یادگار  عظیمي یلخما 
 بررسينند واخمی ٣ي جغرافیایياسامیا  ٢وپونیميتعلمي کھ 

  .  نماییم مي

 قرنبھ یک آن  رمعاست کھ  نوینيعلمي شاخھ " توپونیمي" 
 شكلزبانشناسي تحقیقات ویت و قت يپاین علم در . نمي رسد

 سایر مانندتوپونیمي  نیز . مدآدر ینامروز قالبتا بھ  گرفت
امروزه . داردخود را  صاخ يو روشھا ي، مبان نظري علوم

و  مي آموزند ھمگانيزبانشناسي جوار توپونیمي را در 
زبانشناسي  بحثمخود  اینکھھ با توجھ ب. مي دھند شزومآ

 حجم، مي توان بھ نوپاست  رما بسیا كشور در ھمگاني
. دبر يپ نماكشورعلمي در  شاخھاین  تاریخچھو  تحقیقات

یک  انگشتانما از  كشورتوپونیمي در  تحقیقات تعداد ھنوز

                                                 
١. Nikonov .A.,Vvedeniye v toponimiku,Moskova,Nauka,  

١٩٦٨,  p.٨ 
٢. Toponymy 
٣. Geographical Names 
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در این  يپس پیداست کھ ھر تلاش.  مي نمایدن تجاوزدست 
 تمدني ھیاعدما . كند ميپیدا  يصاخ ارزشو  اھمیتباب 
تا  میشکاف يمخود را  يااکھخآن دل  اثباتو براي  میدار کھن

 آن است تا دل اسامي وقت کاین.  میببر یپ گذشتھبھ اسرار 
، این کار ، شاید. میآنرا دریاب رموزو م یافکشخود را نیز ب

 كشوراین  يفرھنگ يھا بررسي در نینو يگام نتشاآغاز برد
  .باشد 

پیداست  ن آنعنواکھ از  طور ھمان، دیدارو ر شیپکھ  يکتاب
 نظري يمبان يمعرفبراي  چیزار ناست بسیا ي، تلاش

براي  کوچک اریبس ياقدامو در کنار آن  يعمومتوپونیمي 
 است يھیبد. نیسرزمي جغرافیایي این اسامانوس یاق یيشناسا

ایران با  كشورمي جغرافیایي ساا در مورد قیتحقو  بررسي
نمي  کننده قانعو  ناخشدر جینتابھ  رنفو دو  نفریک  ششوک

 ایجاد صاخ موسساتاین کار سازمانھا و  براي دیبا. رسد
 سترگ ھمت امراین و  بھ  كرد تیترب يمتخصصاننمود و 

ا در این یند محققان سایر شوداشووان دبت شایدت تا شماگ
  .درپه سر راونھپ يواد

 نظري مسائلدر کتاب حاضر تلاش شده کھ براي ھریک از 
 بھتر مطلب که بھ درنندواختا  دوش ذکر ينیع مصداق
شده در این کتاب از منابع  ذکر مثالھاي کلیھ. گردد  یيراھنما
 برخيدر  علتبھ ھمین . است گردیده اخذ كشور رسمي
می  مواجھبراي یک نام  متفاوت حرف نویسی ھایبا  موارد
آن نام  ی، فراوانسامد مثالھا کھ ب موارد برخيدر . شویم

 پرانتز داخلآن اسامي در  تعداد، می رساند جغرافیایي را 
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طباق نان نویسی آ حرفآن با  تلفظاسامي کھ . شده است ذکر
 آشنایی دلیلاست بھ  ترکیبھ زبان  موارد ثرکو در ا داردن

و علائم  لاتینی حروفبا این زبان با استفاده از  نگارنده
 جدول. شده است  نوشتھ پرانتز داخلدر   ٤آوانویسی دارناستا

بھ . است شده تقدیم قسمتمورد استفاده در پایان این  علائم
بھ  ی مربوطھامصداق، براي  سردرگمیاز  اجتنابجھت 
 ذکر پرانتزجغرافیایي در  عارضھ نوع مسکونیغیر  مناطق

است و  دماوندکوه  منظور دماوند) کوه(مثال براي . شده است
شھر  منظورمده باشد،  آ مثال عنوانبھ " دماوند" کلمھ اگر

در  اسم آناز  قبل،  عارضھ نوع صورتبھ ھر . است دماوند
 مستفاد امراین اسم خود  از اگر حتيشده است ،  ذکر پرانتز
تپھ  قره) تپھ( کوه ، یرش) کوه(،  دروسفید) رود(  مثل. گردد

  .    دره  پلنگ) دره( ، 

    
  

                                                 
٤. transcription 





 

١٩ 
 

 
  
  
  
١ 
  

  چيست؟ توپونيمي
  

بشر از . رود  يجدید علم بھ شمار م يتوپونیمي از شاخھ ھا
آن  نامگذاريخود بھ  يزندگ محیطآفرینش براي تبین  يابتدا

،  يزندگ محیطنھ تنھا  نامگذاري. توسل جستھ است محیط
و  نامگذاريبھ ھمین سبب . بلکھ اشیا را نیز دربرگرفتھ است

پیدایش  يمبنا واقعیکدیگر در  از طبیعت يجداکردن پدیده ھا
  .بوده است  ھا زبان

دم، از انگشت شمار عالمان قم يمعاصر، حسین توکل محقق
، کھ بھ علم توپونیمي پرداختھ و در این زمینھ  این دیار
  :نویسد  ينموده است ، م يارزشمند تحقیقات

ھا ، شھرھا ، کشورھا و بسیاري از پدیده  استان نامگذ اري" 
پس از  است کھ بشر ياولیھ ا ي، از انگیزه ھا اطراف يھا

در و کلمات  يپدید آمدن تدریج و يلانقرسیدن بھ شناخت ع



   توپونیمی چیست
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و معنوي و ابراز  يماد ينھایت زبان ، جھت بیان خواست ھا
   ١."بدان دست پیدا کرده استش چون ياحساسات درون

 علوم، از نامگذاري نظاماسامي و  بررسی ، دلیلبھ ھمین 
و نفس م ھا و نا میان ارتباط،  فلسفھدر . رود يبھ شمار م پایھ
زبانشناسي  در علم. است شیرین ھای بحثت آن ھا از یماھ

 دیجد موضوع )یا علم تبین نظام نامگذاري( ٢نیز آنوماستیک
عام  مبحث عواقآنوماستیک در . است غنیو  جالب اریبس  و

کھ اسامي  می پردازداین موضوع ھ اسامي است و ب بررسی
اشیا  اسامیو  یاھانگ، اسامي  حیواناتنام ھاي  ھا ، انسان

 نامگذاريبراي  ضرورتی چھ؟  آمده اندبھ وجود  چگونھ
است ؟ و  چگونھ نامگذاري ھای قانونمنديوجود داشتھ است؟ 

....  

مي ساا"یا " توپونیمي"آنوماستیک ،  جديو  مھم مباحثاز 
 مناطق،  روستاھااسامي شھرھا ، . است" جغرافیایي
 ھا جنگل،  ھا بیابان،  اھ دشتا ، دره ھا ، ھوه ک ، مسکونی

ھا  چشمھھا،  برکھ ھا ،  چھ، دریا دریاھاھا،  بیشھ،  مزارع، 
با  ارتباطکھ در  آنچھھر اسامی خلاصھانھ ھا و خ، رود

 طوربھ  خواه،  باشنددست بشر  ساختھ خواهزمین ،  عوارض
قرار  بررسی ، در توپونیمي موردباشندبھ وجود آمده طبیعی 

توپونیمي نیز در این  جایگاهسبب، خود بھ ھمین .  می گیرد
  .ھ استمباحثمورد  میان

                                                 
، جلد اول، نشر میعاد، تھران،  وجھ تسمیھ شھرھای ایرانحسین توکلی مقدم، .١

  ٤. ، ص  ١٣٧٥
٢ . onomastic 



  مبانی توپونیمی

٢١ 
  

کھ توپونیمي از  عقیده اندبر این  محققان عمومامروزه 
 احمدد سی نظر شاید. رود يزبانشناسي بھ شمار ممباحث 

این ھ علمي ب صورتیران بھ ادر  بار اولینکھ براي  يروسک
 گاهرھ" ...  :نویسد يوي م. باشد جالب پرداختموضوع 

 یھا معنينموده و  بسزا پیشرفت ناین فھ ک روزی بیاید
است  ھ ممکنک اندازه ایب ھا تا آھا و زمین ھا و  آبادی

ھا  فایده چھ ناین فخواھد شد کھ  دانستھ وقت، آن  دوشکار شآ
از  شاخھ ایرا ما  ناین ف. و نتیجھ ھا را در بر داشتھ است 

 فایدهو  ماریممی ش)   Philologyیلولوژیف( علم زبان 
 کلمھ ھزار چندینکھ  زیرا، بود خواھداز آن این علم ن ینخست

و باز  روشن یھا معنيھا با  زمان باستانیتریناز  ماندهباز
ھا براي  وسیلھ بھترین از  يکھ یک بود خواھددر دست 

 یھا فایده ناین فلیکن . است  ایران باستان یي زبان ھاروشن
ت ، شاد خواھدرا نیز دربر مھم نژادیو جغرافیایي و  یتاریخ
ھا و زمین ھا  آبادینام ھاي جھت و  علتما از این راه  زیرا

انــھا را از این راه بھ  ھچتاریخ از  طرفی دانستھو رودھا را 
  ١".می آوریمدست 

از  شاخھ ایاین موضوع را من : "  ندکمي  یدکو تامھو باز 
   ٢."مپرداخت جستجوو  شاوکبھ  دانستھ ایرانناسی شزبان  نف
 مختلف يشاخھ ھا میان ارتباطکھ  داشت دور نظراز  بایدن

 كشف باعثاست ، بلکھ  ناپذیر اجتناب یامرعلمي نھ تنھا 
علمي " توپونیمي. " مي گردد علوم جامع قانونمندي ھای

                                                 
- ٣٨١. انتشارات فرانکلین، ص، ١٣٤٥یحیی ذکاء، کاروند کسروی،تھران،.١

٣٨٢  
  ٣٨١. ص. ھمانجا .٢



   توپونیمی چیست
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 ھمدیگر  علوم دیبانن آ ينظر يمبان تبین فراینداست کھ در 
 قوم شناسی ردمم، شناسیھ جامع، تاریخ، جغرافیا چون

. کناری نھادرا بھ  مرتبط علوم سایرو  شناسی باستان، شناسی
می کھ " مورزایف" نامدار شناسزبان  نظراین زیباست  چھ

 شناسیزبان  بدون، مکان بی جغرافیا بدونتوپونیمي  گوید
  .مي گرددھویت  بیتاریخ  بدونو  لال

و  کانم میک: دارد ویژگی نوع سھنام جغرافیایي  رھ عواقدر 
و  ساختار ومس، و گذشتھو تاریخی پیشینھ دوم ؛موقعیت

 سھ مرکزبھ ھمین سبب توپونیمي علمي است کھ در .  مفھوم
  .گرفتھ است  قرار شناسی، تاریخ و زبان  جغرافیا راھی

 ایرانعلمي  ادبیاتدر " توپونیمي"براي  رایج اصطلاح
 الکیممدر " : مقدم يتوکل نظربھ .  بوده است" تسمیھھ جو"

 ملاعاتنھا بر  تسمیھھ ج، واروپایی یکشورھا ھمچون
 واژه، شئییک  مصدرشده و در مورد  اطلاقجغرافیایي ، 

را بھ کار  Ethymology تعبییر خودشانو بھ " بییا ریشھ"
  .١است صحیح کھ این می برند

ھا،  استاننام ھاي کشورھا ،  جغرافیایي کھ شامل اسامی
،  دریاھاھا ،  انوسیاقدره ھا ،  ا ،ھ وهک،  روستاھاشھرھا، 

،  مي شودھا و غیره  جنگلھا ،  بیابان،  مزارعھا،  چھدریا
یک  فرھنگو  کلورلفو، اساطیر،  جغرافیااز تاریخ ،  جزیي

داشتھ و  مھمه و ژوی بس جایگاھیخود  مسھکھ بھ  ھستند ملت
راست از حو  حفظاست کھ  قیمتیو  کانتاب جواھری ھمچون

                                                 
، جلد اول، نشر میعاد، وجھ تسمیھ شھرھای ایران،  حسین توکلی مقدم. ١

 ٥.، ص  ١٣٧٥تھران،  
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،  ریآ. است نیسرزمآن  فرھنگبھ  مھم بس خدمتیآن 
یک  شناسنامھ حکمجغرافیایي کھ در  اسامیحفظ  تیاھم

 یاھھا و بنا موزه ءاشیا نگھداری چون، ھستند ملتو  كشور
است و  ملتد ھویت یک سن،  سھ کھ اینرا چاست ،  تاریخی

در  دو معنوي مي توان يماد یراخن این ذداشتھ با جامعیک 
ل است یبھ ھمین دلا. دنک راخوجود و افت اظھار،  جھانھنھ پ

ب یسآ حکمجغرافیایي ، در  اسامیر دی تغییر گونھکھ ھر 
است ، و از  باستانیو  تاریخی اثرکردن یک  نیا ویرارسان 

اصلي این  نباحاص یعنی،  مسئولانو  مردمو است کھ راین 
مي جغرافیایي سااگنجینھ راست بھ ح ، بایدارزشبا  ذخایر

  ١".بپردازند

  

                                                 
 ٣٨١. ص. ھمانجا .  ١
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٢  
  

  ايرانم هاي توپونيدرباره  تحقيق تاريخچه
  
 نبوده جداگانھ قیتحقموضوع  ایراندر  ھیچگاه" توپونیمي"

در " جغرافیایي اسامی "یا " توپونیمي" درباره تحقیقات. است
کھ در این  گفتمي توان  جراتو بھ است  جوان اریبس ایران
  .است  نگرفتھ انجام کاری ھیچمورد 

 احمدد سیبھ کار برده ،  ششوکھ در این مورد ک كسيتنھا 
در مورد اسامي  جداگانھ دفترو د طیوي . است کسروي

  . نموده است تقدیری قابل شلچا ایران روستاھایشھرھا و 
 پرداختھ اند مقولھ بھ این اخیر یھا سالرا کھ در  بیتک کلیھ

مي ساا .نامیدمي جغرافیایي ساا فرھنگمي توان نامنامھ یا 
و  قدیم محققانو  دانشمندانمورد توجھ  ھمیشھفیایي جغرا

  .جدید بوده است

 یھاسالدر جغرافیایي  اسامی توجھ در مورد ی قابلاز کارھا
شھرھا  تسمیھ وجھ"بھ نام  ارزشمند اثر دو، مي توان بھ اخیر

ر تبسجغرافیایي در  یھامکاننام "و " ایران روستاھایو 
 .نمود  اشارهاست ،  شتھنو نانوب نزمالھرام خانمکھ " زمان

 پایھبر  پژوھشاین : " می گویدکتاب ،  مقدمھخود وي در 
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 از وجھ ھیچاست و بھ گوناگون مدون  و منابع گردآوری آثار
ه زبان ژبھ ویلغت و  اشتقاق نبھ ف مربوط قوانینو  قواعد

   ١."است نشدهاستفاده  شناسی

، کھ  بزرگ مجموعھاول یک  جلد،  فوق با کارھای زمان ھم
از دوران  ایران ینام ھاي شھرھامعانی  بررسی آن ھدف
 تسمیھ وجھ"  عنوان تحتحاضر است ،  عصرتا  کھن

 علاقمندانبھ  مقدم يبا تلاش حسین توکل" ایران یشھرھا
:" نویسدیکتاب م مقدمھ در محقق دیھم آقای. شده است ارائھ
 برخيو غیر علمي براي  ساده تسمیھ وجھ ھمیشھ عوام مردم

 آقای ارجمند دانشمند...  دکرده اندیا روستاھاھرھا و ش
و یک تنھ بھ  زده کمربھ  ھمت دامن مقدم يسین توکلغلامح

بوده  مک اریبسن سابقھ آدر این موضوع کھ  عو تتب قیتحق
علمي را بھ کار برده  اسلوبروش و  میدانپرداختھ و در این 

   ٢."است

 کلی دیدگاهز یک ا: "نویسد يخود در تبین موضوع منویسنده 
: مي شود تقسیمعلمي و غیر علمي  گونھ دوبھ  تسمیھ وجھ، 

 جنبھ ھایاز  کلمھیک  بررسی و نقدعلمي  تسمیھ وجھ
 شواھدادلھ و  ذکرن با آمعنای  اثباتو  الذکر فوق گوناگون

 نیست چنینغیرعلمي  تسمیھ وجھاست و  ناپذیر خلل و قوی
یانھ و در عام پردازی داستانو  سرایی افسانھ جنبھ بیشرو 

                                                 
مھرالزمان نوبان، نام مکانھای جغرافیایی در بستر زمان، انتشارات ما، تھران،  ١

 ٥. ، ص  ١٣٧٤
وجھ تسمیھ شھرھای ایران ، جلد اول، انتشارات میعاد، تھران، حسین توکلی ،  ٢

  ١. ص ، ١٣٧٥
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 ظاھری معنایبر  حملرا  واژه صورت مواقعبسیاري از 
   ١."کردن است

 يیک. مي شودرا شامل " ت " حرفتا  قیتحقاول این  جلد 
 تطبیقی فرھنگنامھ "در این مورد  ذکر قابل تحقیقاتدیگر از 

. است" ایرانجغرافیایي  یھامکانو جدید  قدیم نامھای
:" نویسد  يم اثری چنینبھ  نیازد در مور چکنگی علیرضا

دیگر نیز  ددر بسیاري افرا نیاز کھ این مشد متوجھو ... 
 دتماعامحمد حسن خان  چونکساني  حتيه و حساس شدا
و لارنس لاکھارت ، صادق ھدایت ،  کسروي احمد، لسلطنھ ا

و  تحقیقات نتیجھنیز برداشتھ ، و  گامھایی مسیردر این ...  
شده و  منتشر... و  جزوه،  مقالھکتاب ،  شكلآنھا بھ  مطالعات

 مدریافت آثار نھ آب مراجعھاما با . می باشد دسترسدر 
و با نام  گردآوریآنھا  توسطکھ  نامھاییو  مدخلھابسیاري از 

 جزو اکنون ،خود شده اند منطبقخود  زمانجدید  محلیا 
 مجدد اقدام ، ایده نبودنجدید  علیرغم بنابراین .قدیم اند نامھای

نمی  فایدهاز  خالی ھم چندانجدید  بیقالو  چھارچوبدر 
   ٢."نمود

جداول  گردآوری صرفا چکنگی آقایبا وجود این کھ کار 
نمود  اذعان است ، باید اماکنو جدید  قدیمینام ھاي  تطبیقی

و  خالی اریبس ھم ھنوز ارزشمند کارھای گونھاین جای کھ 
 مرجعخود نوبھ  بھ اثراین . است اریبس تقدیر شایان

                                                 
  ٤. ھمانجا ، ص.  ١
علیرضا چكنگي، فرھنگنامھ تطبیقی نامھای قدیم و جدید مکانھای جغرافیایي ٢

 ٧. ، ص١٣٧٨ایران و نواحي مجاور، انتشارات آستان قدس، مشھد، 
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ه ژتوپونیمي و بھ وی شناسیزبان  بررسی براي يارزشمند
 ٢مزوتوپونیمي و) کھنعھد مي جغرافیایي ساا ١پالئوتوپونیمی

این  حال عیندر . است ایران) میانھ قرونمي جغرافیایي ساا(
بھ  مناسب مرجعی ایران  ٣وتوپونیمينکار براي شناخت ات

  ."رود يشمار م

 برابر متقدمانکھ  اصطلاحی عنيی ، " تسمیھ وجھ"
یدآمدن ی پدگچگون توصیفبھ  صرفا، نھاده اند" توپونیمي"

یا یلی خت صورتبھ  سازندگان آن ھانام  و روستاھاشھرھا و 
در این یافت کھ  اصلي آنرا باید علت. غیرعلمي پرداختھ است

یک  دیداز  نموده اند اشاره تسمیھ وجھکساني کھ بھ  بیشتر
 نخستیننمود کھ  ذکر دیبا. داشتھ اندتوجھ  مسئلھ بھ جغرافیدان

و تاریخ و  جغرافیاتب کجغرافیایي در  اسامی ارات بھشا
بھ منابع و کتاب  قدیم اعصارھا بوده است و در  سفرنامھ

مي جغرافیایي ساا بھ جداگانھیا  مستقل طورکھ بھ  ھایی
 آثاراست کھ تنھا در  چنینھم. برنمی خوریمپرداختھ باشد ، 

 و گرجیو  ارمنیو  رومو  یونان جغرافیایتاریخ و  کلاسیک
و  روستاھاانھ ھا، خبھ اسامي شھرھا، رود ھندیو  چینی
  .پرداختھ شده است  عوارضسایر

جغرافیایي  اسامی کھ در آن از بیتکترین  قدیمياز  يیک
ن استرابو اثر" جغرافیا"آمده کتاب  میانسخن بھ  ایران

Strabon) - حاوی جلد ١٧کتاب وي در . است ).م.قاول  قرن 

                                                 
١. Paleotoponymy 
٢. Mesotoponymy 
٣. Ethnotoponymy 
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 افریقاسیا و آ،  اروپاو جغرافیایي در مورد  تاریخی اطلاعات
 ،(Gel)گل  طوایفاز  اروپابحث در مورد  ھنگاموي . است
مارد  ،(Girgän)گیرگان ، (Särmät)مات راس، (Säkä) سکا

(Märd)، ت گ )Get  یاMäsäget گرگر، )تگاسما (Gargar)  ،
 اھالینویسد  يو م می راندسخن  (Älbän) نبالآو  (Lak) کل

مي زبان سخن  ٢٦بھ ) منطقھ آنسوی رود ارس( این منطقھ
اسامی ھیرکانیھ، رود کورا، پاسارگاد، پارس، . گویند

 باید البتھ. ١در آن ثبت شده است. پرسیکا، اکسوس و س
 قرن - Hecataeus( سوئاتکھ نقش و اھمیتنمود کھ  اذعان
 کمتر،  ٢نام گرفتھ جغرافیادر پ حقکھ بھ  ،).م.ق ششمو  پنجم

 قطعھ ھایاو  نوشتھ ھایاز  چھاگر. نیست ناز استرابو
ھا وي از رود  نوشتھ ھماندر  ولیاست  مانده جابھ  کوچکی

 طوایفو  (Hirgäny)ي یرگانھ دریایو  (Äräks) سرا
 نتسارات. ٣می بردنام  (Miki) يیکمو  (Dondär)دار نود

Eratosthene) گذاشتھبھ یادگار  بیتکنیز .) م.  ق ٢٧٦ دمتول 
 پیوستھ ناسترابو. دارد اھمیت ایران جغرافیایاست کھ براي 

 یونانی جغرافیداندیگر .  جستھ است استنادخود بھ او آثار در
.) م. ق دوم قرن( بطلمیوسیا  (Ptolemee)ھ لاودی پتولمک

و  مسکونی مناطقنام " جغرافیا یمانراھ" است کھ در کتاب
نامھا مي  نیجملھ ااز . نموده است ثبترا  منطقھ رودھای

تاکوت  ،(Xävälä) لااواختوان بھ 
                                                 

جغرافیای استرابو ، استرابو، ترجمھ صنعتي زاده ،انتشارات بنیاد موقوفات .  ١
 ١٩. ، کتاب یازدھم ، ص١٣٨٢محمودافشار،تھران، 

آلفونس گابریل، تحقیقات جغرافیایي راجع بھ ایران، ترجمھ فتحعلي خواجھ .٢
 ٢٢. ، ص١٣٤٨نوري، انتشارات ابن سینا، تھران 

٣. Әhmәdov Tofiq, Azәrbaycan toponimikasínín әsaslarí, 
Bakı, ١٩٩١, s.١٨ 
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(Tägut)،یخماما(Mämäxi)، انبالآ(Älbänä)، وتانو(Novotä) ،
، (Diglän) دیگلان، (Sämonid) یدنوماس، (Bäruk)ک وبار

گلدا ، (Bäkteriyä)یا رتک، با(Sänovä)ا وانس، (Kesi) كسي
(Gelda) محل نییعوراویف تم نظربھ  چھاگر .١نمود اشاره 

 نبالآ رودھایاو از  زیرا، ٢است دشوار مناطقاین  ھمھ
(Älbän) ، گایسی(Gäyisi)  ،رر ک(Kerer) سوآنا ، (Suänä) 

 کلیھکھ  یحالدر . دنمی پیوند زرخ دریایکھ بھ  بردمینام 
 آذربایجان جمھوری(  شمالی آذربایجاندر  واقع رودھای

. دنمی ریز (Kur)ر کو رود  (Äläzän)د آلازان ور بھ)  فعلی
رود  بین (Käbälä) لااباککھ شھر  مي نماید اشارهو ھمو 

   .٣شده است واقع نبالآو گایسی 

 میلادياول  قرندر  (Izidor Xäräksi) كسياراخ وریزیدا
کھ  نوشتھ پارتجغرافیاي مملكت اشكانیان و بھ  راجع بیکتا
نیز   Moise Chorene)( ينورخ يموس. ٤است مھمما  نظر از

 بیي کتاناکشي و اناساس دورهدر  ایران جغرافیایدرباب 
 Denisus( يیکترپدنیسوس . ٥است مفید اریبساست کھ  نوشتھ

Periketi نویسد کھ در  يم بار اولینبراي ) .م.ق دوم قرن

                                                 
١  .  Mamedov M.A., Linguvisticheski analiz geographicheski 

nazvani v smeshnikh arealakh, Tashkent,١٩٨٤,p.٢٤٣-٢٤٢ 
٢ . Muravyev M., Ptolemeyeva karta Kavkazkoy Albani I 

uroven Kaspiya, VDI ١#,١٩٨٣ 
٣ . Gheybulayev G.A., Toponimiya Azarbaidjana , Elm, 

Baku, ١٩٨٦,  p.٧ 
طبیق لغات جغرافیایي قدیم و جدید ایران، بھ تمحمدحسن خان اعتمادالسلطنھ،.  ٤

 ١٢٨. ، ص١٣٧٦تصحیح میرھاشم محدث،  تھران، 
ماركوارت یوزف، ایرانشھر بر مبناي جغرافیاي موسي خورني، ترجمھ .  ٥

 ٣٧. ، ص١٣٧٣ھران، مریم میراحمدي، ت
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پس سو  مي شود دیدهنیز  (Hun) ھون ھا بانلآ طوایف میان
، (Girgäni)ھاگیرگاني ، ) käspi) - Kaspian کاسپي ھااز 

 علاوه.  ١می بردنام  (Märd)ھا دو مار (Kädusi)ھا  سيدواك
 بھ دوخ آثار نیز در کلاسیک نگاران، تاریخ جغرافیدانانبر 

 ھرودوت آنانمھمترین . نموده اند اشارهمي جغرافیایي ساا
)Herodotus  ( ھای نام زا ٢" تواریخ" است کھ در کتاب 

 توسیدید. شده است قید طوایفھا و رودھا و  جاياز بسیاري 
Thucydides)  ٣"جنگھاي پلوپونز"خود بھ نام  نیز در کتاب 

 (Xenophonگزنفون. مي كند دیا يشمناخھ دوره صاشخاز ا

بھ  راجعکتاب  سھنیز ) میلاداز   قبل چھارم قرن مورخ -
" شروک" خود را در مورد مشاھدات و در آن  نوشتھ ایران

 متعدددر کتاب وي نیز بھ اسامي . است رکذ شایانرده کھ آو
 بارب دربیط)  (Ctesias اسزیتک. ٤برمي خوریم قدیمی

و شانزده بھ ایران آمده و  كھ در سال چھارصد نیاشامنخھ
تاریخ مبسوطي از نیز  ھفده سال در ایران اقامت كرده ،

نوشتھ كھ  (Äsur)و آسورھا   (Mäd)ایران در مورد مادھا
وي  نوشتھ ھایاز  آنچھ. استضي فصول آن باقي مانده بع

 رومي مورخ. ٥است گرانقدري اریبس اطلاعات حاوی، مانده
نیز . ) م.ق اول  قرن Pline( بزرگ لینپیا  سنولیپ سوایگ

در  ایران جملھو از آن  مشرق قدیم ممالكدر مورد  مطالبي

                                                 
١ . Gheybulayev G., (١٩٨٦), p.٧ 

 ١٣٥٧تھران . دنیاي كتاب. وحید مازندراني.ترجمھ ع تواریخ ، .  ھرودوت . ٢
٣ . Thucydides , The Peloponnesian War , Translated by 

Rex Warner, Penguin Classics, ١٩٥٤ 
  گرنفون ، زندگاني كورش ،  . ٤
عتمادالسلطنھ، اطبیق لغات جغرافیایي قدیم و جدید ایران، بھ محمدحسن خان ا.  ٥

 ١٢٦. ، ص١٣٧٦تصحیح میرھاشم محدث،  تھران، 
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 کلیھکتاب او در باب  ٣٧کھ تنھا  ١است نوشتھ جلد ١٦٠
است کھ در آن  رسیدهبھ دست ما  جغرافیا جملھ، از آن لومع

، (Käs) ساک، (Kämbis) سبیامک، ) berI(بر ھاي ای آبناماز 
ن پولو  (Silo) ولی، س(Get) گت طوایفو  (Okäzän) اوكازان

(Lupen)  ماتھا راس طوایفاز  يکھ یک مي نماید قیدنام برده و
ا کلااباکشھر  آلبان دولت پایتختو  ٢داشتنام  (Tirek) کیرت

(Käbäläkä) یونانی آریان. ٣است )Arrianus - م.ق دوم قرن. (
كھ مدتي سمت حكمراني داشت در زمان حكمراني وي طایفھ 

ن از طوایف توراني كھ در حدود حاجي طرخان و سواحل آلا
یمین و یسار رود ولگا یورت داشتند بھ آسیاي صغیر حملھ 

از  نایونانیو  یانشمناخھ جنگھاي شرح ضمناو . ٤كردند
می نام  (Säksen) نكساسھا و د، مارآلبان يھا توپونیمنوات

 . ٥برد

از . داشتھ اند گوناگون مناطقبھ  اشاراتينیز  ارمنی نامورخ
 پنجم قرن مورخ (Phastus Buzant)زانسي بی ستوسفاو جملھ

 قرنکھ در  نوشتھ یونانیبھ زبان  ينامھ اسالاو . است میلادي
 ضمنوي . شده است ترجمھ کھن ارمنیبھ  ديمیلا پنجم

 ، (Xäbänd) دنبااخ، (Ämäräs)  سماراآ مناطقبھ  اشاره

                                                 
محمدحسن خان اعتمادالسلطنھ، اطبیق لغات جغرافیایي قدیم و جدید ایران، بھ .  ١

 ١٣٣. ، ص١٣٧٦تصحیح میرھاشم محدث،  تھران، 
٢  .  Gheybulayev G., (١٩٨٦), p.٧ 
٣  .  Latishiyev V.V., Izvestiya drevnikh pisateley o Skiphi I 

Kavkaza  , SPB. ١٨٩٣, V.١ ,Ed.٢٬١٩٠٤, p.٢٨ 
محمدحسن خان اعتمادالسلطنھ، تطبیق لغات جغرافیایي قدیم و جدید ایران، بھ .  ٤

 ١٢٢. ، ص١٣٧٦تصحیح میرھاشم محدث،  تھران، 
 ٣٨.جلد اول ص.   تاریخ ایران باستان .حسن پیرنیا .  ٥
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 یز، تبر (Ädurbädäqän) نقادابادورآ، (Pärsk)ك سراپ
(Tabriz)  ،ن شاکاش(Šäkäšen)  ،نماگرد (Gerdamän) ،رک 

(Kur) يو اوت (Oti)  وت کسما طوایفاز(Mäsäkut)خ، ما 
(Mäx) ،چنگ پ)Peçeneg(  ،زر خ(Xazar) خمایز، ا 

(İzmäx) ،کماتاچخ )Xeçmätäk ( ، قورفار(Qurqär) ن، ھو 
انجلوس یا آف (Aphangel) نگلفاآ. ١مي بردنام  (Jalab)ب جلو 

كھ اصلش یوناني است و در دربار تیرداد  پنجم قرن مورخ
اشكاني میزیستھ تاریخ انقراض اشكانیان را بھ ارمني نگاشتھ 

در استانبول منتشر شده است  ١٧١٢ي در سنھ كتاب و. است
می نام  (Xälxäl) الخالخوت و کسما طایفھ ھاياز و در آن 

  . ٢برد

 پمسرو شیشک داگرش) .م.ق پنجم قرن( ينورخ موسي
و  ارمنیمخترع خط   ) Mesrope Mashtuts( ستوتشما

در باب  بینیز کتا مي زیستھ زمان ھمان، کھ در  گرجی
بھ نام  يشرحرا با لماني آن آارت وکراکھ م دارد جغرافیا

، لخال خنام ھاي  و در آن بھ رسانیده عبطبھ " شھرایران"
وشت ،  (Gargar)گرگر ،  (Çur)ر وچ،  (Bardaâe) ھعدبر

(Vašt)، ت اگرارنخ(Xenäräkert) ،جوانخن (Naxjevän) ،
، (Turän) ن، تورا(Espahän) نھاپس، ا(Širkän) ناکیرش
، (Dambävand)د نوبادم، (Šenjän) ناجنش، (Varkän)ناکرو

                                                 
١ . Phastus Buzant, Istoriya Armeni , Translation to Russian 

by Kevorgian M., Yerevan,١٩٥٣ -  Fastus Byzance, 
Histoire de l’Armenie, ed.Langlos,Paris,١٨٦٩ 

٢ . Gheybulayev G.,(١٩٨٦) p.٨ (Agathangelos, Collection des 
histoires anciens et moderes de l’Armennes, ed.Langlos, 
Paris, ١٨٦٩ 
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 (Tälkän)ن اکل، تا(Siskän)ن اکسی، س(Taparestän)ن تاسرپت
نموده  اشاره (Šarur)ر ورش صحرايو  (Xärk) کراخ، 

،  ھون ھا، (Bulğar)ھا ولغارب جنگھايبھ  چنینھموي . ١است
وي بھ  .٢داشتھ است اشاره (Bäsil)ھا  سیلباھا و زرخ

در  مزبورداشتھ و از منابع  تسلط يانریس و یونانی زبانھاي
لازار فاربي وي  معاصر مورخ. ٣مي شودتب وي نام برده ک

(Lazare de Pharbe)  ھا گنگر طایفھو  نیسرزمنیز از
(Gangar)  ،گردمان  دره(Gerdmän) قبیلھھا ، وار ھون، دی 

  . ٤می راندسخن  رکو نیز رود (Jikbi) بییکج
 وارتابدب  بھ قلم (Elize Vartabed)ه لیزا ارمنیدیگر  مورخ

ت کرش جزو خود نھ را کھمو ارا یزدگزد جنگھاي عیقاو
 Histoire de)" وارتانیانتاریخ "ن بوده در كنندگان آ

Vartanian) مکان ھاياو نیز نام  نوشتھ ھایدر . آورده است 
  . ٥آمده است ایران

                                                 
١  .  Moise  Chronski  , Istori Armeni , Perv. na russki  Emin 

A., Moskva, و    ١٨٩٣  
، ترجمھ مریم  ایرانشھر بر مبناي جغرافیاي موسي خورني  ماركوارت - 

 ١٣٧٣تھران، . میراحمدي 
٢Mamedov T.M., Albaniya I Atropatena po drevne 

Armeyanskim istochnikam (٦-٤ V) , Baku,Elm, ١٩٧٧,P. ٤٨ 
 .  

جلد اول ، دنیاي كتاب ، .   تاریخ ایران باستان ، )مشیرالدولھ(حسن پیرنیا .  ٣
 ٩٨. ، ص١٣٦٢تھران 

٤ . Ghukasian V., Mesto mali kavkazki istochnikov v 
isledovani dopismeni Azerbaijanski yazik, Sovietskaya 
turkologiya, ٢# ,١٩٧٨, p.٢٣-١٩ 

  :ھم چنین.  ٩٨. جلد اول ، ص ،ھمانجا . حسن پیرنیا .  ٥
Вартаньян Э. История с географией, или жизнь и 
приключения  географических названий   اѧѧѧѧѧѧѧتیدر س  
www.gumer.info/biblioteka-buks/vart/٠٨.php 
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 میلادي ھفتم قرن، کھ در  ١"ارمنستان جغرافیای"در کتاب 
، (Älevän) لوانآ: مي شود مشاھدهشده، این اسامي  نگاشتھ

، (Bäganrut) تونراگ، با (Bälk) کل، با (Ärägrut وتاگررآ
، (Xäni) يناخ،  (Gärdmän)گاردمان ، (Bägävän) ناگاوبا
، (Kämbejän) نجابامک،  (Bäläsäkän)كان اسلات باشد

 نكیاپ، (Rut Pätsiän)ن اتسیاپوت ر، (Rätibäqä)ا راتیباق
(Piyänak)کاتاک ، توج Tujkätäk)( ، آرتساخ(Ärtsäx) ، 

، اوتو  (Pantsiang) کانتسیانپ، ) Äruspižan(ان ژسپیورآ
(Uti) ،سماراآ (Ämäräs) ،اکھش (Šäke) ،کرانكاك ولایت 

(Gängärk) ،کانجیرآ (Ärinjäk) خما طوایفاز  چنینھمو 
Mäx)  ن اکوت ، باکس، ما(Bäkän)  ،روان اش(Šärvän) ،

   ٢.)ižmäx( خماژی، ا (Käspi)ي پساک

 ھشتم قرننیز کھ در ) Vartaped Gevond(وند وارتاپد گِ ھ لیفخ
، (Xeni)خني  مانند مسکونی مناطق سامیا مي زیستھ میلادي

 قفقاز، ) نباتاکا - (Axmätän نماتاخآ، (Naxjävän) ناوجاخن
(Qäfqäz)،   قالا(Qälä)  ،ندزاك اگ(Gändzäk)  ،وان گوبا شتآ

(Bäguvän) ،کرخ (Xerk) ،و اپارت(Pärtäv)  ، خیزماس
(Xuzmäs)  ٣."نموده است قیدخود  تاریخیرا در کتاب   

شده  نوشتھ قرن ھمانکھ در ذیقیمتي ادر و ن اریبستب کاز 
 ليکاتنالاک موسي اثر (Istori Alban)" آلبانتاریخ "از  باید

                                                 
١   . Армянская География VII века по Р. X., приписывавшаяся  
Моисею Хоренскому. С.-Пб. ١٨٧٧ 
٢. Әhmәdov T. ., Orada, s.٢٢ 
٣. Әhmәdov Tofiq., orada , s.٤٤ 
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(Moise Kälänkätli) و زران خیخ او در مورد تار. ١دنام بر
 نالبمناطق آ برخيو اسامي  می راندسخن  ناي آنوایرحکم
، (Tävus)تاوس ،  (Qis)قیس : ازند تبارعکھ  ندکمي  ذکررا 
 ناکارساپ، (Dastakert) ترک، دستھ  (Quç) چوق دره

(Pärsäkän) ، موزن(Muzen) ،دنبااق (Qäbänd) د ، ب(Bed)  ،
 وسک، (Terter)رتر، ت(Käve)ه واک،  (Äräžkän)ن اکژراآ

(Kur)  ،وتخ(Xut)  ، كرز(Kerz)  ، زركون(Zarkun) ،
ن اکه ر،  او(Bäykonik)یک ون، بایک (Shikäkär) یکاکارش

(Urekän) ،ر وکماش(Šämkur) ،کكنزا(Kenzak) ،اتکاش 
(Šäkät) ،چنگاخ )Xäçeng(نام  اثردر این  چنینھم. ٢
 کماتااچخ آلبانون ، بار،  (Gargar)گرگر  مانند طوایفی

)Xäçmätäk( نھرام،  ي، اوت (Mehrän) ٣.آمده است  

بھ  جھگندر شھر  میلادي ١١٣٠ سالکھ در میخیتار قوش 
 ھم آلبان دولت حوادث" آلبان ھنامسال"ا آمده، در کتاب نید

و  مي دھد شرح ١١٦٢تا  ١١٣٠ سالرا از سلجوقیان عصر
. مي نماید قیدرا  زمانآن  طوایفو  مسکونی مناطقنام 

، ) Çäpär(ر اپاچ: از عبارتند مي كند ذکرکھ او  ھاییپونیم تو
 واپارت، شھر  (Beylaqän)ن اقلبی، شھر   (Xandän)ندانخ کوه

 (Pärtäv) ،شقلعھ تاوو (Tävuš) ر وخماش، شھر(Šämxur)  ،
 نراآ  منطقھ، (Gandžak) کژگند، شھر  (Äräs) سآرارود 

                                                 
١. Моисея каканкатваци , история агван,  ١٨٨١ 
٢.Zärinäzadä H., Fars dilindä Azärbaycan sözläri, Bakí, 

Elm, ١٩٦٢, S.٨ 
٣.Мовсэс Каланкатуаци, «История страны Алуанк», 

Изд. Института древних рукописей им. Маштоца 
«Матенадаран», Ереван, ١٩٨٤. 
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(Ärän) گفام  منطقھ، کوه و(Käfäm) خاچن  ، منطقھ)Xäçen( 
، شھر  )Xälinžä(ا ژنخالیو  )Xälenžäkär( اکارژنخال قلعھ، 

 (Berd)د ، بر(Xerkän)ن اکرخ نیسرزم، (Zänkän)زانگان 
،  (Diväxur) روخکوه دیوآ، )rdÇežäräbe(د ارابرژچو 
 کراچ قلعھ، )گنجھ سر ( (Gendzäser)گندزاسر  ياسکلی

)Çärk( ،جوانخن ولایت  (Näxçevän) ،وراخ عھقلو (Xäru) 
 نماکرو ت (Türk) کر، ت(Älbän) آلبان طوایفو 

(Türkmän).١  

شده  ذکرمنابع   مکھ تما داشت دور نظراز نباید  حالبھ ھر 
. گیرد قرار نظر مد دیبااز اسامي  پاره اي ثبت نظراز  صرفا

 فوقاسامي در منابع  ضبط چونکھ  داشت راشعا باید چنینھم
منبع تنھا  نمي تواننده در نتیجھ بود مختلف زبانھاي، بھ 

جھت برپایی درست اسامی  .شوند شمرده عو تتب بررسی
جغرافیایی توجھ بھ ساختار و قانونمندی ھای زبانھای مورد 

  .استفاده حائز اھمیت است

 اشارهجغرافیایي  اسامی کھ در آن بھ فارسی منبعترین  قدیمي
. ق.ه  ٣٧٢ سالاست کھ در "  لماعلا حدود" شده است کتاب 

در این   ٢ف شده استتالیتوسط مولفي كھ نامش را نمي دانیم 
 دریاینھ ، ارمنیبھ  ناذبوک دریای،  زرخ دریایکتاب از 

 نیو دریای،  سراپدر نا ناکجب دریای،  سراپدر نا يفھرسبا

                                                 
١.Mikhitar Gosh, Albanskaya Khronika ,Per. Z.Bunyatov, 

Baku, ١٩٦٠, p.١٥ 
  : بارتولد، لنینگراد ، ھمچنین. حدود العالم ، دستنویس نوم، با مقدمھ و شرح و.  ٢

Minorsky V.Hudud al Alam (Region of the World)London 
١٩٣٧ . -P٣٢ 



   اریخچھ توپونیمیت

٣٨ 
 

در ناارزن  دریای،  سراپدر نا نکاجن دریای،  سراپدر نا
 در نجابار و جوفک ياھ هو کوسیستان ه بھ زر دریایس، راپ
و  آذربادگانت حیانبھ  لیودرا نزدیكين بھ لابس، کوه نمارک

، رود   رک ، رودیدان وخ، رود  سراپدر نا ناکس رودھای
بھ  ند، رود ھررتشوش، رود دناب ، سرطاب ،  رود روف

،  سر، رود ا نستاربط حدوددر نرود ا نژی، ت ناسراخ حدود
،  نراآ ناحیتبھ  میجانھر ن،  نت اراناحیدر نا رود كر

، دیلمان  ناحیتو  ناھاپسدر نرود ازرن پیدرود و س
 (Älän) نلاآ،  (Äzarbädgän) آذربادگان، گرگان ،  نستاطبر

 موغان، (Qabala)ھ قبل،  (Šaki)ي کش يو شھرھازران خ، 
(Muqän)و ک، با(Bäku)نجامی،  دیج، بر(Mijän) یز، تبر ،

ن اقابروج،  (Saräv) راوس، (Asna) ھ ، اسنھغرام
(Jäbruqän) زنان ، و(Vaznän)زند، بر (Barzand)ھیروم،  ا 

(Urmiye) د ،  نرم،  ملازكرد،  يوخ،  سماسلتاب ، رخ، را
، (Bäzgäh) گاهژ، با(Beylaqän)قان لی، ب (Qabän)ن باقاھر ، 

،  نسارخ،  ناروش،  )Barda( عد، برروکمش، (Ganje) جھگن
،  قمه ، وساه ، و، آ ناوردك،  نرازخ دنب، در رانواش
و  یزشراین ، تقا ، نس،  ذوارازآ،  جرماج،  رابوشن،  رازوبس
یکی  ١.مي شودنام برده  ایراني و  بسیاري از شھرھا بسط

دیگر از منابع مھم بھ زبان فارسی کھ در آن بھ تفصیل بھ 
جغرافیای ایران پرداختھ و نام بسیاری از امکنھ ، کوه ھا و 

حمدالـلھ » نزھة القلوب «ذکر شده است کتاب  رودھای ایران

                                                 
حدود العالم من المشرق الي المغرب ، بھ كوشش منوچھر ستوده، تھران .١

  ١٦٤.، ص١٣٦٣
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از دیگر  ١.نگارش شده است ٧٩٠مستوفی است کھ در سال 
است، مي توان نیز ناشناس ف آن لومکھ  فارسیتب ک
    ٢.درا نام بر" نیا دب الجایع"

 عربيکھ بھ زبان  کتبينیز در  ایرانيو  عرب جغرافیدانان
نام برده  ایراناي ھ م، از شھرھا و رودھا و توپونینوشتھ اند

"" لدان بلا حفتو" نھا مي توان از عمده ترین آ میاندر . ندا
، وطھ طب ناب" سفارلااجائب عو  راصملاا" ، کتاب ذري لاب

" ویھ، کتاب کمس دمحا"  مھملب اقاعو ت مملاب اراجت" کتاب 
و  کسالم" ، کتاب يوفکلا ماسع ناب احمد" نالدبلا حفتو

وي، حموت قیا"  نالدبلا جمعم" ھ ، کتاب بدادرخ ناب" ممالكلا
" ، کتاب  يسمقد" لیماقاقاسیم في معرفت ات نسحا کتاب 

،  زرجيخلا لھلھمھلا نب عرمسابودلف  اثر" ابودلف سفرنامھ
 نب محمد اثر" وجوداتلمب ائراغات و قولخلمب اجایع" کتاب 
 ناب اثر" لدانبلا رصتخم" ، کتاب  سيطو احمد نب محمود

 و ديوعمس" رھالجوا دناعمھب و لذا جومر" کتاب  ھ ،قیفلا
  .دنام بر سایر

، تذکره ھا ، دیوان اشعار و جنگھای ادبی  ھای ادبی کتاب
نام ھاي بسیاري از  حاوینیز  سي دورف" اھنامھش"مثل 
بسیاري از  لیکن، دارد ياساطیر جنبھ چندرھھاست کھ مکان

تاریخ  ي اب ھاکتسایرکھ  در  دارد ھایی مکانت بر لدلاآنھا، 
در دیوان شاعران علاوه  .شده است د، از آنھا یامسلااز ا شیپ

بر مدیحھ حاکمان بھ وقایعی مثل جنکھا و وقوع حوادث 

                                                 
 ١٣٣٦دبیر سیاقی، تھران،  حمدالـلھ مستوفی ، نزھة القلوب ، بھ تصحیح محمد.  ١
  ٣٨٣٦ایجان، شماره عجایب الدنیا ، نسخھ دستنویس آكادمي علوم جمھوري آذرب.٢
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غیرطبیعی اشاره شده است کھ اسامی مذکور در آنھا برای 
 .بحثھای توپونیمی میتوانند مورد استناد قرار گیرند

قاولھ ھای بین دول و جملھ مپیشینیان از دیگر ماخذ نوشتاری 
نقطھ نظر ثبت اسامی جغرافیایی در آنھا برای تبیین سایر از 

  .و تتبع اسامی جغرافیایی نباید از دقت و توجھ دور بمانند
  



 

٤١ 
 

  
  
  
٣  

  
  غرافياجتوپونيمي و 

  
زمین و  معنایبھ " Topo"لاتین  خشو بدتوپونیمي از 

"“onim  می اسا" عنوان. است گردیدهنام تشکیل  معنایبھ
" و " نام: " تشکیل شده است خشو بدنیز از " جغرافیایي

 از يخشزبانشناسي است و بھ بطلاح صنام یک ا".  جغرافیا
 شكلو  موقعیت نیز بر جغرافیا. گردد مي اطلاق يزبان واحد

توپونیمي  شناسنامھ جغرافیاعلم  واقعدر. دارد دلالتآن نام ھا 
جغرافیایي  اسمھر  می دانیمکھ  طور ھمان. رود يبھ شمار م

ن آ ھاي خشاز ب کداماست کھ براي ھر خشو بد يدارا
  :كردزیر را تبین  ویژگي ھایمیتوان 

  .است  یصاخمورد جغرافیایي   عنوان، گویاي اسمھر :  الف
جغرافیایي را  پدیده نوعو  موقعیت ،وضعیت م،اسھر : ب 
   .كند می بیان

 اطلاعات حاوی فوق شكلو دھر توپونیم بھ  صورتدر ھر 
 مصداق يتوپونیمي دارا واحدیک  اگر حتي. جغرافیایي است

و  زمانآن در  موجودیت نشاندھنده،  نباشد موجود فونتیکی
ت جراھم اثردر  روستاییاست کھ  ممکن. دیگر است مکان

 ومحجغرافیایي  نقشھ ياز روو شده  خالی سکنھاز کاملا 
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ن است ، نشان دھنده آ محلآن  صاخ اسموجود  لیکن، گردد
 موجودجغرافیایي  موقعیتینام در  بدان مکانی روزگاریکھ 

،  ری مثل امروزه اسامي بسیاري  مثالبراي . بوده است
تب ککھ در دنداروجود  سایرو  دارگااسپا، نیازمتانھ ، سوگھ

نھا آ لیکنشده است،  اشارهبدانھا  رسمي داناستاریخ و 
. داده اندت از دس متعارف نقشھ ھایخود را در  موجودیت

ھا ن مازوآبھ نام  قبیلھ ای، از ینام مورخوت ، دھر
(Ämäzon)  ھا  کاسآنھا با  دبرنو  می بردنام  قفقاز غربدر 

(Säk)  از آنھا در تاریخ  یکھ امروزه تنھا نام ١مي كند ذکررا
تب کبسیاري در  شواھداین مورد  در. است مانده جايبھ 

مي جغرافیایي اسا. داردد و جغرافیایي ما وجو تاریخی،  یبدا
 یرافگکارتو نقشھ ھای ظاھری سیماییا توپونیمي ، 

 نقشھ  يمي جغرافیایي را از روساا گاهھر. است) جغرافیایي(
 راھیمگ دچارھا   محلھا و مکان دقیق یافتنبراي  میدارھا بر

نقشھ  شناسنامھجغرافیایي را اسامی  جھتبھ ھمین . می شویم
 نشان قدیمی نقشھ ھایدر  دقت کیاند. می آورندبھ شمار 

بھ  لیکن، ندبوده ا ژئودزی دقت قدا فاھنقشھ  کھ این میدھد
 دشوار چندانآنھا  موقعیتو  محل تعیین اسامي ،  ثبت دلیل

شھرھا نیز  مکانو  موقعیت حتي قدیمتب کدر . نیست
 ضبط درستا کھ اسامي آنھا آنج از لیکنشده ،  ثبت نادرست
امروزه . است آسان اریبس نظرمورد  نمکا یافتن،  گردیده
در  یرافگکارتو توپونیمي وین ب تنگاتنگ اریبس یارتباط

                                                 
 ١٣٥٧تھران . دنیاي كتاب. وحید مازندراني.ترجمھ ع تواریخ .   ھرودوت .١

   ٢٧٦-٢٧٧. ص
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یر بعاین ت. دارد، وجود  ١جغرافیایي اطلاعات سیستم درون
 شناد"نام  تحتخود گرفتھ و  بھ وسیعتری ادعاب کاین

 نشد ینھاج دلیلبھ . مي شود واندهخ ٢"جغرافیایي اطلاعات
اسامي  ھرجماسامي ، ت نادرست ضبط،  جغرافیایي اطلاعات
در  موجود مسائل مھمترینبھ زبان دیگر، بھ  ياز زبان

. شد ه است تبدیلو توپونیمي معاصر جغرافیا،  کارتوگرافی
 در کمیتھ ایبھ وجود آمدن  باعثخود ی خود کھ بھ یامر

 یکسانو  ضبطآن  وظیفھکھ  ٣د شده استحتملل مسازمان 
ملی  و بین المللی نقشھ ھای يدر روجغرافیایي  اسامیی ازس

 یمتعدد یا منطقھو  بین المللی یاسھنفرانک تاکنوناست و 
. ٤نموده استتدوین تب بسیاري در این مورد کا نموده و پبر
  :  ھانس فرانکاین  كنندگان برگزار نظربھ 

A vital function of any mapping organisation is to 

ensure that maps depict correct geographical names.٥  
 اطمینانبرداري است کھ  نقشھھر سازمان  عمده وظیفھ(  

نقشھ  يدر رو صحیح طورجغرافیایي بھ  اسامی نمایدحاصل 
  .)  می گردند ثبت
 یا منطقھ سنفرانک دوازدھمینبھ  فرانسويھیات  گزارشدر 

 دستور "جغرافیا ملیموسسھ "آمده است کھ  کارتوگرافی

                                                 
١.Geographical Information System-(GIS) 
٢. Geographical Information Science 
٣.Committee for Geographic Names  

  : اطلاعات بیشتر بھ اسناد زیر مراجعھ کنید.  ٤
  United Nations Conference on the Standardization of 

Geographic Names , New York ١٩٧٦ 
٥.٢th United Nations Regional Cartographic Conference for 

Asia and the Pacific, II volume , NY ١٩٩٥, p.٣٦٢ . 
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 تھیھ ١"کارتوگرافیتوپونیمي  راھنمای"را بھ نام عملی لا
 ثبتبراي  دارداستان  ٢آوانگاری قواعدده کھ در آن از کر

نیا استفاده شده ودلاکیون و جزایر ملانزی لھجھ ھایتوپونیمي 
لھجھ ھا و  توپونیمي زبان یاطلاعاتنک با تھیھاست و در 

. ٣یردمیگ قرارمورد استفاده  سھنفرا اراضیدر   موجود ھای
نیوزیلند  مجلس ١٩٤٦ سالآمده است کھ در  اسناد ھماندر 

ھا  توپونیم نویسی درستتایید و  اصلاحرا براي  کمیتھ ای
 عنوان تحترا  یه ادور مللسازمان . استنموده  تعیین 

را  بعدی دورهو  ١٩٨٢ سالدر  ٤”توپونیميدی راھبر دوره"
 شزومآ ھنامرب"  دورهو زی وننددر ا ١٩٨٩ سالدر 

ا داناک)  Quebec( کبکدر  ١٩٩٢ سالرا در  ٥"توپونیمي
ا داناکتوپونیمي در  شزومآ ھنامردر ب.  نموده است برگزار

 مسائل"، " زبان توپونیمي"موضوعات  سایردر کنار 
، تاریخ و  کارتوگرافی،  جغرافیا میان ارتباط"، " زبانشناسي
 عجمتوپونیمي از  اطلاعاتت یریدممراحل "،"توپونیمي 

اسامي " ،"گزینجایمي جغرافیایي ساا شزرداپتا  وریآ
 سایراینھا و  ٦شده است داده آموزش ردیگ و بسیاري" یمحل

 اسامی کشورھا بھ نیاز اھمیتبر  دلیل ینھاج فعالیتھای

                                                 
١. Guide Toponumique Cartographique 
٢ Transcription.  
٣. Principales Interventions sur les Nom Geographiques, 

Document presente par la France , p. ٣٦٢. 
٤. Pilot Course on Toponymy 
٥. Training Course in Toponymy 
٦.Training Course in Toponymy , Prepared by the 

Commission de Toponymie du Quebec,٤th UN Regional 
Cartographic Conference fot the Americas , v.II, NY 
١٩٩٢ ,p ١٠٥-١٠٧ . 
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 موثرو  مفید اریبس یھانھادشیپاز  يیک. جغرافیایي است
 ١"توپونیمي  یاطلاعاتک نبا"  ایجاد،  مللسازمان  کمیتھ
بھ یک  نیازنیز از  ملید حدر  امرن ای هامروز. است

یکا در امردر  بار اولینبراي . شده است تبدیل ضرورت
 ایجادبھ  اقدام ٢"جغرافیایي اسامی اطلاعاتنظام "  پروژه
از مي جغرافیایي نموده و با استفاده ساا اطلاعاتبایک 

در  ١٩٨١تا  ١٩٧٦ سالکھ از  یرافگوپتونقشھ  ٥٥٠٠٠
در این  .ا شدپبرمزبور ک نبا بودشد ه  تھیھیکا امر كشور

 دکو  موقعیتتا  عارضھ اسماز  داده نوع ١٧ اطلاعاتک بان
سازمان نقشھ برداری کشور نیز . ٣ن درح شده استآ پستي

در سالھای اخیر اقدام بھ ایجاد پایگاه اطلاعاتی اسامی 
در . کرده است ٢٥٠٠٠/١جغرافیایی ایران بر مبنای نقشھ 

ن پایگاه اسامی عوارض جغرافیایی ثبت شده بر روی نقشھ ای
ھای مبنایی بھ صورت داده ھای قابل جستجو دراختیار 

  ٤.کاربران قرار گرفتھ است

 محلجغرافیایي از زبان مورد استفاده در یک  اسامی ترجمھ
جغرافیایي از  نقشھ ھای ين بر روآ ضبطبھ زبان دیگر و 

مي توان در این مورد  ددمتع مثالھاي. ستحش افا خطاھای

                                                 
١. Toponymy Data Bank 
٢. Geographic Names Information System 
٣. Geographic Names Information System : A Toponymic 

Research Tool , ٤th United Nations Regional Cartographic 
Conference for the Americas ,V.II ,NY ١٩٩٢, p.١٠٣ 

کمیتھ نام نگاری و یکسان «جھت اطلاعات بیشتر بھ آدرس لکترونیک .  ٤
مراجعھ                                    .wwwدر » سازی اسامی جغرافیایی

  . کنید
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، " چمن   سیاه"بھ  Çamanو Qara " چمن  قره" ترجمھ. وردآ
   قزل" ، " رود خسر" بھ  (Qìzìl Uzun) " نوزاو قزل"
 خطاھا جملھ  از آن" ودسفید ر" بھ  (Qìzìl Üzan)"  زاناو

 کلیھکھ  مي نمود توصیھ کسروي احمد روزگاری. است
و در  كنند ترجمھ فارسیان را بھ زب يمحلجغرافیایي  اسامی

محقق این خطاي . دھند قرارمورد استفاده  رسميت سلارام
 .مي گردید يمحلجغرافیایي  طبیعیشد ر مسیرراف نحا باعث

 سر باعث امراین . نمود ترجمھ نبایدجغرافیایي را اسامی 
 اگر مثالبراي . گردد  ي مي کاربرد جغرافیایعلم  در درگمی

 خشو بدکھ از  (Yugslavia)بق گسلاوي ساوی كشورنام 
و سلاا  مردم معنایبھ " سلاويا" و  جنوب معنایبھ " گوی"

 نوشتھ" سلاو جنوبيا" صورتکرده و بھ  ترجمھاست را 
 عنوانبھ " اکراین"خود  نقشھ ھایدر  دیگرانو یا  دوش
را بھ  (England)" انگلند"د و یا یسنونب "در کناره نیسرزم"
فتھ بھ وجود شآ اوضاعي،  نمایند لتبدی" انگل ھا نیسرزم"

ه روزمر يزندگ را در يدیگر اریبس نمونھ ھاي. مي آید
را بھ  يسرولاب كشورجراید  غلبدر ا. بود داھشمیتوان 
  . ١دننام مي" روسیھ سفید" نادرست

 اصطلاحاتتوپونیمي استفاده از  يعموم ویژگي ھایاز  يیک
جغرافیایي بھ  اصطلاحاتاستفاده از . آن است در ٢جغرافیایي

 استثنا بدونرا  مسکونی نقاط صاخاز اسامي  يخشب عنوان
در . نمود مشاھده مي توان جھان مناطقھا و  زبان کلیھدر 

                                                 
متشکل از دو جزء  )Bellorussia(نام کشور بلاروسی.  ١

 . است) روسیھ(و روسیا ) سفید(بلا
٢. Geographic terms  
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یا  عوارضمبین کھ  واژه ايتوپونیمي ھر  اصطلاح
استفاده . شود ه مينامید ١      نمنكلاتورجغرافیایي باشد  اصطلاح

 عنوانبھ  ھممثالو ا وهكه، رود، دره ، دشھر،  کلمات از
نظر از این        اصولا. است رایج اریبس" توپونیمي"از  يخشب

  : نمود تقسیم مي توان گونھ ودي جغرافیایي را بھ اسام

جغرافیایي  اصطلاحاتاستفاده از  بدوني جغرافیایي کھ اسام
و سنگاپور ،  دننل،  نتھرا مثل. گیرد  مي  قرارمورد استفاده 

  . وكیوت
شود  نیز استفاده مينمنكلاتور غرافیایي کھ در آن از ج اسامی

دره،  ھشترود، نوشھر،    ، پلنگنوشھر ، شھرکرد،  مثل
، ) Greenland(گرینلند ، )Mexicocity(مكزیكوسیتي ، میانده 

بھ  Mountenegro)( نكروتھ نــوم،  (Greenvalley) گرین ولي
شده از جدا جمھوري ھاي از  ينام یک. سیاه ياھ هکو معني

  ). گسلاويوی

کھ  برمیخوریم یاسامیاسامي بھ  گونھاین میان در  
 واژه مثل. نیست رایج چندانجغرافیایي آن  اصطلاحات

ل یا قزلکوه . کوه نقطھ بلندترین معنایبھ  (Yäl)" لیا"
(Qîzîl yäl)  ،لیا قره،  لیا کش، کوه یالیا کشیکوه ا 

(Qarayäl) )ل، یا خرس ل، یا پلنگ ل، یاخري  ل، یا)مورد ٢ 
 لیا معنایبھ  (Güney yäl)گونئي  ل، یاقرتكان  لا ، یازیسوم

  . يجنوب

                                                 
١. Nomenclature 



   توپونیمی و جغرافیا

٤٨ 
 

، در است بوده رزيواشکھا  انسان نخستینھ شیپکھ یایجاز آن
زمین و  ویژگيو  كیفیتجغرافیایي از  مناطق نامگذاري

گندم ،  زار هروشاستفاده از اسامي . استفاده شده است طبیعت
  .است  امراین  ویايه گو غیر دباآ  مرزن ، راز

. ھستند يا منطقھ جغرافیایاز  اثرتممي جغرافیایي ساا گاه
و  حیواناتھا و  ينسترباتات و ن،  گیاھان انواعاستفاده از نام 

 منطقھھا در  گونھ وجود آن دھنده نشان گل ھاو  پرندگان
اسامي  يا مقالھدر  نیانظر غرصا دكتر. است نظرمورد 

و دب بھ منتسجغرافیایي را  لعوامبھ ب ونسمتوصیفي یا 
 لعوامبھ  مربوطو در بحث  مي داندي نانسو ا طبیعی لعام

،  کاخ،  بلندي ھاو  يکھ توجھ بھ پست مي نماید قید طبیعی
 بیشتري اھمیتھا از  آبادی نامگذاريیاه در گب و آ

  .١است برخوردار

د کھ توپونیمي در مور گفت مي توان فوق مواردبا توجھ بھ 
و قتصادي ا جغرافیای،  طبیعی جغرافیای، ني انسا جغرافیای
 يارتباط، مي توان لذا. مي نماید ھمھ فرایاولمواد غیره ، 
از یک . دکر مشاھده جغرافیاتوپونیمي و علم  میان تنگاتنگ
 زبان بررسی و تحلیلاولیھ  مواد ییجغرافیا اسامیطرف 

اسامی ر دیگ طرفاز ، مي نماید ھمرا فرا منطقھیک  يشناخت
 وضعیترا در مورد ي نفراوا غنی اطلاعاتجغرافیایي 

                                                 
اصغر نظریان ، بررسي تحولات جمعیتي و معیشتي نواحي جغرافیایي با .١

. ١٣٦٥تابستان . ١شماره . مجلھ تحقیقات جغرافیایي. تكیھ بر اسامي مكانھا
 ٩٤-٧٣. ص
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در  جغرافیاعلم  نیازمورد  يھا ویژگی سایرجغرافیایي و 
  .مي دھد قرار جغرافیدانان دسترس

 جغرافیاتوپونیمي و  میان مشتركدیگر از موضوعات  يیک
 جغرافیای. می باشدتوپونیمي  جغرافیایتعیین موضوع 

 راتیثغور و دایره تاث و حدود دھنده نشان واقعتوپونیمي در 
 صاخو زبان  فرھنگب بھ یک وسنمجغرافیایي  اسامی
کاربرد زبان  چھارچوباست از  ممکن چھارچوباین . است

 مثالبراي . باشد وسیعترجغرافیایي اسامی ر مورد استفاده د
ھ ، زبان یکردر ت ولیناتآ يغربو  يمرکز ھاي خشدر ب

کھ  گفت جرات، بلکھ مي توان بھ  نبوده رایجنھ تنھا  فارسی
است،  گردیدهننیز لیغ تب مناطقن آ امکح يوساز  ھیچگاه

برمي  جغرافیایي بسیاري اسامی ، بھوسیع منطقھدر این  لیکن
 ھمان. مشابھ اندو  مرتبط ایراندر  رایجکھ با اسامي  خوریم

 دامنھ نبود ره تگسترد امراین  دلیل گردید قیدکھ  طور
ھمین موضوع . کاربرد زبان است حیطھ بھ  سبتن فرھنگ

، منطقھ قفقاز  میانھ يسیاآاز  ھایی خشدر ب مي توانیمرا 
 نھھپگستردگي . نماییم مشاھدهنیز شمالی و شمال دریای سیاه 

. استفاده از آن اسامي استگستردگي توپونیمي بھ  جغرافیای
 يھامدابستوپونیمي  جغرافیایتعیین  ضمن مي توانیمما 

تعیین و  گردآوری. نماییمتعیین توپونیمي را  مختلف يھااحدو
لائق ع دیا یک زبان مي توان منطقھتوپونیمي در یک  مدابس

 فرھنگرا در یک  ارينامگذبراي  قالب شیراگاصلي و 
  . ین نمایدمع صاخ
  





 

٥١ 
 

  
  
  
٤  
  

  توپونيمي و تاريخ
  

 اطلاعات  حاویھا و  انسان گذشتھ گنجینھنھ و یھا آ توپونیم
  .ندا تاریخیت میقذ

 جغرافیای اسامیر د يعتماجا - يسیاس تحولاتا کھ جاز آن
 بعضي نافھ شدضو ا برخي حذف باعثو  مي گذارد تاثیر

   ، بھگردد  مي اسامي جدید  نشدگزین جایدیگر از اسامي یا 
. كرد مشاھدهتاریخ و توپونیمي را  ارتباطمي توان  حتيرا

 يسیاس تحولات يپ در طوایفو  مھاجرت اقوامبرآن  علاوه
در توپونیمي را نیز مي توان از  اقوامآن رد و  اثرثبیت و ت

  .كردقي علمي تل شاخھو داین  ارتباط جالب موارد
،  یلامي ع ھاي زبانبھ  ایراندر  مختلف سنگ نوشتھ ھاي

 زبان تحلیلبسیاري است کھ  اسامی حاویمیخي  خطبھ  ديکا
،  طوایفرا درمورد نام  يجالبو  متعدد شواھدن ھا آ شناختي

د کھ وش ذکراست  لازم. مي دھدھا بھ دست  ملتو  صاشخا
تاریخ و  نقشمي توان از نتوپونیمي  تحقیقات عرصھدر 

   ریشھجغرافیایي و  اسای بررسییقین بھ . شد لافغآن  ارتباط
 يب و دشوار اریبس يامر تاریخی يھا بررسی بدوننھا آ یابي

  .نتیجھ است 
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 کھ در برمي خوریم گوناگونبھ اسامي  تاریخی تبکب غلدر ا
 در. فتھ استر اشاره تاریخی حوادثنھا بھ آ میفاھم جیھتو
جغرافیایي  اسامی بھ نماكشورتوب کم يیادگارھا رسيبر
و دگذاران یان، بسلاطین کھ از نام  برمي خوریم اریبس
ھا و نگ جاز  اثرتمگرفتھ شده یا  مناطقآن  ندگانازس
برای مثال دو قرارداد اخیر ترک  .استه ھا بود روزییپ

مناقشھ میان ایران و روسیھ با نام دو مکان مسکونی یعنی 
  .روستای ترکمن چای و روستای گلستان امضاء شده است

درمورد توپونیمي نظیري را  يھ بیاول مواد تاریخیمنابع 
. ان مي گذارندمحققو  ناشناسزبان رتیاخادر  گوناگون مناطق

 قید مختلف، نھ تنھا اسامي  تاریخیتب و منابع کاز  برخيدر
 واحدیک  تاریخچھو  معانی، بلکھ درمورد  گردد  مي 

ا اصطلاحنرا مي نمایند کھ آبیان  راملاحظاتي توپونیمي نیز 
  .مي نامند" تسمیھ وجھ"

 سوابقبھ  مراجعھ بدون منطقھھر ١اتویتوپونیمي بررسي
 طوایف اریبس چھ .نیست پذیر مکانا گذشتھ حوادثو  تاریخی

اسامي آن  لیکن، ندا شده حذفزگار وحنھ رصکھ از  قبایليو 
 ها و درھوه کا و ھ ھانخو شھرھا و رود روستاھا روي رھا ب

ھا زرخھا و   يپساک مثالبراي . است ماندها بھ یادگار ھ
 ش دریوخاز  ردي گذشتھسده  چند کھ تا ندا هبود طوایفی

ر از آنھا ب يامروزه تنھا نامو  گذاشتھ اندتاریخ بھ یادگار 
ي درکتاب نادھمھ ضل الف خیش. است ماندهزر خ دریایروي 

                                                 
١. Ethnotoponymy 
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غاجري آبھ نام  ياطایفھ خود از  "تواریخلا جامع"
)ajariÄğ(غاجاري آبا ھت بھ نام شھر ش مي برد کھ بينام  ١

 ٢ (Margit) "مرگیت"بھ نام  طایفھ اياز  حتيوي . نیست
 در روستایینام  قبل يھا سالکھ تا  مي آورد میانسخن بھ 

 تھ و درشگ متروكامروزه   روستااین . بودد نرمشھر  حوالي
 چھ.  میشودناز آن برده  يمعاصر، دیگر نام سرشماري ھاي

 محققانبھ راه چشم تب تاریخ ککھ در يو اسرار شواھد اریبس
  .دیداربر يگام شانیرازھا دنوشگتا در  ندا مانده

و  موجیا ھ اقوامت مھاجر اثردر  مي جغرافیایيساا از يخشب
شرق شناس  لدتوبار. بھ وجود آمده است بیگانھ اقوام یطرهس

اه ش.) م سانارخدر (را  دباآسداین ا: " نویسد  يمروس 
 ریدھا  گرجی. كردا نب گرجی نراجامھبراي  یربک سباع

، کرده اندر تیاخرا ا فارسیو زبان  مسلازماني است کھ ا
زبان  آثار نھالھجھ آدر  گویند ميکھ  يطوربھ  چندھر

 گرجینام  مثالبراي  ٣".است ماندهمحفوظ ز ھنو نشاناکیان
(Gorji) )دباآ گرجی ،)مورد ٢( ھ محل گرجی، ) مورد ٥  ،
و واژه  ، لاک گرجی،  لپ گرجیبیان ،  گرجیرا ، س گرجی

، ) مورد ٥( (Arab) عرب، )  ١٤مورد( دباآ عربعرب در 
 واژه مغول در مغلو )  توپونیم ٧٠ از شیدر ب( ربازا عرب

از  نلاـومغ،  دباآ لـومغ،  (Moğul)ل ـومغ، شک لود ، مغباآ

                                                 
ان تھر. جامع التواریخ بھ كوشش دكتر بھمن كریمي. شیخ فضل الھ ھمداني  .١

 ٣٥.ص. جلد اول. ١٣٦٢
  ٧١.ص. ھمانجا .٢
. توس. ترجمھ حمزه سردادور. تذكره جغرافیاي تاریخي ایران. ولادیمیر بارتولد.٣

 ١٣٨.ص.  ١٣٧٢
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ل و و قبای طوایفتاریخ بھ ما نام  واقعدر . است نوعاین 
نام ھا ندگي کراپ طریقت آنھا را از حركت سمتوپونیمي 

یا  رنام ھا را اسامي سیا گونھاین  مي توان. مي دھد نشان
  . نامید جراھمیا  کحرتم

یا  ماخ مواد عنوانبھ  باید تاریخیبھ منابع  ترتیب نیبد
براي . نگریستتوپونیمي  تحقیقاتبراي  ماخ مواد رندهآودرگ

کتاب  یعنی تاریخیتب کترین  قدیمياز  يدر یک مثال
در تاریخ بھ پ ، ھرودوتسترگ  اثر(History) "تواریخ"

س ، رنھ ااخرود )Äräks(س کراآ جملھاسامي بسیاري از 
موغ ،  (Kimer, Kemer) کمریا یمر ک، (Mäsäget)ماساگت 

)Moğ( ،ت گیاس(Esgit) ،نباتاک، ا نمازوآ (Ekbätän) ،
 دور نظراز  نباید. ١برمي خوریمه و غیر شوش،  نتویسب

غیر از زبان اصلي ، با  يزبانبھ اسامي  ثبت يگاھکھ  داشت
مي  قاتـفا غلباو  شداب متفاوت اریبستواند  مياصلي آن  تلفظ
. كنند ميآن  ترجمھبھ  اقدام بیگانھاسامي  ضبط ھنگامکھ  افتد
 New" مثلا. مي شود مشاھدهنیز  كنوني عصرپدیده در  این

Zealand " یا " زلاندنو" مي گوییمراNew Guinea"  " را
کھ  تاریخیبھ ھمین سبب بھ منابع . مي نامیم" ون نھیگ"

 محقق. دكر وردبرخانھ محتاطمي ک دیبا، نوشتھ اند بیگانگان
 يھا صورت گردآوری ضمن چکنگی علیرضا آقای، یمراگ

و  گردیدهاین موضوع متوجھ مي جغرافیایي، ساا مختلف
 ثبتدر  ناسوین ھنسختباھات شھا و ا فیحرت : "است نوشتھ

                                                 
،  ١٣٦٨وحید مازندراني، دنیاي كتاب ، تھران، .ھرودوت ، تواریخ ، ترجمھ ع.١

 ٥٥٧.ص
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 ایرانيغیر  توسطه  ژو منابع ، بوی نتومھا ، در  نام ضبطو 
 ھاي آبادینام شھرھا و  لفمخت يھایدایي نگارش پھا ، در 

   ١."داشتھ است موثر ينقشآن  مجاور حيوانو  نیسرزماین 

در : "می نویسد" تاریخ ماد"دیاکونوف ایرانشناس شھیر در 
تحقیقات تاریخی موارد سوء استفاده از اسامی امکنھ 
جغرافیایی نادر نیست و بنابراین ما کھ خطر کرده حقایق 

کرده ایم ، ناگزیریم درباره  مشھوری را در این باره بیان
  ٢".اسلوب استفاده از اینگونھ مدارک نیز سخن گوییم

،  ھندی،  ارمنی،  ريسوآ،  رومي تاریخیمنابع  اكثردر 
جغرافیایي  اسامی ملل سایرمتقدمین  آثار و ترکی،  چینی

 نیسرزم باستانی يبھ ھایتکدر . آمده است ایراني امروز
 سایرکھ بھ  ھاییبھ یتکو در  نباستا رسياپخودمان بھ زبان 

  . داردخود را  جايي جغرافیایي اسام شده  نیز نوشتھھا  زبان

كتاب " ھا بھ نام  کرترین منابع نوشتاري ت قدیمياز  يدر یک
کتابت آن را  سالکھ " قورقود علي لسان طایفھ اوغوزانه دد

،  ٣)جريھ  ٤٦٦ سال یعنی(  است دهكرت ثبیت  نگارنده
غیر ص قفقازاز  يخشو ب ایران غرب لماش مناطقاسامي 

دده  "کھ در کتاب  ھاییاز توپونیم  برخي. است گردیده ثبت

                                                 
كانھاي جغرافیایي علیرضا چكنگي فرھنگنامھ تطبیقي نامھاي قدیم و جدید م.١

   ١٣٧٨. مشھد. ایران و نواحي مجاور
. ، ص١٣٥٧ایگور دیاکونوف، تاریخ ماد، ترجمھ کریم کشاورز، تھران . ٢

٥٧ 
٣ Refahi Alamdar Firuz. & Haciyev Tofiq, Dәdә Qurqudun  

son sәhifәsi haqqında , Әd.&Inc. Qәzeti, ١٤#,١٩٨٦ s.٦ . 
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 رورش، (Dara šäm) ماشدره : ازعبارتند شده  قید" قورقود 
(Šarur)جھلن، ا (Elenja)  قلعھ چھلآو )Äğça gälä( )بھ  لازم

ن مي توارا  ھانسافاین ن انھرماقاست کھ نام بسیاري از  ذکر
جھت اطلاعات  .١)دكر مشاھده ایرانمعاصر  ھاي در توپونیم

دائرالمعارف کتاب دده "بیشتر درین مورد میتوانید بھ کتاب 
  ٢.مراجعھ کنید" قورقود
 مي تقسیمدستھ  سھبھ  تاریخی نظرجغرافیایي را از  اسامی

  .٥ اھ توپونیمونئ، ٤ اھ توپونیمومز  ،٣ اھ توپونیمالئوپ :كنند

نام ھاي  بھ)  باستانجغرافیایي  اسامی( ھا متوپونیالئوپ
آن ھا بھ دوران  و پیدایي شكلکھ ت مي شودھ گفتجغرافیایي 

 ھاییاین نام ھا شامل توپونیم . مي گردد مربوط قدیم اریبس
 .ندشکل گیري تمدن بھ وجود آمده ا يکھ از ابتدا مي شود

از  اسامی کھ در کتیبھ ھای باستانی ثبت شده اند جزء ایندستھ
   .اسامی میباشند

مي ساا شامل آن)  میانھجغرافیایي اسامی ( ھا وتوپونیممز
 شكل بیستم قرن آغازتا  میانھ قرونجغرافیایي است کھ در 

در اسامي جغرافیایي ایران اكثر این نوع توپونیم  .ندگرفتھ ا
کلیھ اسامی موجود در . ھا مربوط بھ زبان فارسي میانھ است

                                                 
 ١٣٥٨تھران . ش محمدعلي فرازانھبھ كوش. كتاب دده قورقود  ١

٢.Kitabi-dәdә Qorqud ensiklopediası, ٢-nci cild,Yeni Nәşrlәr  
evi,Bakı,٢٠٠٠ 

٣. Paleotoponyms 
٤. Mesotoponyms 
٥. Neotoponyms 
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ایی دوره اسلامی بخشی از کتب تاریخی و جغرافی
   . را تشکیل میدھندمزوتوپونیم ھای ایران 

 اسامی بھ آن دستھ) جغرافیایي جدید اسامی( ھا وتوپونیمنئ
بھ وجود  كنونتا  بیستم قرن يکھ از ابتدامي گویند جغرافیایي 

اسامي  پیوستھ، روزمره  يزندگحیطھ ا کھ در جاز آن. اندآمده 
تاریخ حافظھ اسامي بھ  برخي و مي آیندبھ وجود  يجدید

، خوسنممي جغرافیایي ساا توجھ نمود کھ دیبا. مي شوده درپس
دان ، بمي آینددر  لــاعغیرف صورتکاربرد بھ  نظراز  وقتي

 شده اندرج اختوپونیمي  تحقیقات چھارچوبکھ از  نیستا نعم
توپونیمي  رمعاز  چھھر . مي شودنبدان ھا   يو دیگر توجھ

 اھمیتن یم آفاھمموضوع و  حلو دان ب، توجھ  بگذرد
 ناشناسو بھ موضوع اصلي زبان  مي نمایدپیدا  بیشتري

  . مي گردد تبدیل
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  زبانشناسي توپونيمي و

  
کھ  داردوجود  ١شناسینام  عنوان تحتي مبحث شناسیبانزدر 

اسامي پیرامون  قیتحق، دستھ بندي و  گردآوریموضوع آن 
 شناسینام  گوناگونموضوعات  میاندر. است عام طوربھ 

، اسامي  گیاھان، اسامي  حیوانات، اسامي اھ اسامي انسان
اسامي  کلیھ کلی طورو بھ  یواسم مراج، اسامي اجانوران 

ھ حظملامي توان  جغرافیایي را اسامی جملھآن  و از صاخ
علمي و  یرهادت عستوجھ بھ و با ناشناسبسیاري از زبان. دكر

. مي نمایند رجاخآنوماستیک حیطھ  نرا ازتوپونیمي آي تحقیقات
از صرفا اسامي را ھ آنوماستیک این است کن آنا عمده دلیل

توپونیمي  لیکن،  دكننمي  قیتحقو  بررسی شناسي زبانجنبھ 
شناسي  زبان بھجناز  صرفاجغرافیایي  اسامی بررسی بھ
  .ندكمي نده سنب

 ریخ و، تا جغرافیاعلمي  شاخھ سھ اصلي توپونیمي بر محور
 دیدگاهتوپونیمي از این  واحداست و ھر  راوشناسي است زبان

توپونیمي بر اساس  واحد ھر. می گیرد قراربر دا مورد تھ

                                                 
١. Onomastic 
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و  بندي، دست  گردآوری تاریخیات جغرافیایي و شخصم
 قرار تحلیلشناسي مورد  زباني پس با کمک روش ھاس

  .میگیرد

یک  مردمکھ  ھایی چیزاز  يیک: " نویسد يم کسروي احمد
ا و ھوه کھاي رودھا و  نامدھد  نشانرا  نان آنو زبا نیسرزم

این نام ھا را  يمردمھر  زیرا. وي ھاستکھ ھا و شھرھا و ید
 چھاگر. گذارندھا چیزن آ يبھ روند و روآ پدید خود از زبان

، معنایي از آن ھا میدار ميھ نام ھا کھ امروز نور این گتشبی
و ما  داشتھ اندا نعماین ھا ھمھ ن یگماب ولی. مي شودنه یدھمف

بسیاري از آن ھا را  معني مینک مي جستجو شناداز راه  چون
  .١"نیمک نمي پیدا

ب ترکیواژه مقداري ، از چیز از ھر قبل منطقھتوپونیمي ھر
 بررسی قابل يزبان واحد عنوانیافتھ کھ در وھلھ نخست بھ 

 قوانین عو شکل گیري ، تاب نديبب ترکی اسامي دراین . است
 جغرافیایدرمورد  عمیق تر گاهن لیکن،  ھستندخود  زبان

. می نماید ارائھرا  وسیعتری اطلاعاتتاریخ زبان  زبان و
 بسیاريھ توپونیمي اسرار نھفت يھاواحدشناسي  زبان  تحلیل

کھ در دل  خنسوم کلمات اریبس چھ. می نمایدکار شآ را
ابت ث امراین  رايب عمدهل یاز دلا يیک. ھا نھفتھ است توپونیم
. است يزبان يپدیده ھا سایربھ  نسبت مناطقتوپونیمي  نبودن
 است و شزای حالدر  پیوستھه زند يموجود ھمچونزبان 

، علمي ،  اقتصادي،  اجتماعي شرایط اثرکلمات بسیاري در 

                                                 
احمد كسروي، زبان پاك ، بھ كوشش عزیزالھ علیزاده، انتشارات فردوس، .١

  ١٠٥. ، ص١٣٧٨تھران 
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یا ،  مي آیدھ بھ وجود جامع يشناختن اروو  سیاسي،  يفن
 واژهو  کلمات د را بھخو جاي قدیمی يھا واژهھا و  کلمھ

 اریبسدر مورد توپونیمي  حركتاین . مي سپارند رجدیدت يھا
یا  جایيابج لاصا مواقع برخيو در  مي پذیرد صورت ندترک

وجھ تسمیھ بھ جھت  بررسی ، لذا. مي شودملاحظھ ن يشزای
. دارده ژوی جایگاھیانسان  يفرھنگو  تاریخیاسرار  دنوشگ

ه بھ روزمر يکھ در زندگ دنداروجود  ه اسامي بسیاريامروز
  یمساا"ي نامھ ھا واژهھا و  فرھنگو تنھا در  روند   نميکار 

  .كردھ ملاحظنھا را آ مي توان  ١"جغرافیایي

 غنیت از یاکح باستاندوران  سنگ نوشتھ ھاي بررسي
توپونیمي . دارد شناسی ایرانتوپونیمي در  جایگاه نبود

. است اھمیت حائزنیز  يناختش زبان نظراز  ایراندر  موجود
،  ميیلاع،  ريوشآ کھني بھ زبان ھا لقعتماینحا اسامي  در

 يزبان ھا و بسیاري باستان فارسی،  عربي، ي برع،  ديکآ
  .دكر مشاھدهرا مي توان  دیگر يامروز

توپونیمي است  تحقیقاتاصلي  نتوسزبانشناسي ،  کش بدون
 هنیز بھر خیتاری ي ویجغرافیا يھا و در این راستا از روش

توپونیمي در  يمبان موضوع و بھ ھمین جھت. ند میشودم
 گاهشناد اغلبه شده و در ندجاگن ھمگانيشناسي  زبانس درو

کھ  گفتو مي توان راز ھمین . مي گردد یستبر تدرعم يھا
ن آ ویايگزبانشناسي ، زبان  توپونیمي و شناسنامھ،  جغرافیا

دانستن  بدونقطعا  .ن استآ ايھ ریشھھ و ینشیپو تاریخ ، 

                                                 
١. Dictionary of Geographic Names 
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د آن مور توپونیمي ، بحث در واحدات یک شخصمو  ریشھ
  . بود خواھدنتیجھ  بي

 واحدھر  يزبان وابستگيبا توپونیمي  مرتبط مسائلاز  يیک
 کاپبت از زبان حصکھ امروزه  ھمانطور. جغرافیایي است

مي سااوابستگي  ي، ادعامي نماید معني يوخ و بپ،  صلاخو 
غیر  يامرنیز  صاخبھ یک زبان  منطقھجغرافیایي یک 

 عامجوسایرھ با جامعیک  گاهھر. است نادرستدل و مست
 وجود صورتباشد ، در آن  يفرھنگ ارتباط ھمجوار در

تنھا . است طبیعیھا فرھنگ سایربھ  متعلقمي جغرافیایي ساا
 متعلقاسامي  صرفا ده مي تواندورافتادو  متروك يھ اجامع

 يھا توپونیم مثالبراي . اشتھ باشدخود را د صاخبھ زبان 
 یونان كشور يھا از توپونیم رت نوعتم اریبسا یکامر كشور
و کمس مانند يمناطقیکا وجود اسامي امر كشوردر . است

(Moscow)،  نیوھمشایر(Newhammshire) ،ي نلباآ(Albany) 
 طبیعی اریبس) ناتسگرج ھمان  - Georgia( یارجوجت لایاو 

نام ھا در دیگر کشورھا  ھمانبھ  يطقمنا اگر حتي، است 
  . وجود داشتھ باشد

 کھ مي دھد نشان ایران ياي امروزھ توپونیم ليماجا بررسي
 اریبس ياب زبانستنا نظراز  ایران نیسرزمجغرافیایي  اسامی

، بلکھ زبان فارسیما نھ تنھا زبان  كشوردر  زیرا. ندا نوعتم
، الشيت، يد، کرچيول، بارمنی،  يبرع، عربي، ترکی يھا

 دهه مورد استفازمروراورات محو غیره در  ركمنيت، گیلگي
مي جغرافیایي ساا بان شد مواجھ لذا. ما است ناطنوھم
 علاوه. یدآ نظرشگفت انگیز بھ  نبایدزبان ھا  بھ اینب ونسم
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، اسامي ایران يھا توپونیم میاندر  فوق يبر زبان ھا
 فارسی، ديک، ایلاميعو ، د، ارھندی، ولیري، مغسوآ

شده نیز بھ  شموراو ف شوماخ يزبان ھا و بسیاري باستان
مستلرم خود  در مورد این اسامي قیتحق. مي خورد چشم

  . است جداگانھت لیاعو ف لصف

آشکارسازی اسی بررسی و نیکی از وظایف اصلی زبانش
کتاب حاضر . جنبھ ھای متفاوت اسامی جغرافیایی ایران است

قیق و پژوھش پیرامون اسامی نیز از ھمین زاویھ بھ تح
البتھ موارد دقیقتر بررسی . جغرافیایی ایران پرداختھ است

شاخھ ھای مختلف توپونیمی بصورت جامعتر در آینده انجام 
در فاصلھ چاپ نخست این کتاب و ویرایش . خواھد شد

پژوھش آبنامھای «حاضر دو کتاب از ھمین مولف در مورد 
» ی پستی و بلندیھای ایراناسام«و پژوھش پیرامون » ایران

تدوین و توسط انتشارات سازمان نقشھ برداری کشور در 
  .اختیار علاقمندان و کارشناسان قرار گرفتھ است
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  توپونيمي و كارتوگرافي
  

اسامي جغرافیایي و نقشھ داراي تاریخچھ بسیار میان ارتباط 
مانند  از نخستین نقشھ ھایي كھ در دست است. قدیمي است

، تا نقشھ ھاي دیجیتالي امروزي متوجھ  نقشھ بطلمیوس
بدون نام داراي كاربردھاي خاصي ھای میشویم كھ نقشھ 
مومي را كھ ما از نقشھ داریم در ذھن عاست و آن درك 

  . ندنتداعي نمي ك

ارتباط میان توپونیمي و كارتوگرافي از مباحث بسیار 
ن توجھ ضروري در توپونیمي كاربردي و عملي است و شایا

ثبت اسامي بر روي نقشھ ھاي جغرافیایي . ویژه اي مي باشد
از این زاویھ مسئلھ را بھ   .گردد توسط كارتوگرافھا انجام مي

توان مد نظر قرار داد یعني ثبت اسامي بر  دو صورت مي
روي نقشھ بھ زبان رسمي و رایج در محل تھیھ نقشھ كھ عمده 

دیگر ثبت نقشھ . باشد ھدف آن براي استفاده كاربران ملي مي
با استفاده از حروف لاتیني براي استفاده كاربران غیربومي و 

ھر دو روش انجام كارتوگرافي داراي حساسیت و ویژه . ملي
  . باشد گیھاي مخصوص بھ خود مي
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بھ دو  یدر کارتوگرافی اسامی جغرافیایی از منظر کاربرد
  .٢یم ھاو آندون ١اگزونیم ھا: گروه متمایز تقسیم میشوند

اگزونیم ھا آن دستھ اسامی جغرافیایی را گویند کھ بھ زبان 
، ) تھران(اسامی تگران . غیر رایج و غیربومی باشند

  . بھ زبان روسی اسامی اگزونیم ھستند) اصفھان(ایصفاگان 

آندونیم ھا آن دستھ اسامی جغرافیایی را گویند کھ بھ زبان 
. یایی قرار دارندرسمی و یا زبان رایج در یک منطقھ جغراف

کلیھ اسامی جغرافیایی موجود در جغرافیای سیاسی کشورمان 
  .اندونیم بشمار می آیند

استانداردسازی و "تاکنون در نشست ھای متعدد کمیتھ ھای 
سازمان ملل متحد در مورد "نام نگاری اسامی جغرافیایی

ایجاد رویھ واحد برای تعریف و قانونمند کردن این دو مفھوم 
ای بسیاری انجام گرفتھ و تاکنون بھ نتیجھ واحدی برای تلاشھ

بطور  ٣.تعریف استاندارد و دقیق این دو واحد اسامی نشده اند
کلی اگزونیم ھای اسامی جغرافیایی خارج از حیطھ زبان 
رایج و آندونیم ھا بھ اسامی جغرافیایی در جغرافیای زبان 

ان رایج و لیکن از بعد حقوقی نفاوت میان زب. اطلاق میشود
زبان رسمی تفاوت ایجاد میکند کھ میتواند مورد پذیرش 

اطلاق نام ( برای مثال کوه سبلان .  گروھی قرار نگیرد

                                                 
١ . exonym 
٢. endonym  
٣. The great Toponymic Divide –Reflections on the definition 

and usage of endonyms and exonyms , Head office of 
Geodesy and Cartography, Warszawa, ٢٠٠٢ . 
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اطلاق نام غیر (با نام ساوالان ) رسمی در زبان رسمی
دارای تفاوت است و براحتی ) رسمی در زبان رایج محلی 

طرف از . نمیتوان مرز مشخصی برای این تعریف بیان کرد
دیگر نام تھران برای ما یک واحد اسم آندونیم میباشد زیرا بھ 
زبان رایجی و مورد قبول در آن نقطھ مکانی میباشد ، ولی 

این اسم طبق . مینامند» تگران«روس ھا ھمین شھر و نام را 
آخرین تعریف کارشناسان سازمان ملل یک اگزونیم یا نام 

آن منطقھ خارجی است زیرا بھ زبانی غیر رایج در 
جغرافیایی کھ اسم جغرافیایی در آنجا واقع شده است ، 

در کشورھایی کھ زبانھای رسمی متعدد دارند و .  میباشد
اسامی جغرافیایی در مناطق رایج زبانھای متفاوت اشکال 

کاربردھای بین الملی  متعدد دارد موضوع ثبت اسامی برای
نام " میتھ ک  ١٣٨٠در ایران نیز از سال . جای سئوال دارد

اقدام بھ ثبت و " اسامی جغرافیایییکسان سازی و نگاری 
در این . یکسانسازی نگارش اسامی جغرافیایی کرده است

الفبای فونتیک بین «راستا با استفاده از الفبای لاتین بر مبنای 
دستور العمل خاصی جھت لاتین نویسی اسامی تھیھ » المللی

م تلاشھای بسیار گروه باید اذعان کرد کھ علیرغ. شده است
ھای کارشناسی ملی در سطح ملی و بین المللی ھنوز 
سئوالات و مسائل بسیاری در رابطھ با ثبت صحیح اسامی 

 باید توجھ کرد کھ ایران کشوری چند. جغرافیایی وجود دارد
زبانھ است و طبیعی است کھ اسامی جغرافیایی نیز در این 

ده چنداسمھ بودن عوارض میان نقش خود را دارند و ما با پدی
تاکنون تنھا راھی کھ مدنظر بوده . جغرافیایی روبرو ھستیم

این . است ثبت اسامی بھ زبان رسمی زبان فارسی میباشد
موضوع راحترین راه برای حل مشکل است لیکن دقیقترین 
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راه نمیباشد و در اینجا اسامی بسیاری کھ حاوی گذشتھ ، 
یران میباشد مورد کم لطفی و تاریخ و فرھنگ سایر اقوام در ا

   .گاه فراموشی تاریخی قرار میگیرند

یکسانسازی و لاتین نویسی اسامی جغرافیایی ایران مورد 
بھ ھمین منظور . توجھ کارشناسان سایر کشورھا نیز میباشد

ایالات متحده اقدام بھ تدوین " کمیتھ اسامی جغرافیایی"
اسامی  صفحھ برای لاتین نویسی ٨١دستورالعملی در 

در این دستورالعمل راھنمای . جغرافیایی ایران کرده است
خاصی برای لاتین نویسی اسامی کردی ، عربی ، بلوچی ، 
لری ، قشقایی ، ترکمنی و ترکی نیز در نظر گرفتھ شده 

در جدول ضمیمھ این دستورالعمل جدول مقایسھ ای . است
ی در شش ستون حاولاتین نویسی اسامی جغرافیایی ایران 

و یکسان سازی  یراھنمای لاتین نویسی کمیتھ نام نگار
اسامی جغرافیایی ایران ، کمیتھ اسامی جغرافیایی امریکا، 

    ١.کمیتھ سازمان ملل و سایرین ارائھ شده است

یکی دیگر از موضوعات مھم در ارتباط میان اسامی 
جغرافیایی و کارتوگرافی تدوین دستورالعمل درست برای 

ھمانطوریکھ میدانید در کشورھای . اسامی است ٢ثبت لاتینی
مختلف جھان زبانھای متعدد رایج است کھ در سیستم 
نوشتاری خود از خطوط متعدد و بسیار متفاوت از یکدیگر 

                                                 
١ .United States Board on Geographiv Names-Foreign 

Names Committee-Grographiv Names Standardization 
Policy: Iran Version ٢٠٠٧ , ٢٫٣١. P.٧٦ 

٢. romanization 
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اگرچھ الفبای لاتینی در قرن بیستم مورد توجھ . استفاده میکنند
ملل بسیاری قرار گرفت و کشورھایی مانند ویتنام ، 

علیرغم اینکھ زبانھای بسیار متفاوت . رکیھ و ساسلوواکی ، ت
از یکدیگر را مورد استفاده قرار میدھند از الفبای لاتینی 

ھر کدام  یارالبتھ تنظیم این الفبا ب. برای نوشتن استفاده میکنند
نی را اجتناب ناپذیر لزوم استفاده از اشارات زباھا زباناز این 
ی لاتین نویسی زبان استفاده از الفبای لاتینی برا. میکند

پیشتر در فرھنگھای . فارسی از سالھا قبل رایج بوده است
لاتین نویسی اسامی . جغرافیایی ازین الفبا استفاده شده است

. جغرافیایی زبان فارسی مورد توجھ دیگران نیز بوده است
کمیتھ اسامی جغرافیایی امریکا برای اولین بار در سال 

تینی نویسی برای زبان فارسی اقدام بھ تھیھ جدول لا ١٩٥٧
کمیتھ نام نگاری و یکسان سازی "در سالھای اخیر    ١.کرد

جدول لاتینی نویسی اسامی جغرافیایی " اسامی جغرافیایی
یم و بھ کمیتھ مربوطھ در سازمان ملل متحد ظایران را تن

علیرغم این امر ھنوز ھم در نگارش لاتین . اعلام کرده است
یی خصوصا در اعلام خطوط و نویسی اسامی جغرافیا

وارع و راھھای درون شھری و برون شھری از وحدت ش
  . رویھ برخوردار نیستیم

ثبت اسامي بر روي نقشھ ھاي محلي یا ملي علاوه بر انتقال 
داده ھاي مكاني بار انتقال داده ھاي فرھنگي و تاریخي را نیز 

در برخي موارد بار فرھنگي اسامي . بھ دوش میكشد
ایي بسیار فراتر از موقعیت مكاني آنھاست  مانند جغرافی

                                                 
١. Romanization system for persian, BGN/PCGN. ١٩٥٨ 
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اسامي جغرافیایي ثبت شده براي سطح كره ماه و سطح مریخ 
كھ تصور مكاني ما در درجھ دوم نسبت بھ مضمون آن اسم 

كنیم و در روي  و یا ھنگامیكھ ما بھ نقشھ اي نگاه مي .است
آن بھ اسم شھر ؛ طھران؛ برمي خوریم بلافاصلھ متوجھ 

یم كھ نقشھ ما قدیمي است در صورتیكھ اطلاعات مكاني میشو
از طرف دیگر در .  آن میتواند كاملا دقیق و درست باشد

روي بسیاري از نقشھ ھاي قدیمي نام جغرافیایي درست ثبت 
شده ، لیكن اطلاعات مكاني آن نادرست میباشد مانند اسامي 

 م؛ نقشھ ضمیمھ در كتاب مسالك ومندرج در ؛ صورت اقالی
   .ممالك اصطخري

ثبت اسامي بر روي نقشھ ھاي فرامرزي نیز تاكنون بر اساس 
گرفتھ است و بدین جھت  زبان رایج كشور مقصد انجام مي

اسامي دچار اعراب شده و در اكثر موارد بھ صورتي كھ در 
مثلا در روي . كشور مبدا مورد استفاده ھستند قید نمیشوند

 ١٨٧٧افندي؛ كھ در سال خورشید مندرج در كتاب محمد  نقشھ
-١٨٤٨( براي تعیین مرز میان ایران و دولت عثماني 

بھ زبان روسي تھیھ شده است بھ اسامي تاوریز ) ١٨٥٢
)Tavriz ( ، تخران)Tekherän(  عراق عجمي ،)Iräqe 

ajami  ( عراق عربي ،)Iräqe arabi (،   خامادان
)Khämädän(ي و سایر برمي خوریم كھ صرفا براي اھال ١

اسامی روسیھ آنزمان تھیھ شده و از نظر صحیح نویسي 

                                                 
١.  МЕХМЕД ХУРШИД , ОПИСАНИЕ ПУТЕШЕСТВИЯ 
ПО ТУРЕЦКО-ПЕРСИДСКОЙ ГРАНИЦЕ , СИЯХЭТ-
НАМЭ-И-ХУДУД.  
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در نقشھ ھاي تھیھ شده . جغرافیایي در آن كاستي بسیار است
در ھلند ، ایتالیا، فرانسھ و عثماني نیز این گونھ مشكلات دیده 

  . میشوند

اسامی یکسان سازی و نام نگاری " کمیتھ بھ ھمین منظور 
ی دارد تا در این مورد تلاش بسیارسازمان ملل " جغرافیایی

بھ بانک اطلاعاتی جامع و صحیحی از اسامی جغرافیایی 
البتھ باید اذعان داشت کھ در این بخش مسائل . نایل شود

میزند و معضل دیگری را آ علمی با مسائل سیاسی درھم می
دیگر تغییر پی در  از طرف. برای ثبت اسامی ایجاد مینمایند

آمدن تشکیلات سیاسی چدید  پی مرزھای جغرافیایی و بوجود
دولتھا ھمیشھ تلاش . باعث تجدید نظر در اسامی میشوند

میکنند حاکمیت خود را بر اسامی جغرافیایی نیز تطبیق کنند 
  .و این امر باعث تغییرات متعدد در اسامی جغرافیایی میشوند
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  منابع توپونيمي
  

ھ منابع علم ، در وھلھ نخست ب رھ عدر بحث پیرامون موضو
ترین  قدیميمنابع توپونیمي از . شود اولیھ آن نیز توجھ مي

، با وي بھ وجود آمده و در کنار او تا بھ  دوران تمدن انسان
 قبلمي توان ادعا نمود کھ انسان . امروز بھ یادگار مانده اند

اي از اسامي سروکار داشتھ از شکل گیري تمدن نیز با گونھ 
مراحل اولیھ شکل گیري زبان ھا  در این مورد باید بھ. است

ھیروگلیف و تصویري  طوخطدر . ١ھا توجھ نمود خطو 
براي بیان نام یک و صوتي از علائم غیر فونتیک استفاده 

منابع  .است  ھاد آنھا و کاربر دمت توپونیمقشھر ، گویاي 
نوشتاري ، شفاھي ، : دستھ ھاي زیر است توپونیمي شامل 

  .و ھمجوارمعاصر 

  ع نوشتاريمناب - ١
و  حوادث ضبطو  خطپیدایش  زماناز  ٢منابع نوشتاري 

                                                 
  :برای اطلاعات بیشتر بھ این کتاب مراجعھ کنید.١

یوھانس فریدریش ، تاریخ خط ھای جھان، ترجمھ فیروز رفاھی، انتشارات 
   ١٣٦٨تھران،  دنیا، 

٢. written sources 
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 ھنگام. است دسترسدرو  موجود كنونتا  گذشتھ یھادادیرو
و  طوخطنھ تنھا بایداز  منطقھدر مورد توپونیمي ھر بررسی

 و مراجعھ حتي، بلکھ  دنمان لافغ خونسماھرا ظ یاھ ھنوشت
 گردآوری ھمجوار نیز در ملل باستانی ییادگارھا بررسی

ت ، سفھر  بھ این. گیردنظرقرارمورد  دیبامنابع توپونیمي 
کھ ھا و س، اشیا ،  سھبلا يرو طوخط ،ھا  نوشتھمي توان 

  .دکرافھ ضرھا را  اھم

 توپونیمي بررسینوشتاري براي  غنیدیگر از منابع  يیک
 تاریخیاز منابع . است باستان نفالوم کلاسیکو  قدیم آثار

،   یناسممقدس آتب کگرفتھ تا  نتاوسھند و نیچ رم،، یونان
ھا ن آنزبا نگرفت نظردر  بدون باستان عھدو  قدیم آثار ھمھ

ني، لیپ غنی ثارآونھ نمبراي . گردید قیتحقو  بررسی دیبا
 ایراندر مورد توپونیمي  ریاشرسمنابع  توداسترابوي، ھر

 کلیھو معاصر،  میانھ قرون یاھ سفرنامھتب و ک کلیھ. ندا
ا و ھ ھفانامشو  راشعا ناودی حتي ا وھ هذکرو ت اریخیتتب ک
شمار بھ توپونیمي تدوین  و گردآوری عمده، منابع یتب دینک

  .می روند

 نظرآنھا نیز از  در شومنق ھنری لاکشو ا باستانی آثار
مي  ھمفرا توپونیمي را جنبی اطلاعات،  يو زبان یفرھنگ
  .نمایند

 ، کلاسیکمنابع در ،  علم توپونیمي نبود جوانبا توجھ بھ 
 چشمبھ  باشندتوپونیمي پرداختھ  بررسی بھ صرفاکھ  یآثار
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نوشتاري بشر را  ییادگارھا کلیھ دلیلبھ ھمین . خوردنمی 
  .د اد قرار شکانکتوپونیمي مورد  بررسی در باید

  منابع شفاھي - ٢
 از خالی منطقھدرھر مردمشفاھي  یھا داستانا و ھ افسانھ 
 گوناگون انواعو یانھ عام راشعا. نیستمي جغرافیایي ساا

توپونیمي بھ  ١از منابع شفاھي یخششفاھي ب یآفرینش ھا
بھ  منطقھھر یاساطیر  یھا داستاندر  حتي.  می روندشمار 

توپونیمي و  تحقیقات نظراز کھ  برمي خوریمي ناسامي فراوا
رودھا  اریبس چھ. گرفت دیدهنمي توان آنھا را نعلم توپونیمي 

 جاي طبیعتدر  روزگاریھا کھ  جنگلو  مسکونی قمناطو 
و تنھا نام آن  شده اند حذف ينھ زندگحصپس از سو  داشتھ اند

استفاده شفاھي مورد  صورتیک بھ کلورلفو ادبیاتدر  ھا 
مي ساا .اند مانده ی محفوظدیگر واحدبھ  اطلاقیا در است 

و مورد  گردآوری دیباشفاھي  ادبیاتجغرافیایي نھفتھ در 
  . دنگیرقرار قیحقت

  منابع  معاصر - ٣
بھ  مربوط یھا دادهتوپونیمي  بررسی عمدهاز  نابع  يیک

 نام گرفتھ و ٢عاصرمنابع ماست کھ  مسکونی نقاطاسامي 
دیگر  طرف از .ندا شده گردآوریری ماآ یھا  بررسی براي

 براي مي توانرا  منطقھ چندشده دریک یا  ھمفرا نقشھ ھای
 اثرامروزه بر . داد قرارد استفاده توپونیمي مور بررسی

از  ي، کھ یک روستانشینیآن،  گسترشو  ينیشنرشھ يزندگ

                                                 
١. Verbal sources 
٢. Contemporary sources 
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 شا ھکو بھ راست  ملت و توپونیمي ھر یفرھنگ غنیمنابع 
و بھ  روستاھابسیاري از  متعددرفتھ رفتھ نام ھاي ه نھاد
 اطرافمعیشتی و  محیطبھ  مربوطدیگر  اسمھا صدن راه آھم

و  تحقیقاتدر  لذا. دنمي گرد حذف دیدج یھارماآآنھا در
 یھا سال یھارماآا و ھ دادهبھ  منابع توپونیمي باید گردآوری

از منابع در  برخياست  لازمدر اینحا . نیز توجھ نمود گذشتھ
 استناد قابل ایرانتوپونیمي  یھا بررسی دررا ، کھ  دسترس

این کتاب حاضر نیز بدان ھا یھ و استفاده است و در تھ
  . نماییم ذکرشده  است  عھمراج

در مورد  اسامي مناطق مسکونی و نقاط ایران تاکنون سھ 
  .کتاب در خارج از ایران چاپ گردیده است 

١ - Gazetteer of Persia  )کھ در ) فرھنگ آبادیھای پرشیا
از سوي انگلیسي ھا و بر اساس  در چھار جلد ١٩١٢سال 

  .فھرست الفبایی گردآوری شده است 
٢-Gazetteer of Iran  )کھ در یک ) فرھنگ آبادیھای ایران

اداره جغرافیایي وزارت كشور امریکا  ١٩٦٠جلد در سال 
این اطلاعات در سال ھای اخیر بر . تھیھ و چاپ نموده است
در معرض فروش قرار   GeoNameروي نرم افزاری بھ نام

  .گرفتھ است 
د در ده مجل ١٣٢٤کھ در سال " فرھنگ ترکان ایران" - ٣

  .پناھیان، در خارج از كشور، گردآوری و چاپ کرده است 

سایر منابع مرتبط در ایران نشر یافتھ کھ در زیر نام آن ھا 
  :ذکر شده است

، فرھنگی است کھ در عصر " مرات البلدان ناصری"- ١
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قاجار بھ ھمت محمد حسن خان اعتماد السلطنھ صنیع الدولھ در 
  .گردآوری گردیده است ١٢٩٤سال 

کھ اداره کل آمار و ثبت احوال " اسامي دھات كشور" - ٢
  .گردآوری کرده است  ١٣٢٣وزارت كشور در سال 

کھ اداره کل آمار و ثبت " جغرافیا و اسامي دھات كشور" - ٣
  .گردآوری کرده است  ١٣٢٩احوال وزارت كشور در سال 

کھ اداره جغرافیایي ارتش در " فرھنگ جغرافیایي ایران" - ٤
  .جلد گردآوری کرده است ١٠در  ١٣٣٢تا  ١٣٢٨سال ھای  

کھ بر اساس سرشماري " فرھنگ آبادیھای كشور" - ٥
مرکز آمار در مجلدات  ١٣٧٥تا  ١٣٤٥ادواري از سال 

  .متعدد گردآوری کرده است 
کھ جھاد سازندگی در " فرھنگ اقتصادي دھات و مزارع"- ٦

  .گردآوری کرده و بھ چاپ رسانده است  ١٣٦٠سال 
کھ جھاد " نگ اجتماعي دھات و مزارع كشورفرھ" - ٧

  .گردآوری کرده است  ١٣٦٠سازندگی در سال 
کھ اداره جغرافیایي " فرھنگ جغرافیایي آبادیھای كشور"  - ٨

جلد گردآوری کرده و بخشی از آن را بھ  ١٢٠ارتش در 
  .چاپ رسانده است 

تالیف دکتز لطف الھ مفخم پایان " فرھنگ آبادیھای ایران" - ٩
  .گردآوری شده است  ١٣٣٩در سال کھ 
کھ بھ ھمت " فرھنگ آبادیھا و مکانھای مذھبی كشور" -١٠

دکتر محمدحسین پاپلی یزدی گردآوری شده و کاملترین فرھنگ 
ھزار نام  ٩٠این فرھنگ حاوی بیش از . در نوع خود است

  .جغرافیایي است
تالیف دکتر لطف الھ مفخم " فرھنگ  رودھای ایران" -١١

  .گردآوری و چاپ شده است  ١٣٥٢کھ در سال پایان 
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کھ سرگرد ماشا الھ " فرھنگ جغرافیایي کوھھای ایران" -١٢
گردآوری و  ١٣٥٧زائری در اداره جغرافیایي ارتش در سال 

  .منتشر کرده  است
کھ مھندس عباس " اسامي کوھھا و کوھنامھ ایران" -١٣

  . منتشر کرده است ١٣٦٨جعفری گردآوری و در سال 
کھ مھندس عباس " اسامي رودھا و رودنامھ ایران" -١٤

بھ چاپ رسیده  ١٣٧٦جعفری گردآوری نموده و در سال 
  .است 

" فرھنگ تاریخی و جغرافیایي شھرستان ھاي ایران"  -١٥
 ١٣٧٦کھ عبدالرفیع حقیقت رفیع گردآوری نموده و در سال 

  .بھ چاپ رسیده  است 
کھ سازمان " فرھنگ جغرافیایي روستاھای كشور"  -١٦

. جلد گردآوری و چاپ كرده است ٩نقشھ برداري كشور در 
متاسفانھ این کار سترگ در میانھ راه متوقف و نیمھ تمام مانده 

  .است 
فرھنگنامھ تطبیقي نامھای قدیم و جدید مکانھاي "  -١٧

تھیھ  ١٣٧٨کھ بھ ھمت علیرضا چکنگی در سال " جغرافیایي
  .شده است 

حاوی اسامي كوه " افیایي طبیعی ایرانشناسنامھ جغر"  -١٨
ھا، رودھا و عوارض طبیعی كشورمان کھ مھندس عباس 

بھ چاپ رسیده   ١٣٦٨جعفری گردآوری كرده و در سال 
  .است 

کھ در سال " موقعیت شھرھا و روستاھای ایران"  -١٩
بھ ضمیمھ نقشھ بزرگ ایران ، موسسھ گیتاشناسی  ١٣٥٩

  . چاپ کرده است
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نام آبادی كشور کھ گویش ھاي   ٢٠٠٠٠ ضبط قرنب -٢٠
با " انتفرھنگس"آنھا بر روي نوار صوتي در طرحي بھ نام 

ھمکاری فرھنگستان زبان ایران و اداره جغرافیایي ارتش در 
کھ ھم اکنون در اختیار سازمان  ١٣٥٧تا  ١٣٥٤سالھاي 

  .  میراث فرھنگي كشور است

ی منابع ترین روشھاي گردآور  یکي از مھمترین و عمده
توپونیمي تشکیل گروه ھاي  تحقیقاتي و آکادمیک و اعزام 

اسامی بخش اعظمي از . آنھا بھ مناطق مختلف است
جغرافیایي اسامی (جغرافیایي شامل اسامي میکروتوپونیم ھا 

در منابع فوق ) کھ در مجموعھ اسامي بزرگتر وجود دارند
ت تر، راه نام برکھ ھا، واحدھاي آبي کم اھمی. دیده نمي شوند

ھاي مالرو، بیشھ ھاي کوچک،  تپھ ھا، محلھ ھا ، کوچھ ھا و 
سایرعوارض جغرافیایي کوچک تر در تدوین و گردآوری 

لذا ضروري است کھ تیم . آمارھا مورد توجھ قرار نمي گیرند
ان و ھاي خاص آموزش دیده یا دانشجویان گروه ھاي زب

بھ مناطق مي جغرافیایي سااجغرافیا را با ھدف گردآوری 
در این مورد نباید از نقش و وظیفھ . مختلف اعزام كرد

  .فرھنگستان كشور غافل شد

این گروه ھا باید طبق دستورالعمل مدون و استاندارد بھ 
باید تنوع زباني سرزمین . گردآوری و ثبت نام ھا اقدام كنند

ما ، ایران، مورد توجھ واقع شود و ھیچیک از این زبان ھا و 
در اینجا لازم . ل ھاي خاص آن ھا از نظر نیفتنددستورالعم

در . است کارتھاي ویژه اي براي ضبط داده ھا فراھم شوند
یک منطقھ ، حتي الامکان از چندین نفر راجع  بھ نام ھاي 
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ھر پرسشگر بھ جمع آوري . مختلف پرس و جو بھ عمل آید
در صورتي کھ میسر . بخش خاصي از داده ھا موظف گردد

ر منطقھ، از پرسشگر ھایی استفاده شود کھ بھ باشد در ھ
اسامی جغرافیایی بومی  .زبان آن محل تسلط داشتھ باشند

مانند لھجھ ھای بومی دارای ویژگی ھای منطقھ ای ھستند و 
اگرچھ تابع قانونمندیھای کلی زبانی میشوند، لیکن تنوعات 

براي روشنتر شدن  . بومی نیز نباید از نظر پنھان بماند
صمد بھرنگي آذربایجان شناس و نمونھ ای را ع موضو

نویسنده شھیر در مقالھ اي  در باب ثبت اسامي روستاھای 
از آنجا کھ "  :د وی مینویس. اشاره کرده است آذربایجان 

کارمندان اداره ثبت بھ زبان ترکی آشنایی نداشتند ھنگام ثبت 
بھ معنای صخره  (Särî Qaya)" ساري قیھ"اسامي محلي، 

بھ معنای صخره لرزان دو  (Äxmä Qaya)"آخما قیھ" زرد
محل (و احمقیھ ) مکان ذزدان(اسم فوق را بھ صورت سارقیھ 

ثبت نموده اند و ھنوز ھم از این اسامي، در آمار ) نادانان
  ١.رسمي و مکاتبات رسمي بھ این صورت استفاده مي شود

تحریف اسامي و ضبط نادرست آنھا بھ دو صورت انجام مي  
یکي بھ صورت ثبت اسم بر اساس شنیدار نادرست یا : دشو

  . نفھمیدن مفھوم آن 
یی کھ در فوق در جدول زیر تعدادي از تحریف و خطاھا 

  .کنیدمشاھده مي  اشاره شد را 

  شكل ثبت شده توپونیم  تلفظ محلي توپونیم
  )Xoçqän(خوچقان   Hejävän)ھجاوان 

                                                 
 .٦٨. ، ص  ٣٤٨صمد بھرنگي، مجموعھ مقالات، انتشارات شمس ، تبریز  ١
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  (Süja)سوجھ 
 (Unus dävän)انوس دوان 
  ) Çamçulän(چم چولان 

  ) Çanavän(چنھ وان 
  (Usbäbät)اوس بابات 
  (Mirzakara)میرزه کره  
  )Gujivar(   گوجی وار

  )Šojä(شجاع 
 (Angošt davän)  انگشت دوان
  چشمھ کنان

  شانجان
  یوسف آباد
  امیرزکریا

  کجاآباد

  
تحروف نوع دوم، ترجمھ اسامي از زبان محلي بھ سایر زبان 

  :بھ مثالھاي زیر توجھ نمایند. شور استھا یا زبان رسمي ك

 شكل ثبت شده توپونیم  تلفظ محلي توپونیم
 )Äğ kemer(آغ کمر  

 )Qäräçiman(قارا چمن 
 (Yeddi sändîq)یئدي ساندیق 

 سفید کمر
 سیا ه چمن

  ھفت صندوق

  
در » کمر«واژه متاسفانھ ترجمھ ھاي بالا نادرست ھستند زیرا

 دارد و مفھوم آن » کیمر« اشاره بھ طایفھ" آغ کمر"اسم 
" یئدي ساندیق" و در نام  است » طایفھ کم جمعیت کیمر«

، میباشد و ارتباطی با  یعنی گمان کردیم" ساندیق"معنای 
  . .صندوق ندارد

گردآوری و  در اینجا لازم است بھ تجربھ اي عملی در مورد
اشاره  ثبت اسامی جغرافیایی در سازمان نقشھ برداری کشور

نگام تھیھ نقشھ، براي گویا نمودن عکسھاي ھوایي، ھ. شود
از وظایف . تیم ھاي زمیني بھ مناطق مختلف اعزام مي شوند

این گروه ھا پرسش در مورد نام عوارض موجود بر روي 
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در براي انجام این کار مھم . عکس ھوایي و ثبت آن است
نھ تنھا از نشانھ ھاي فونتیک بین المللی براي سالھاي گذشتھ 

ت تلفظ اسامي استفاده نمي شد، بلکھ جدول تھیھ شده براي ثب
براي مثال در دستورالعمل . ١بودناقص و نارسا نیز این کار 

کھ در سازمان نقشھ برداری تھیھ و گویا سازي عوارض 
در نامگذاري عوارضي " :آمده است مورد استفاده میباشد، 

ید کھ داراي چند نام خاص ھستند، نام متداول، در عکس ق
  ٢." گردد و نامھای دیگر در کارت اسامي درج شوند

بھتر بود کھ بھ جاي نام متداول،  دستورالعمل فوق الذکر در 
از طرف . تا از خطا پرھیز شود، اسم رسمي ثبت گردد 

دیگر نحوه ثبت اسامي از نظر املایي در مناطق غیرفارس 
ھ براي نمونھ توجھ شما را ب. زبان نادرست و چند گونھ است

چند مثال کھ از کارت اسامي بلوک ھاي ھمدان، تبریز و اھر 
باید اذعان نمود کھ با توجھ بھ . انتخاب شده جلب مي نماییم

اینکھ گویا كردن عکسھاي ھوایي تبریز بھ شعبھ آذربایجان 
سازمان نقشھ برداري واگدار گردیده و ) مرکز تبریز(شرقي 

ھ است خطاي شعبھ مزبور نیز از نیروھاي بومي سود جست
اسامی  در کارت  اسامي و  یناشي از ندانستن زبان محل

  : مي خورد  چشم کمتر  بھ یز جغرافیایي تبر

  صورت صحیح شكل ثبت شده

                                                 
دستورالعمل طبقھ بندي و نام نگاري عوارض در نقشھ ھا و پایگاه . ١

با تجدید نظر كلي و تغییرات ( ½ اطلاعات توپوگرافي ملي ، نگارش 
  ١٦-١٧. ، ص١٣٧٧سازمان نقشھ برداري كشور ، تھران ) اساسي

  ١١. ھمانجا، ص.  ٢
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  کوه لوكز یاتاقي
  کوه کمر داغي

  قویلي یورد

 ( Löküz yätägî)کوه لوكوز یاتاغي
  (Kimer däğî) کمر داغي 

  ( Quyuli yurd )قویولی یورد 

  
  ابع ھمجوارمن  - ٤

توپونیمي است کھ  اشكال کلیھ ١از منابع ھمجوار منظور
ھ و ھمجوار نیز یساھم يشده و در کشورھا اشارهبدانھا 

 بسامد فرھنگتوجھ نمود کھ در  دیبا. دارد قرارمورد استفاده 
،  كشورنھ تنھا در یک  موجودجغرافیایي اسامی  توپونیمي
. گیرد قرار نظر مد دیبا وسیعترجغرافیایي  منطقھبلکھ در 

 ایران فعلی نیسرزمدر  موجودجغرافیایي اسامی  بسیاري از
 يھنھ اپو در  نیستما  كشور كنوني مرزھايبھ  محدود، 
 ل آنیاز دلا يیک. گسترده اند ایرانت لااز ف رتدور اریبس

 گستردگيو  باستان ایران يھادولت يفرھنگو  سیاسي سلطھ
  . استآنھا  حكومت قلمرو

توپونیمي  بررسی ازات استفاده از منابع ھمجوار درتیماز ا
 ضبطو  ثبتدر  موجود خطاھای اصلاح مکانا كشوریک 

با  منطقھتوپونیمي یک  تطبیقي بررسی چنین ھم. اسامي است
کار شآ گذشتھ تاریخیو  يفرھنگات ارتباطھمجوار،  مناطق

 مھاجرت مسیر ردیابيبھ  بررسی این حال عیندر . مي شود
  . ندكمي کمک  گذشتھ ادواردر  اقوامو  طوایف

 ياھ ششوکھمجوار ما نیز در این مورد  يدر کشورھا 
 رفاتد امیلاا قدیماز  تركیھدر  مثالبراي . شده است بسیاري

                                                 
١. Neighbouring sources 
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، نموده اند پرداختیات لکھ ما ھاییروستاو سیاھھ  يیاتلما
حتی در دوره کوتاه مدت تسلط عثمانیھا بر . است موجود

ایجان دفاتر مالیاتی تھیھ شده است کھ برای بخشھایی از آذرب
بررسی اسامی جغرافیایی در آن دوره دارای اھمیت خاصی 

مي جغرافیایي سااتطبیقي  بررسی در منبع مھمترین ١.میباشد
و  روستاھا:  تركیھي جرایو ا اداري مناطق" ھ کتاب رکیت

 سالدر  تركیھ كشورت رازاست کھ و٢ :"ھا ريادشھر
مي توان از کتاب  چنینھم.  استکرده  پاچ ١٩٧٨

مدیریت كل کھ  دنام بر (Köylerimiz)" ما روستاھای"
 پاچ ١٩٨٢ سالدر  تركیھ كشورت زارو يھا خشي باجرای

  .ده است كر

اسامي  فرھنگ" توجھ در این مورد  قابل کارھایاز  يیک
 نقاطاسامي "میسیون کاست کھ " مسکونی مناطقو  نقاط

 سالدر ) TDK  ( ترکیزبان  نفرھنگستاب نجدر " تركیھ
 :" مینواخ ميکتاب  مقدمھدر . استمنتشر كرده  ١٩٩٥
. است ملتر ھخ تاریصفحات  نیترمھماز  يیک مناطقاسامي 

، كنند ميخود طن ومجغرافیایي را  منطقھکھ یک  ھایی ملت
و بر  می برند ھمراهخود  خود را با اصلي نطوماسامي 
بھ  ھماین کار  اگر. ندگذار ميخود  جدید مسکونی مناطق

، حیوانات،  گیاھانھا ،  نگراز نام  نباشد يافک ناشنظر

                                                 
  .مراجعھ کنید) عثمانی(اد دولتی جھت اطلاعات بیشتر بھ سایت آرشیو اسن. ١

٢Türkiye Mülki Idare  bölümleri Belediyeler-Köyler 
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ن آ ده برايكریھ ھا وغیر ه استفاده نک، طوایف، صاشخا
   ١."مي كنندادر ص خودي شناسنامھ مناطق

 مشترك اسامینام ھا، بسیاري از  بھ این اجماليدر نگاھي 
  .مي خورد چشمبھ  كشورو د نیسرزمدر 
بر  علاوه ، آذربایجان جمھوری، ایران شمالی ھھمسایدر 

،  يمحلو توپونیمي  مسکونی مناطقاسامي  گردآوری
در . استگرفتھ  انجام يتوجھ قابل نظريعلمي و  تحقیقات

توجھ  افيکد ح، نھ تنھا بھ توپونیمي بھ  کوچک جمھوریاین 
 جمداردر  مستقلیک موضوع  عنوانشده، بلکھ توپونیمي بھ 

ھ طبغ جايکھ  مي شود یسن دیار تدرآ ھاي گاهشنادو عالي 
 يھا توپونیم بررسی كشورتوپونیمي این  ادبیاتدر . دارد

در کتاب  مثالبراي . خود را یافتھ است جایگاهنیز  ایران
 آكادمیسین مشھور شناسو زبان جغرافیدانو علمي  جامع

 "ناکرت مسکونی مناطقاسامي "وف بھ نام غابود غابود
(Türk uluslarının yer adları)  ھاي بھ توپونیم مكررنھ تنھا 

اي ھ توپونیم" بھ نام  مستقل يخششده، بلکھ در ب اشاره ایران
ھ حفص ٢٠در  (İranın türk toponimlәri)٢"ایران ترکی

. گرفتھ است قرار بررسی مورد ایران غربلماش يھا توپونیم
" ذربایجانيآزبان  يژلوولیف مسائل"در کتاب  چنینھم

(Azärbaycan dilinin filologiya äsasları)    يمعرف ضمن 
توپونیمي  بررسی وي در يتلاش ھاو  کسروي احمدد سی آثار

                                                 
١. Prof.Dr.Tüuncer Gulemsoy, Türkçe yer adlarì kilavuzu,  

TDK Yayinlari : ٦١٨, Ankara ١٩٩٥, s.٩ 
٢. Budaqov B.A., Türk uluslarının yer adları, Bakí, Elm, 

١٩٩٤, s.١٧٥  
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 ھنامربخدر . ندوي پرداختھ ا کارھای نقدو  تحلیل، بھ ایران
در  نرو ھ ادبیاتبھ زبان،  مربوط آذربایجان علوم دمياکآ

 جمھورین آین شن شتال منطقھ يھا توپونیم يقیتحق يا مقالھ
 از توپونیم آشنایینام ھاي  مقالھدر این . شده است بررسی

، (Qalabin)ین ب قلعھ، (Bilavar) یلاورب مانند ایران يھا
یل ، س (Nodez) ژنودت، شد سگ،  (Barzuband) دنبوزبر
، (ästärä)تارا سآ، (Lankarän) نکرالن،  (Seyl käran)ن راک

، سیاتیک (Ravärud) رودروا،  )Bäbäkuçe( چھوکبابا
(Siyätuk)اثردر  چنینھم ١.مي شود دیدهھ رود و غیره نگ، ت 

، در مورد غیاث الدین غیب الھ یف رزشمندا اریبس يقیتحق
بحث در مورد زبان  ھنگام آذربایجان جمھوریتوپونیمي 
 ھاي زبانبھ  آذربایجان جمھوری نامروزی يتوپونیمھا

آنھا از زبان  منشاءکھ  ھاییشده و توپونیم  اشارهنیز  ایراني
این . گرفتھ است  قرار بررسی و غیره است ، مورد فارسی
ي ھا توپونیم" عنوان تحتکارخود  ومد خشدر ب محقق
ي ھا توپونیم“موضوعات  )  İran toponimlәri( " ایراني

 تشکیل فارسیجغرافیایي  يھا واژهو  اصطلاحات" ،"کھن
 تالشي،  يتات يھا توپونیم"و " آذربایجان يھا وپونیمت دھنده

 تحلیل ضمنوي  ٢.ده استكر بررسيرا "  يو کرد
 ذکر روميو  یونانیکھ در منابع  ایراني يھا توپونیمالئوپ

 قلعھ معنایبھ " اراو"جغرافیایي  خنسوم واژهشده، از 

                                                 
١.Qeybulayev Q.E., Astara zonasínín toponimiyasínda Talış 

dilli coğrafi terminlәr haqqínda , ÄDI xәbәrlәri, AEA, 
٣#  ,١٩٨٤, s. ٨٨-٨٣ 

٢.Qeybullayev Q.E., Azärbaycan toponimikasí, Bakí, Elm, 
١٩٨٦,    s. ١١٤-٩٥ 
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 دیزاراو، (Värävän) ناواراوو اسامي  ندكمي بت حص
(Värädiz)  بھ . دآور مي داھش ناسامي امروزی میانرا از

" تاگرناد"، (Girdmän)"نمادرگ"ي ھا وي در توپونیم نظر
(Dänägert) گارتسو"و" (Sulgärt) گرد"يھا کلمھ " ،

 واژهاز  مشتقو  ریشھنیز ھمھ از یک " تراگ"، "تگر"
بھ " بار" يھا واژهوي بھ  ١.است قلعھ معنایبھ " تگر" کھن

در اسامي  (Dahne)" ھنھد"و ) شیب" (شب"و  ساحل معنای
  .ندكمي  اشارهنیز  آذربایجان

بر  علاوه،  تركمنستان جمھوری، شمالی ھمسایھدر دیگر 
توپونیمي نیز  تحقیقات زمینھمي جغرافیایي، در ساا گردآوری

 فرھنگ"این کارھا جملھاز.گرفتھ است صورت ھاییکار
 Türkmenistanın) "تركمنستانمي جغرافیایي ساا توصیفي

geografik atlarının dundirişli sözlugi)  و  ١٩٨٠ سال
توپونیمي  فرھنگ"و  ١٩٧١ سال (Yerin dili)" زبان زمین"

 سال ( Türkmenistanın toponimik sözlugi)" تركمنستان
 نامدار شناسزبان ھمتبھ  تحقیقاتاین  ھمھ. است ١٩٧٠

 يھا وي توپونیم ٢.استیافتھ  راشتنزوف ااینتاآ تركمنستان
شاخھ  کلیھ( ترکیشامل  يزبان گروه چھاررا بھ  تركمنستان

  .ندكمي  تقسیم روسيو  عربي، فارسی، )نآ يھا

                                                 
١. Qeybullayev , orada , s. ١٠٣ 
٢. Ataniyazov G., K vapprosu izucheniya turkmenskoy 

toponimi, Toponimi tәdqiqlәrin tarixi,AEA әsәrlәri, 
Bakı,Elm,٢٣ #,١٩٩٢,  s.٩٦-٩٢ 
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در جمھوری ارمنستان نیز کار گردآوری نام ھا و بررسی 
زبانشناس و . ھاي آن منطقھ قدمت قابل توجھي دارد توپونیم

جغرافیایي  اسامیتوپونیمیست معروف ارمنی در مورد 
م ھاي ارمنستان بھ توپونی: " ارمنستان این طور مي نویسد

لحاظ منشاء خود بھ انواع ھیتي، ھوري، اورارتي، سکایي، 
  ١".ارمنی، فارسی، ترکی، بنزانسي و غیره تقسیم مي شود

 از منابع غنی و مھم توپونیمي ارمنستان مي توان کتاب

را نام برد کھ    ٢"جغرافیای ارمنستان در قرن ھفتم میلادي"
ھمچنین مجموعھ .  استدر تفلیس چاپ شده  ١٨٧٧در سال 

 ١٩٠٨است کھ در سال  ٣"سالنامھ قفقاز"بسیار غنی 
در این کتاب علاوه بر اسامي . گردآوری و چاپ شده است

توپونیمي قفقاز، بھ نام ھایي برمي خوریم کھ در اثر اھداف 
سیاسي تحریف شده و جای آنھا را اسامي دیگري گرفتھ 

ییر یافتھ و شكل در زیر پاره اي از توپونیم ھاي تغ. است
  :اولیھ آنھا براي اطلاع خوانندگان آمده است 

  
  نام فعلی  نام  اولیھ

   (Bäyändur)بایندور 
   (Ördakli)  اردکلی 
   (Sämur)سامور 
 ) (Yeni kandیني کند 
    (Armudlu)ارمودلو 

   (Torpäq qala)توپراق قلعھ 

 )Bägätur( باگاتور 
 )Leçäšen(لچاشن 

 )Säräpät(راپات سا
 )  (Qurävänقوراوان

 )(Tändzutتاندزوت 
 )(Xenäbertخنابرت 

                                                 
١. Ensiklopediya Armeyanskoi  Imen, N.,M.,١٩٦٨ 
٢. Armyanskaya geografiya sidemoy veka 
٣. Kavkazkoy kalendar 
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    (Xän kandi)خانکندي 
    )Sadçuxur(سعد چخور 

    (Mollä Badal)ملا بدل 
 )  Qäzänçi(قازانچي 
   (Širäbäd)شیرآباد 
    (Šahriyär)شھریار 

     (Uzun obä)اوزون اوبا
    (Türkamanli)ترکمنلی 
    (Reyhänli)ریحانلي 
    (Mehräbli)محرابلي 

  (Mollä Bäyazid)ملا بایزید 
   )  Qurd buläğ(قورد بلاغ   

)(Stepänäkertاستپانکرت 
 )(Yerevänیروان  

 )Yekequnt(یکھ قونت 
 )(Megrashenمگراشن 

 ) (Pärägärپاراگار
 )Nurägärs(نورآگارس  

 )ävänd rgÄ(آرگاواند 
 )Äpäğä(آپاغا  

 (Äyqävän)آیقاوان 
 Värdäšen)  (وارداشن  
 ) (Bämbäkäštبامباکاشت 
  )äštyqeÄ(آیقھ شات 

  
، ارمنستان جمھوری مي جغرافیایي معاصرساا میاندر 

 ایرانمعاصر  يھا توپونیم میانکھ در  ھستنداسامي بسیاري 
 Mollä)ملا قشلاق ، ) Moğän(مغان  مانند ھستند رایج

Qešläq) ،یرلي پ(Pirli)،بررانج Ränjbar)  ،رسنگ (Sangar) ،
اه ش ،ليزیراش، قفش،  (Heydarliي دلردحی، (Xalaj) لجخ

، حسالا، )Çiçakli( کلیچیچ ،دلاوپ، راچن ،دباآروش ،نظر
نچي ازاق، راش، افنتاگلس،  (Gargar)گرگر ، نچيابوص

(Qäzänçi) ،ن اراماق(Qärämän) دور، باین (Bäyändur)  ،
   ١.یراسو  (Älägöz) زگولاآ

ز جنگ جھانی دوم سیاست دولت در سالھای اخیر و بعد ا 
ارمنستان در ارمنی کردن اسامی جغرافیایی رنگ افراطی 

                                                 
١. Mirmahmudova Sitarä, Ermänistanda türk mänåäli yer 

adlarí, Bakí, Yazíçí, ١٩٩٥, s. ٢٨-٤ 
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گرفتھ و آنھا کلیھ اسامی جغرافیایی غیر ارمنی زبان را یا از 
فرھنگ اسامی . طریق ترجمھ و یا مشابھ سازی تغییر داده اند

صفحھ  ٤٥٢جغرافیایی تغییر یافتھ در ارمنستان اخیر در 
بوداغ بوداغ اوف در شھر باکو منتشر شده توسط آکادمیسین 

   ١.است

، کتاب قفقازدر مورد توپونیمي  قدیمیمنابع  نیترمھماز  يیک
 ھبشع پاچ   ٢"قفقاز يسترو پنجنقشھ  يبایالف راھنمای"

 گذشتھ قرن اواخراست کھ در روسیھ  ينظام يرافگوپتو
 نتيتطسل انجمن شرفاسا بھ نف بییرگیاپ.د) ١٩١٣ سال(

 بررسي ضمن، مختلف محققان. ده استكر گردآوری جغرافیا
مي ساا حاوی گوناگونجداول  گردآوریو  مجموعھاین 

 و يمحلموضوعات  نظر زرا ا بسیاري تحقیقاتجغرافیایي، 
  . ندا داده انجام يا منطقھ

 بررسی نظراز ي توجھ قابلمنابع ن نیز تانساغاف كشوردر 
 عبارتندنھا ن آیترمھماست کھ  دسترسمي جغرافیایي در ساا

جغرافیایي  سوماق"و  ١٣٥٣ "نتانساغاف  قریھ ھاي اطلس"از
  . است گردیده گردآوری جلد چھارکھ در " نتانساغاف

 اھمیت تطبیقي تحقیقاتدر  دسترسدر  نقشھ ھایاین منابع و 
    .دندار بسیاري

                                                 
١. Budaq Budaqov,Qiyaseddin Qeybollayev, Ermәnistanda 

Azәerbaycan mәnşәli toponimlәrin izahli luğәti, Bakı, 
١٩٩٨ 

٢. Alfavitni ukazatel k pitversnoy karte Kavkazkavo kraya  
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  و  اصول توپونيمي  بررسي روش

  
کھ  داردخود را  صاخ قیتحقو روش  اصولعلم ،  شاخھ ھر

  .است ضروريو روش ھا  اصولآن  رعایت

 ي، داراویژگي دلیلتوپونیمي بھ  قیتحق يروش ھا
 سایرتوپونیمي است کھ با  صتخم متمایزيیات صوخص

مجموعھ  منطقھتوپونیمي ھر . داردعلمي تفاوت  ياھ ھخاش
ز ابوده  مختلف يزبان تعلقات ياست کھ دارااسامی از  اي

 کلی ھای قانونمنديبر  علاوه(خود  صاخ ھای قانونمندي
 نیسرزمتوپونیمي  مجموعھدر . ندكمی  پیروي) توپونیمي

 لذا. دكر مشاھده مي توانزبان را  ٢٠ از شیب تاثیر، ایران
 دیبااین زبان ھا  ھاي قانونمنديتوپونیمي  مواد بررسی ھنگام

 برخيکھ  كرد فراموش نباید حال عیندر . گیرد قرار نظر مد
کھ بھ  دندارھ سال ھزار   چندین پیشینھمي جغرافیایي اسا از

 پیچیدگي ھاياز  يیک. گردد  مي بر خط عتراخاز ا قبلدوران 
 برخي نبود مبھمیا  نبودن دقیقتوپونیمي،  بررسی روش

اصلي آن بلکھ  گویندگاننام ھا نھ از زبان  ضبط. اسامي است
آن ھا  فظتلت طاسو و نقلھ بوده، در این واسطبا  و  نقلبھ 

 موجود كتیبھ ھاي بیشتر متاسفانھ. است گردیده تحولات دچار
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بوده و  يروسآو  یلاميعو  ديکا يبھ زبان ھا باستانی
اصلي  صورتو  اند شده عربمدر آن ھا  مطرحاسامي 

، نداھ داشت تعلق يکھ بھ زبان دیگربھ اینتوجھ  اسامي با
 تحقیقاتر ، د شرایط بھ اینبا توجھ . کرده استتغییر اریبس

شناسي،  زباني ھا از روش چیزاز ھر  قبل دیباتوپونیمي 
  .دود برسو تاریخ  جغرافیا

توپونیمي  تحقیقاترا براي  يمتعدد يھا روش ناشناس  زبان
 گاهھر" :ایف رزوم یرھش شناس  زبان نظربھ . ندا نموده ارائھ
 زمینھدر  قانونمندویا و پ طورصد داشتھ باشد بھ ق شناس  زبان

اف راش جغرافیابھ علم تاریخ و  باید نماید بررسی پونیميتو
 جغرافیا لماعو  ندادزبانشناسي ب دیبا شناس  داشتھ باشد و تاریخ

 شناس  و تاریخ شناس  زبان دیبا، بھتر نتیجھبھ  براي رسیدن
 مربوط ياھ ھتشر بررسیي وه ھایشبھ  لزوما نیز باشد و

  ١.ف باشدقاو

 بررسیي ، روش ھاسور رمعاص ناشناس  از زبان يیک
 :ده استكر بنديو دست  خلاصھ شكل بھ اینتوپونیمي را 

، روش جغرافیایي، ريماآزبانشناسي، روش  تحلیلروش "
  ٢".تاریخی -تطبیقيو روش  کارتوگرافیروش 

 تحولاتجغرافیایي با  -تاریخی پدیده عنوانتوپونیمي بھ 
ز ا توپونیمي باید بررسی ھنگام. است مرتبط اجتماعي

ي توجھ مک گونھھر. جست   علم تاریخ بھره تطبیقي يروشھا

                                                 
١.Murzayev E.M., Ocherki toponimiki, Moskva, ١٩٧٤, s. ١٧ 
٢.Zhuchkevich V.A.,Obshaya toponimika ,Minsk ,١٩٨٠ , s. ١٠٧ 
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و  مفھوم توجیھاست در  ممکن تاریخی-تطبیقي بررسی بھ
این  است در بھتر. نماید ایجاد درگمی سرتوپونیمي  معنای

تب کاز  برخيدر . نماییمتوجھ  روشن مثالمورد بھ یک 
 رمایب ھواقعبھ  یزو جغرافیایي در مورد شھر تبر تاریخی

 ذکرشده و  اشاره زبیده خاتون ھمسر ھارون الرشید نشد
تب نمود بھ  ھجري ١٦٥ سالوي در  چوناست کھ  گردیده

در  لذافا یافت و ش شریمایو ب رفت یزشھر تبر فعلی محل
. نھاد" ریزتب "و نام آن شھر را  نھادا نب يا شھرجآن

مي  دیا جھان قدیمی ياز شھرھا يرا یک یزتبر کسروياحمد
ھا بھ   ریایيآاز آمدن  قبلنرا ن آتاریخ ساختما حتي و كند

در  مي گردیم متوجھ تطبیقي بررسی در ١.مي داند ایران
 ماتاآ مثلیني وانعرا بھ  یزشھر تبر رت  قدیم اریبسدوران 

(Ämätä)ري ، تااو(Täuri) یس کمار، تا(Tärmäkis) ،
،  (Tävriz)ریز ، تاو(Tävriz) ژری، تاو(Täväkis) یسکواتا

یز برد، (Toris) سری، تو (Torizریز ، تو (Tävreš)رش تاو
(Dabriz) ٢.ندا دهكر ضبط   

 زمانکھ در  یزتبر اھالیاز  يخشآمده است کھ ب تواریخدر 
 يبریوي، بھ س رادسر شمیتاختو ر، بھ دستویمورت ھحمل

،  يبریخود را در دل س جدید مسکونی محل ندشد یدعتب
 یزشھر تبر مينام بو یسبریا تیز برت - Tarbis" (یسبرت"

ا ھنقشھ بھ ھمین نام بر  منطقھ اي اکنونکھ  ندنھادنام ) است
شھر این نام را بھ  اھالیخود  ، آن کھجالب. است بستھ نقش

                                                 
تبریز،  منصور خانلو، تبریز قدیم از كھنترین ایام تاكنون، انتشارات تلاش،. ١

 ٤٩- ١٩.،ص١٣٦٤
  ١٨٤-١٨٣. فرھنگنامھ تطبیقي نامھاي جدید و قدیم ، ص. ٢
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 ناشناس از زبان برخي نظربھ . مي نامند" یزبرت"خود  زبان
در زبان  - tarpašmak( پس رو ت پشرت کلمھاز  یزبرنام ت

گرفتھ شده و ) نا شدجا بھ جو  ردنوخ ناکت معنایبھ  ترکی
  ١. است منطقھن ن آبود یزخ زلزلھ نشاندھنده

کلیھ  ایرانمي جغرافیایي ساا رسمي ضبطدیگر در  طرفاز 
" و " اوبا - " وندسپ يزبان دارا  کرت مناطقکھ در  ھایی   کلمھ

آمده   در" دباآ" صورت، بھ ندا هبود نماناخ معنایبھ " ابھ
کھ  می دھد نشان يمحل تلفظ تطبیقي ایسھمقاست و تنھا 

 :نویسد یم کسروي. بوده است   چگونھ اصلي توپونیم صورت
 يھادفترنام داشتھ کھ در " اووراخ" يھید نتھرا نزدیكيدر "
مي " دباآیرخ" كنوناو  ندساختھ ا" دباآروخ"ا نرآ نھک يیاتلما

 بیشترا ج ٣٠ دباآرھمبھ نام  آبادی شاید ایراندر . نویسند
کھ در  بود.) ماوبا (  واھرامنھا ھ آھم یما دانستھما  آنچھباشد، 

پس سا بوده است، پر برھم شسترپبراي  جایگاھی کدامھر 
   ٢.ندا خوانده" دباآرھم" حروفھمھ را بھ ت

وجود  يمتعدد، نام ھاي ایران نیسرزمتوپونیمي  میاندر 
 امیاس، طوایفنام  ،حیوانات اسامی کھ برگرفتھ از دارد

 بھ ھمین جھت. است صاشخا صاخو اسامي  یاھانگ
انوماستیک و  بررسیي غنیمنابع  ایران لکتوپونیمي 

 تطبیق. رود   ميبھ شمار  ایرانزبانشناسي  در شناسی  نام

                                                 
١ E.Әzizov, Azәrbaycan dilinin tarixi dialektologiyasi,Bakı, 
٢٠٠٠, .s..٥٤ 

  ٤٤٢.، ص١٣٥٢یحي ذكاء، كاروند كسروي، انتشارات فرانكلین، تھران، . ٢
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 ایران مناطقانوماستیک در توپونیمي  بررسیيي روش ھا
  .دارد يپدر ثمربخشي جینتانیز 

 صاخ جایگاه، دوشتوجھ  ایراني ھابھ توپونیم گاهھر
بھ وجود  صاخ اسمجغرافیایي کھ از  اسامی( ١نیموپورآنتو
 مکاح قانونمندي، صورتدر ھر . مي خورد چشمبھ ) نداه آمد
نیز مي توان  ھاا را در توپونیمھ واژهب ترکیھا و  واژهبر 

از  يبترکییا  واژهاست از یک  ممکنھا   توپونیم. دكر   مشاھده
  .باشند واژه چند

مي ساتوپونیمي و ا بررسیبراي  اسي معاصرشن زبان در
 طریقاز  ريماآ گردآوریجغرافیایي، در وھلھ نخست بھ 

 گردآوریو  يقیتحق گروه ھاي ارسالبا  دسترسمنابع در 
، رسمي، نام   ٢کوچک يھا شیف يو بر رو ندپردازاسامي 

را  قدیمدر منابع  مختلف اشكال ضبط، و محلدر  واژه تلفظ
بھ  ميکو  ريماآ يبا استفاده از روشھا اهگآن. ندكنمي  ثبت

. مي پردازندیک آنھا ژوولیماتو دستھ بندي دستوري، معنایي 
 ياین کارھا استفاده از روش ھاانجام است کھ در  روشن
  .مي نماید ارائھرا  ريو علمي ت رتصحیح جینتا تطبیقي

و دمي جغرافیایي بھ ساا بررسی شده ،د یا يبر روشھا علاوه
در روش . ي استننیز شد ٤زمانيھمو  ٣مانيدرز طریق

 زمانت مد طیي جغرافیایي اسام تحولات یرسدرزمانی 
                                                 

١. Anthroponyms 
٢. Names card 
٣. diachronic 
٤. synchronic 
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کھ در روش یحال، در قرارمی گیرد شکانکمورد  طولاني
 زماندر  منطقھیا  كشورتوپونیمي یک  مجموعھیک نروکسین

زماني را ھمیک یا نروکسینروش . مي شود بررسی حال
 دیموعیک را روش نروکیادو روش درزماني یا  قيروش اف

 وريآ عجمبر  علاوه قيدر روش اف. مي نامندنیز  يھ الپیا 
ات عفد( ٢بسامد، )واژه مفھوم( ١يژولویم، اتريماآ اطلاعات

) ھ جغرافیایي نام حیط( ٣توپونیم ندگيکراپو ) مورد استفاده 
 بررسیحاصل از جینتابر اساس . می گیرد قرار نظر مدنیز 

ي ھا اطلس، ياطلاعات يک ھانن با، مي تواقياف يھا
روش . نمود تھیھو  حيراط صاخ نقشھ ھایو   ٤زبانشناسي

و  شناسی باستانبا  بیشتري گيستویپ) درزماني( دیموع
و  جغرافیابا ) زمانيھم( قيکھ روش افیحال، در داردتاریخ 

  .است  مرتبط شناسیھ جامع

                                                 
١. etymolog  -  
٢.frequency 
٣. geographic areal 
٤. linguitic Altas 
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 اصلي توپونيمي يشاخه ها

  
 بیستم قرن اوایلاست کھ از  يجدید علمي شاخھتوپونیمي 

 يمبان گرفتھ و قرارن مورد توجھ ملي آععلمي و  اصول
 تقسیم بھ ھمین جھت. است نشدمیل کت حالن در ي آنظر
 شكلمورد جغرافیایي و  نوع نظراز  يمتفاوت يھا يبند

  .شده است مطرحن ظاھري آ

بر . ده انكرد نھادشیپرا  يمتفاوت يھا يبند تقسیم ناشناس  زبان
 يو خاک يبآ کلیو مورد دتوپونیمي بھ  آنانیات نظراساس 

ب آدر  موجودکھ توپونیم  بھ اینشده است و با توجھ  تقسیم
 ولادیمیر ١.نندكمي  تقسیم نوعو د، آن را بھ يخشكباشد یا در 

مي  تقسیم گروه چھاراست کھ توپونیمي بھ  معتقدوف نوکین
  :از عبارتندکھ  شود

  ، ) مسکونی مناطقامي اس(ھا  ویكونیما
  ، ) يبآ ياسامي موردھا(ھا  ھیدرونیم
  ،)ھا پستي و بلندياسامي (ھا  اورونیم

                                                 
١. Qurbanov Afәt , Umumui dilçilik , Bakí, ١٩٧٧ 
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  ١).مقیاس کوچکمي جغرافیایي ساا( میکروتوپونیم ھا
  

از  يمتفاوت يھا تقسیم بنديدر توپونیمي  صورتبھ ھر 
گرفتھ  انجامو غیره  حجم،  نوعبر اساس  انشناسزبان طرف
  .است 

 یعنياست  جزءبھ  لکت حالاز  در رسیدن سیم بنديتقبھترین 
  :دنمي شو تقسیمو دستھ دھا بھ  در وھلھ نخست، توپونیم

یا  نظرم بزرگجغرافیایي  اسامی( ٢ماكروتوپونیم ھا - ١
 کوچک جغرافیایياسامی ( ٣میکروتوپونیم ھا -٢و  )حجیم
 قرار حجیمیا  نظرم بزرگ يموردھا درونکھ در  رمنظ

  ).گرفتھ است

 سھاز  نوعتوپونیمي بر اساس  فوق کلی يبند تقسیمبر لاوهع
  : ازعبارتند کھ  گردد  مي  تشکیل خشب

 ٥ ھا ھیدرونیم؛  )یعني اسامي مناطق مسکونی( ٤ ھااویكونیم 
یعني اسامي ( ٦ھا  اورونیم؛  )یعني اسامي موردھاي آبي(

 نوعخود شامل   ، موارداز این  کدامھر . پستي و بلندي ھا
  .و است ریکمو  روكما

 ھای قانونمندياز  فوق اشكال مکھ تما دوش ذکراست  لازم
  .نند كمي  پیروي يواحد

                                                 
١. Nikonov V.A., Vvedeniye v toponimiki , Moskva, ١٩٦٧ 
٢. macrotoponyms 
٣. microtoponyms 
٤. oykonyms 
٥. hydronyms 
٦. uronyms 
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 اصطلاحات کدامھا ھر  اورونیمھا و  ھیدرونیمھا ، اویكونیم 
 در مثالبراي . دندارخود را  بھ صوخصم) ترمینولوژي(

، " بآ"، " رود" مانند كلماتي) ھا دروتوپونیمیھ( آبنام ھا 
استفاده  بیشترو غیره "  بلاغ"، " سو"، " چشمھ"، " كھریز"

، " جنگل"، " تپھ"، " دره"، " کوه" مانند كلماتيو . مي شود
 رترایجھا  اورونیم نامگذاريو غیره در " داش"، " داغ"

 کلمات يدارا ينام ھای کھ مي شود دیده اریبس البتھ. است
 قرارنیز مورد استفاده  مسکونی مناطق نامگذاري، در فوق
 مثال ٧٠" (دره"و " کوه"، " تشر" مثل كلماتي. گیرد

 صاخ،کھ مي توان "ستان"، " آباد"، " تپھ"، ) است موجود
ھا  ھیدرونیم نامگذاريدر  ،دانستھا  اورونیمھا و اویكونیم 

  . می روندبھ کار  کمتر

 رودنامھرودھا و "انھ از کتاب خنام رود ٢٩٨٠ بررسیدر 
بھ  صتخي مھا واژهکھ در آنھا از  زیر رودھای، نام "ایران
 ذکر استثنا عنوانھا استفاده شده، را مي توان بھ  گروهسایر
 Armut) رگیلا آرموت،  ستانلآ، )Äji dara(دره جي آ : كرد

argîl) ،دره اوزون (Uzun dara) ،قیھ جھیوگ (Göyje qaya)  ،
، بش  (Bähukalät)كلات ، باکوه ، باھو )İlandara(دره  ایلان

 تنگل،  کشھر تنگل،  آباد قي، ت)Täš bulağ( بلاغ شره ، تاد
 ياچ،  ندکاه چ،  سنگاه چدره ، جاري ، توکوه ،  قوج قلعھ
چم آغ ، )  Çam uzän( انوزا چم،  )qara tapa Çäy( تپھ قره

ه كور چم،  قیھ قره چم،  درهه زب چم، ) Çam Äğ dara(دره 
،  دره خوش،  دآبا رمخ،  آباده ، حسین ده میر چم، قلعھ

كندي ب آ درهب زیر، آ دره، ريادبآ دره، آبادیرخ،دره نولیخ
)Dara äb kandi( ،و د، گزنان درهو د،  نادوبآ دره،  جمآ دره
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،  آباد رحمت،  دره، راست  خانمه رود د،  خیشه د،  هد
،  دره رسالا،  (Zi dara su) سو دره زيه ، دار ھچ باررود
 سرخھ،  آباد سرخ،  رچال، س لجنگر، س درهپید سکوه ، سبز

، سیاه  سنگ سھ،  دره سفید،  باغ سفید،  خاتونه ر، س حصار
اھکوه ش،  روپاھش،  ماه بھراش،  کاه بابش،  آبادف یکوه ، س

ت شص،  يفریش،  درهرش،  شکرتش،  نتراشعلم ، ماه ش، 
 ياچ، شھر درهروش، درهرکش،  ستانکش ، لاکت شص،  دره

لي ع، آباد ليعاه، شسلعو ، نشھر ، کک ، شھرنتاس، شھر
 Qara(آغاج  قره،  آباد قادر،  قيییلا ریاشع،  ظھوران

ağaj( ،قوش قره،  زان ليع،  دره قره(Qära quš) ،قیھ قره 
(Qara qaya) ،سیستان قلعھا ، دپ قلعھ،  دیب قلعھ،  قشلاق  ،

ه ، د، کار جاک،  درز قلعھ، وئيم قلعھ،  قياو قلعھھ ، ند قلعھ
ت کوه ، پش لاکبکوه ، آ لاک،  ستانلکاکا ، رضا کاک،  اناستک
 ندک،  دره کلاک،  دره لکرک،  دره  کبوتر،  زود ینتسوپ لاک

 گل،  بیشھه درگاو ، گ، کوه پست ،  در لوکه ، دورک، حصار
 میر سعیدي،  میانکوه،  دره مي،  محمد دھشم،  ستانرلا،  آباد
 Heli) يس دره لیھ، (Noqun dare) دره نقونو،  آبادناصر، 

darasí).  

بھ  وضعھا نیز  اورونیمھا یا  پستي و بلنديدر مورد اسامي 
 دره،  تپھ ھا ،  كوه ھا اسامی یندر ب یعني .است منوالھمین 
از آن  يخشکھ ب داردوجود  ينام ھای ھا بیابانو  صحراھا ، 

، " داغ"، " لاچ"، " لت"، " تپھ" ، " دره"، " کوه" کلمھھا 
 يھا واژهکھ استفاده از یصورتدر . غیره است ، و "داش"
 "بلاغ"، " سو"، " كھریز"، " چشمھ"، " ھرن"، " رود"
)bulağ( اسامي "کتاب  سیربر ضمن، مثالبراي . ادر استن
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در این . رسیدیم يجالب جینتابھ " ایرانو کوھنامھ  كوه ھا
مورد  ٢٥٨ تعدادکوه نام برده شده کھ  ٦٥٠٠از  بیشکتاب 
" داغ" کلمھبا  ھمراهنام  ٢٣٧ تعدادو  " کوه" کلمھبا  هھمرا

  . است) کوه معنایبھ  ترکیبھ زبان (

آبشار، آب نھر  ،نارب اآ :داردرا  استثنات حالاسامي زیر نیز 
 بلاغ چ، او(Armut) آرموت،  یزبرآ، ) Äb däğı(ي داغب آ ،
)Üç bulağ( ،بلاغ اوزون (Uzun buläg)ھ سوج، این(Inca 

su)  ،بلاغ شب، بآ کبار )Beš buläğ ( ،چشمھ ارود ، بن
اه، شداپ چشمھب ، آزرد چشمھ، ) مورد٤( چشمھخوني، 

 چشمھب ، سا چشمھراز ، آ چشمھھو، آ چشمھ، يماھ چشمھ
،  دره چشمھدراز،   چشمھ،  یرخ چشمھ،  داچ چشمھل ، قب

تھ، ریاس چشمھ،  زاغ چشمھ، کریز چشمھ،  دزدي چشمھ
 چشمھد ، یجنس چشمھ، ) مورد٢( سفید چشمھ،  يسبز چشمھ

 چشمھکنار ،  چشمھه ، رک چشمھ، ربيض چشمھ، ینریش
ت معن چشمھن ، میل چشمھ،  محمد چشمھ، گرگ چشمھه ، روک

،  چشمھ چھل، چالاب چھاري، ن چشمھ،  لون چشمھ، 
ھنھ د، su (Dabar(برسو د، )Däš buläğ( بلاغ داشب ، اسرخ

 ي، س چشمھ فیدسب ، آیربھ ، ززلا، چشمھ ینرزاب ، سنگ
 واولوستا یش، یرینشروش، ) Šor buläğ( بلاغ روش، چشمھ

 لاد، فو)Âli bulağı(ي بلاغ ليع، )Šitä ulusu däğ(غ دا
) bulağ  َ◌Qara( بلاغ قره، ) Qîrx bulağ( بلاغ قرخ،  چشمھ

ب، آ لاباکمرب ، آکمررود ، چاک، زکاریب کوه، آورھ علق، 
ب آگند، )Gül buläğ( بلاغ گل، )Kora buläğ( بلاغورا ک
، ماراب )Lam buläğ( بلاغ لم، )(Güräbب آروگ، )مورد٣(
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 یان،)مورد٢( چشمھوراب، ھفت میسھراب، م، )مورد٢(
  .)Yeddi buläğ( بلاغ یدياب ، خی، ) Yän buläğ( بلاغ

از  حجم نظرکھ از  ھستندمي جغرافیایي ساا ماكروتوپونیم ھا
 نمونھبراي . ندیافتھ ا تشکیل میكروتوپونیم خشب چندو یا د

اسامي  حاویخود  کھ در دل بگیریم نظراسامي شھرھا را در 
. ندارتکوچک مسکونی مناطقو  يبآت، منابع محلاھا،  نیاباخ

 تحلیلو  گردآوری، بررسی توپونیميروكموضوع اصلي ما
  .است  حجیممي جغرافیایي ساا

 پیداست بھ بحث شکھ از نام ھمانطور میکروتوپونیمي
ات قنھا، جویباراسامي . ندكمی تفا کا کوچک موارد درباره

و  جزئیکھ  يموارد سایرو  كاروانسراھاا، ھ ھھواھا، 
 قرار ماكروتوپونیم ھا داخلو در  مي آیند نظربھ  کوچک

  .ھستند   میکروتوپونیمي عمدهموضوع  دندار

ھ ، محلنام  يخود دارا برنام علاوهاست  ممکن روستایک 
ھا و جویبار، کاریو  معیشتی مناطق، یمسکون مناطق
بر نام  علاوهاست  ممکنھ انخیک رود چنینھم. باشد مزارع
جغرافیایي  مختلفل ی، بھ دلاگوناگون مناطقخود، در  اصلي

 ممکنیک کوه نیز . داشتھ باشد ياسامي دیگر تاریخیو 
پستي و ھا،  درهھا،  گذرگاهنام  حاویخود  بر نام علاوهاست 
  .باشد  غارھا حتيس و رتوچکک يھا بلندي

اصلي توپونیمي را مي توان بھ  يشاخھ ھا ترتیب بدون
  :نمود تقسیمزیر  صورت
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  )(Macrooykonymsھا  نیموکیواروكما
  )(Macrohydronymsھا  ھیدرونیمروکما
  )(Macrouronymsھا  اورونیمروکما
  )Microoykonyms(ھا  نیموکیوواریکم
  )(Microhydronymsھا  ھیدرونیمرویکم
  ) (Microuronymsھا  اورونیمرویکم

 يھا واژهکاربرد نظر اسامي از گونھدیگر این  طرفاز 
زیر  صورتدستھ ھا ، بھ  سایرتوپونیم در  گروهیک  صاخ

  : مي شود تقسیم
  )Hydrooykonyms(ھا  نیموکیودروایھ
  (Hydrouronyms)ھا  نیمروواودریھ
  (Oykohydronyms)ھا  ھیدرونیمیکووا
  (Oykouronyms)ھا  نیماورووکیوا

  (Urohydronyms)ھا  ھیدرونیمرواو
 (Urooykonyms)ھا  نیموکیوواراو

 مسکونی مناطق صاخکھ  ينام ھای - ھیدرواویکونیم ھا - ١
گرفتھ  (Hydronym) ھیدرونیمنام آن از  لکیا  يقسمتو  اند

 چم، )مورد١٥( دیبب آ، )مورد٣( انشخب بآ: مثل. شده اند
،  باغزکاری،  دنبوب جاب ، درگ مچرود ،  چم،  چشمھ
ب آ، )مورد١٦( چشمھ، درهزکاری،  زکاری،  چشمھزکاری
، )مورد٢( تلخب آ، )مورد٣( ترشب آ، )٣٢مورد(یک بار

ب ، آندکب ، آرکش،  چنارب آ،  بارنب اآ، )مورد ٦( دبروآ
 ، دره كھریزرود ،  دیزجب ، آدیزب ، آسفیدب، آیرشب ، آود

 کكھریز، )مورد٣٩( زكھریرود ، جررود ، تاسم
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 كھریز، (kahriz boğazî) يازقب كھریز، )مورد١٢(
 زییرکھ یلعااسم، زییرکھنظر، کستو كھریزھ،مکترا

)Ismäil kahrizi( ،كھریز روش (Šor kahriz) كھریز، سو 
(Su kahriz)  ،كھریز خویوس، كھریز آباد رمخ (Soyux 

kahriz) ،میان نھر ،بادآھرن، )مورد٢( آبادھرن، )مورد٢(ھر ن 
سیاب، آوب ج،  بادام نھر، )مورد٣( نوت ، نھراگ نھر، 
، يلمقوب اماج، )مورد٢( دنبوب ج،  رالدوب باج،  زموب بج
 کزکاری، )مورد ٦( زکاری، (Keš arxî) آرخي شک
کھنھ،  زکاریدل، کھن زکاری، )مورد١٠(و ن زکاری، )مورد٧(

، مھچشروک،  چشمھ زرد، چشمھد، بچشمھ بودک، سفید زکاری
 رود خشك، )مورد٣( ودردر، س چشمھسر،  چشمھھفت 

  . رودمرزرود ، نزک، است رود ، )مورد٣(

یا  مسکونیغیر مناطق صاخاسامي  -ھا نیمروواودریھ - ٢
 ھیدرونیماز آن  لکاز آن یا  يقسمتکھ ھا دي نلب – يپست

ي زیر ھا مثال. می گیردنام  ھیدرواورونیمشده باشد  تشکیل
 نبارب اآ. شده اند انتخاب" ایران ھو کوھنام كوه ھا"از کتاب 

 آرموت،  نھرب آ، راشبآ،  یزبرآ، ) Ab däğı(ي داغب آ، 
(Armut)بلاغ چ، او )Üç bulağ ( ،بلاغ اوزون )Uzun 

bulağ(ھ سوج، این (Inca su)  ،بلاغ شب ، بآیک بار )Beš 

bulağ(چشمھارود، ن، ب )چشمھب ، آزرد چشمھ، ) مورد٤ 
اراز  چشمھھو، آ چشمھ،  يماھ چشمھاه ، شداپ چشمھ، خوني 

 چشمھ، یرخ چشمھ، داچ چشمھل ، قب چشمھب ، سا چشمھ، 
، غاز چشمھ، کریز چشمھ، دزدي چشمھ، دره چشمھدراز، 
 چشمھ، ) مورد٢( سفید چشمھ،  يسبز چشمھھ، ریتاس چشمھ

 چشمھه ، رک چشمھ، ربيض چشمھ، نیریش چشمھد، یجنس
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، میل چشمھ،  محمد چشمھ،  گرگ چشمھه، روک چشمھکنار ، 
 چھل، چالاب چھاري، ن چشمھ، لون چشمھھت ، عن چشمھ
 Dabar)برسو د،  (Däšbulağ) بلاغ داشساب، رخ، چشمھ

su)،چشمھ سفید، بآبھ، زیرزلا، چشمھ نیرز اب،سنگھنھ د ،
 ليع،  غدا وستا اولویش،  ینریشروش،  بلاغروش،  چشمھ رس

،  بلاغ قره، )Qîrx bulağ( غبلا قرخ،  چشمھ دلا، فويبلاغ
ب ، آ لاباکمرب ، آکمررود، چاک،  زکاریب کوه، آوھ رلق
 ٣(ب آگند، )Gül bulä( بلاغ گل، Korabuläğ) (ٍبلاغورا ک

، )مورد ٢(، ماراب )Lam buläğ( بلاغ لمب، آروگ، )مورد
،  بلاغ ن، یا)مورد ٢( چشمھھفت اب ، رمیسوھراب ، م
  ).Yeddi buläğ( بلاغ یدياب، خی

 يو موردھا عوارض صاخنام ھاي  -  ھا اویكوھیدرونیم - ٣
 (oykonym)اویكونیم  از آن لکاز آن یا  يقسمتاست کھ  يبآ

 رودنامھرودھا و "زیر از کتاب  ھاي مثال. یافتھ است تشکیل
 نجا، اوياچ وکاس ،ياچ آبادسعید :شده اند انتخاب" ایران

 Mehribän(ي ان چرباھم، لیقوان چاي، )Ujän çäy(ي اچ

çäy( یز چاي ، ھر)çäy Heriz (  ،ي الیق چ، رازياچبر کلی
)Räzliq çäy(ي ارزیقان چ، و)Varziqän çäy( ،لاک 
،  كلاتوه، باھیروزكوتانھ، فسآ، داھروش، یرجند، بآبادزرخ
،  راول قآ، ندول، اساف لپ،  (Telvär)لوار ، تناکدبھ، ارنشیک
رود ،  قانالط،  نادھم روش، کس، بیا نوراانگ ، آباد رمخ
  .ررود بھاھ ، ویپاشف روش

است کھ  بلندي ھا - يپست صاخاسامي  - ھا  اویكواورونیم - ٤
 مثال. ب یافتھ باشدترکیاویكونیم  از آن لکاز آن یا  يقسمت
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: شده اند انتخاب" ایران ھا و کوھنامھ هکو"زیر از کتاب  ھاي
ر اي بنپس، ا) Livär däğ( داغ راویل، )Diza däğı(دیزه داغي 

) (Aspi binär)  ،قیھ رياس (Särî qaya) ستانجاک و،ک، ما ،
، وانک، ماآباد لعل،  رانس،  زھروگ،  لھاد، ارآبادمس ش

 نراآ، )Qara däğ( داغ قره، زنگلاب، سانلوا، زیلان
(Ärän) ،چھل،  ورپاھشھ، نبون، ھستانلار دنعم، ستانکپش 
اب ن، ب)mazärÄğ( زارم قآ،  يسنومم،  دنب، در چشمھ

(Binäb)  ،دنبدر قآ )Äğ darband .(  

 يو موردھا عوارض صاخاسامي  -  ھا ھیدرونیمرواو - ٥
 (Uronym) اورونیماز  آن لکاز آن یا  يقسمتاست کھ  يبآ

 رودنامھرودھا و "زیر از کتاب  ھاي مثال. گرفتھ شده است 
 ستانلآ، (Äji dara) دره جيآ.  شده اند انتخاب" ایران

(Älistän)، رگیلا آرموت(Armut argil)  ،دره اوزون (Uzun 

dara) ،دره ایلان،  قیھ وجھگ دره اوزون (Ìlän dara) ، باکوه ،
، )Taş buläğ( بلاغ ش، تا  (Boz dara)درهز، ب كلاتباھو 

،  دره جاري، توکوه، جوق قلعھ تنگل،  کشھر تنگل، آبادتلو 
 چم،  )Çäy qara tapa( تپھ قره ياچ، ندکاه چ، سنگاه چ
 درهه زب چم، )Cam äğ dara( دره قآ چم، (Cam ozän)انوزا

 رمخ، آباد، حسین درهه میر چم، قلعھه گور چم،  قیھ قره چم، 
ب آ دره، داريبآ دره، آبادیرخ، دره نولیخ، دره خوش ،آباد

 درهو ده، دو د، نادوبآ دره، جمآ درهب زیر، آ دره، گندي
، آباد رحمت، دره ، راستخانمرود ده ،  خیشه د، گزنان

پید سکوه، سبز، دره رسالاسو،  دره زيه ، دارھچ باررود
ه ر، سحصار سرخھ، آباد سرخ، لاچسر، جنگلر، سدره

، آبادف یوه، سك، سیاه سنگ سھ، دره سفید، باغ سفید، خاتون
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، نتراشعلم، ماه شاھکوه، ش، روپاھش، ماه بھراش، کاه بابش
، لاکت شص، درهت شص، يفریش، درهرش، شکرتش
ک، ستان، شھرياچ، شھردره روش، دره رکش، ستانکش

 ليع، نھوراظ ليع، آباد ليعاه، شسلعو، ن، شھرکشھر
 قره،   Qara )äğäj( آغاج قره، آباد قادر، ییلاقي ریاشع، زان
 Qara) قاي قره، )(Qara quš قوش قره، (Qara dara) دره

qäy) ،ھ، ند قلعھ، سیستان قلعھا، دپ قلعھ، دیب قلعھ،  قشلاق
ا کاک، استانکه، د، کارجاک، زرد قلعھ، وئيم قلعھ، قياو قلعھ
 ینتسوپ لاکت کوه، پش الکبکوه ، آ الک، ستانلکاکا، رض

ه دورک، حصار ندک، دره کلاک، دره لکرک، دره کبوتر، زود
 میر،  آباد گل،  بیشھ گردهاو ، گه ، کوه پست، در لوک، 

 ، میانکوه، (Mey dara) مشھد محمد مي، دره، ستانرلا ،يسعید
 Heli) يس دره لیھ، (Noqun dara) دره نقوون ، آبادرصان

darasi).  

است  مسکونی مناطق صاخاسامي  - ھا  نیموکیوواراو - ٦
:  مثل. شده باشد تشکیل اورونیماز  آن لکاز آن یا  يقسمتکھ 

 Sabalän)ندي کسبلان ،  (Sabalän)ن لابس، ندواھ، ندماوند

kandi)  ،نناوالااس (Sävälän) ،ساھلان  ) Sählänينام کوھ 
  ) . مورد ٥( ندول، ا) است 
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  موضوعي نظرتوپونيمي از  يشاخه ها
  

شاخھ  يموضوعي دارا محتويو  مضمون نظرتوپونیمي از 
توپونیمي را  جنبھ ھاي کلیھ مجموعاست کھ در  ريت  کلی يھا
دستھ بندي  .مي دھد تشکیلو علم توپونیمي را  گیرد  مي بر  در

زبانشناسي متدھاي موضوعي توپونیمي بر اساس  يشاخھ ھا
. باشد  ميشناسي  زبان ھا با ھخاشآن  ارتباط دلیلگرفتھ و  انجام

 عاست کھ تاب يزبان واحدنام ، یک "  :است معتقدوف ونکین
ت عتابمشناسي  زبان اصولو از  نیستو تاریخ  جغرافیا قوانین

   ١"..كندمی 

مي  شاخھ بندي صورت نیبدموضوعي  ظرنتوپونیمي از 
توپونیمي  ، ٣يصوخصتوپونیمي  ، ٢يعمومتوپونیمي : شود

  .٥ تطبیقيتوپونیمي  ،٤   نظري

                                                 
١.Nikonov V.A., Puti toponimicheskovo isledovaniya , 

prinsipi toponimiki, Moskva, ١٩٦٤, s.٨٤ 
٢. General Toponymy 
٣. Specific Toponymy 
٤. Theoretical Toponymy 
٥. Comparative Toponymy 
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، ندا متفاوتبا یکدیگر  محتوي نظرھا از شاخھ  نایھ چگرا
 .مي دھند تشکیلعلم توپونیمي را  مجموعدر  لیکن

  يعمومتوپونیمي  - ١
 درباره قیتحقو  رسیبر يعمومموضوع اصلي توپونیمي 

 اطلاق قابلتوپونیمي است کھ  کلی يھا روش و ھا قانونمندي
با استفاده از  يعمومتوپونیمي . باشند  مي موارد کلیھدر 

و بھ  مي كند استنتاجرا  کلی جینتا يمحلو  منطقھ اي تجربیات
 ، گردآوریتوپونیمي،  يبند تقسیم. مي آورددر  واحد صورت
زبانشناسي ي روش ھا انطباقو  اریخیتجغرافیایي و  بررسی

براي کاربرد و استفاده از  ملیع کارھای  راهئھ آن و ارا بر
بھ شمار  يعمومتوپونیمي  مطالب ھمموضوع توپونیمي از ا

اصلي توپونیمي را  يمبان واقعدر  يعمومتوپونیمي . مي رود
در  يگاھشناد مراكزدر  يعمومتوپونیمي . مي نماید نھادشیپ

  .می گیرد قرار بررسی مورد ھمگانيزبانشناسي س درو میان

مي توان  امررا در این  يعمومتوپونیمي  يکاربرد اھمیت
 یکسانبراي  مللدر سازمان  صاخ کمیتھ اینمود کھ  خلاصھ

و  ایجادجغرافیایي  نقشھ ھای يمي جغرافیایي بر روساان نمود
  .  شده است تشکیلدر این زمینھ  يمتعدد گردھمایي ھاي

  يصاصتخاتوپونیمي  - ٢
ن پیداست موضوع اصلي توپونیمي آ عنوانکھ از ي ھمانطور

 يھا ویژگیدر مورد  قیتحقو  بررسی ، گردآوری يصاصتخا
 گروهبھ یک  مربوطاي ھ ، توپونیمصاخ منطقھتوپونیمي یک 

. است  صاخ تاریخیبھ یک دوران  مربوطیا  صاخ يزبان
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 قانونمنديو  اتتجربیھا و  نیز از روش يصاصتخاتوپونیمي 
از  يصاصتخاتوپونیمي . ندكمی  پیروي يعمومتوپونیمي  ھای
. ندكمی  نھادشیپو  بررسی را دقیقتري موارد،  يکاربرد نظر

 قرارمورد توجھ  بیستم قرن ياز ابتدا يصاصتخاتوپونیمي 
 و تحقیقات متعدد يھا در کشورھا تسگرفتھ و توپونیمی

 مناطقمي جغرافیایي ساا را در موردبیشماري  يھا بررسی
  .داده اند انجامخود 

 بررسی علمي بھنیمھ  طورکھ بھ  كسي اولین،  ایراندر 
سلسلھ کھ در  بود کسروي احمد پرداخت يصاصتخاتوپونیمي 

 و تطبیقي بررسی بھ" ایران يھات و شھرھاداسامي " مقالات
 سمیرمات ، نرامیش،  نتھرا جملھمن مختلفزبانشناسي اسامي 

  . گردید غولمش سایرو 

در مورد اسامي شھرھا و  يمتعددتب ک اخیر يھا سالدر 
از این  برخي. شده است  نگاشتھ محققان لمقبھ  مسکونی مناطق

  :ازعبارتند تب ک
 لیف،تا" زمان رتبسجغرافیایي  در  يھامکاننام "  - ١

  .نوبان زمانلھرام
و  زمانھرانم، "ایران روستاھایشھرھا و  تسمیھ وجھ" - ٢

  .نبانو يلعحسین
 ياول ، حسین توکل جلد، " ایران يشھرھا تسمیھ وجھ" - ٣

  .مقدم

 نباید البتھ. دندارباھت شموضوعي بھ یکدیگر  نظرتب از کاین 
 قدم ھايکھ بھ اینکارھا با توجھ  کھ این داشت دور نظراز 
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 قربو  رجا يدارا می رونددر این زمینھ بھ شمار  نخستین
خود ، بھ  کتاب جاي جايدر  دممق يتوکل آقای. ھستندبسیاري 
 واژهو در مورد  مي كند اشارهتوپونیم  مختلف يھا صورت
. مي نمایدھ رضع خوانندهرا بھ  يجامع مطالب توپونیم شناسی

 پاچ زیوربھ  سودمند اثراین  ھايجلدسایر ھنوز متاسفانھ
  . است گردیدهنراستھ آ

ی بھ عنوان متول ١٣٨٠سازمان نقشھ برداری کشور از سال 
در ایران " کمیتھ نام نگاری و یکسان سازی اسامی جغرافیایی"

انتخاب و ھمزمان علاوه بر تشکیل گروه ھای مختلف کاری 
ھمھ سالھ اقدام بھ برگزاری سمینار وکنفرانسھای ملی و بین 

در این کنفرانسھا . المللی با موضوع اسامی جغرافیایی می کند
مندان ارائھ میشود کھ مقالات علمی از جانب اھل فن و علاقھ 

بھ عنوان یک " توپونیمی"قدمی بسیار مھم در راه شناسایی 
سطح . شاخھ علمی در کنار مسائل کاربردی بشمار میرود

علمی موضوعات در سالھای اخیر جدیتر شده است ، لیکن 
ھنوز ھم این شاخھ نھ بھ عنوان درسی مستقل در دانشگاھھا 

سطح دانشگاھی تھیھ نشده  تدریس میشود و نھ تاکنون کتبی در
این امر ضعفی جدی برای جامعھ دانشگاھی بشمار . است

ھ رضع تاکنون يتوجھ قابل کارھایمتاسفانھ ھنوز ھم . میرود
  . است گردیدهن

 اندکی کارھای ایراننیز در مورد توپونیمي  ایراناز  رجاخدر 
و  ایرانبھ  مستقیما گرچھ آثار این بیشتر. گرفتھ است  انجام

موضوع مورد بحث در  لیکننند ، كمي ن اشاره ایرانپونیمي تو
 مثالبراي . مي گنجدنیز  كشوراین  صاخاسامي  چھار چوب



  مبانی توپونیمی

١١٣ 
  

در  يقیتحقاست  کاریکھ " آذربایجان طقامناسامي "در کتاب 
 نیبد: "  یموانخ مي آذربایجان يبلندي ھا - يمورد اسامي پست

 عمده گروه سھیک را مي توان بھ اورونیم اصطلاحات ترتیب
  .نمود  تقسیم

 -٢. است ترکیآنھا از زبان  منشاءکھ  ياصطلاحات - ١
،  ريوخسا(  قفقاز ھاي زبانآن ھا از  منشاءکھ  ياصطلاحات

آنھا  منشاءکھ  ياصطلاحات -٣. است) لزگيو  ي، اودینرياوآ
   ١."است)  يو تات شتان( ایراني ھاي زباناز

 بھ توپونیم" ستانناغاف در ترکی يھا توپونیم" در کتاب چنینھم
 میاناز . مي شود اشاره آسانرخا صوخصو  ایران ھاي

آمده  میانبھ  ريكذ يقیتحق اثرکھ دراین  مشتركاي ھ توپونیم
، ) Çär buläğ(لاق بو چار: نمود اشارهاسامي  بھ اینمي توان 

، ندک، م، بوروش،  دره راچکوه،  ر، یا) Çär kand(ند کچار
،  (Bayändur)ر ودنبیاه، گد، )Çagal(چگل ، يراس، چل، چن

، کبس، (Dänäji) جياناد، رچيک، یل، ت) Qîbçäq(قیبچاق 
، ستانرون، کلک، (Kanjak)کنجک، (Urk) کر، اوکشک
رمان، خ، نماکر، تناپوچ، سمنگان،  (tälqän)ن قال، تاستانگل
 رسالا، ستانگز، خرک، (Turän) ن، تورا(Qazan)زان ق

(Sälär)چھقآ، نجر، س )Äqca(  ،چھکكو (Gökja)طاي، خ 
(Xätäy)قلعھ خاتونھ، نگ، ت (Xätun qala) ،اه ش، طارباشيع

                                                 
١.MähämmädovN., Azärbaycan yer adlarí (uronimlär), Bakí, 

١٩٩٣, s. ٢٠ 
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ت لود، )Kalim buläğ(غلابـو مکلی، نجااه ش، درهاه شتوت، 
   ١."دره گز، یخش، رسالاھ جاوـخ، (Bäšäbäd) آباد ش، باریا

  نظريتوپونیمي  - ٣
 نيھمگازبانشناسي  علمي ياھشاخھ از  يیک نظريتوپونیمي 
 يبانمري وآ  عجمبھ و جر، تبررسی اصلي آن وظیفھاست و 

و  ملیع عمده کارھای  راه  ئھارا. باشد  ميتوپونیمي  نظري
علمي  يھادآن با دستاور تطبیقاف توپونیمي و دا ھ دبرشیپ

تیک، سیبرن، جغرافیاه تاریخ، ژعلمي ، بھ وی ھايشاخھ  سایر
توپونیمي  دهعم وظایفاز  اجتماعي علومو  شناسی  انسان
توپونیمي،  نبود جوانبا توجھ بھ . مي رودبھ شمار  نظري

. دارده عھدبر خطیرتريو  بیشتر وظایف نظريتوپونیمي 
، متعدد يھارماآ تھیھ، بنديمي جغرافیایي، دست ساا گردآوری

 بررسی توپونیمي و انواعبر اساس  مختلفجداول  تنظیم
گر موضوعات یات علمي از دینظر استنتاجنھا و آ يتطبیق
در  نظريتوپونیمي . مي رودبھ شمار  نظريتوپونیمي  عمده
 بدوناست و  مرتبط يشاخھ ھا سایر دھنده يژنرا روتوم واقع

توپونیمي  يشاخھ ھا سایربھ  نپرد اخت،  نظري يمبانتدوین 
  . نباشدا خطاز  خالیاست  ممکن

توپونیمي  نظري يدر مورد مبان متاسفانھما ،  كشوردر 
لازم بھ .  قیریمف اریبسو در این مورد  نگرفتھ انجام يتلیاعف

ذکر است کھ پس از چاپ نخست این کتاب در سالھای بعدی بھ 
کمیتھ نام نگاری و یکسان "ھنگام فعالیت در گروه کاری 

                                                 
١.Eyvazova Roza ,Әfqanistanda Türk mәnşәli toponimlәr,Bakı  

Elm, ١٩٩٥ 
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نگارنده اقدام بھ تھیھ دو کتاب یکی " سازی اسامی جغرافیایی
در مورد  و یکی ھم» آبنامھای ایران«در مورد مسائل نظری 

 .  ١کرده است» اسامی ستی و بلندیھای ایران«مسائل نظری 

ترجمھ نظریات ارائھ شده در مورد توپونیمي در سایرکشورھا 
و تالیف کتب حاوی نظریات جدید منطبق بر توپونیمي موجود 
كشور ما از وظایف خطیري است کھ چشم بھ راه ھمت محققان 

  .جوان مانده است

  تطبیقيتوپونیمي  - ٤
، نامید مي تواننیز  ملیعن را توپونیمي ھ آ، کتطبیقيتوپونیمي 

گرفتھ  قرار نظرمورد  بیشترتوپونیمي  انواعسایربھ  نسبت
بھ استفاده از توپونیمي با توجھ بھ  عمده نیازا کھ جاز آن. است
یات روضراز  يیک يبشر ياھ هازسھا و مکانو ساخت  ایجاد
استفاده از  يھا و روش ھانھادشیپ ئھارا. استروزمره  يزندگ

. باشد  مي ملیعیا  تطبیقيتوپونیمي  عمدهاسامي از موضوعات 
ھا،  باغا، ھھا و بنان ھا، ساختماسدا، ده ھاج نامگذاري

 واره، ماھضایيف ياھ هگایست، ايتعنص يھاواحدت، نجااخکار
 ئھبھ ارا نیاز... و  ونيییزلوي و تیرادیو يه ھاندسترھا ، ف

دیگر  طرفاز . مي سازد مطرحرا  اسامي نیمعجداول 
 چشمکھ در توپونیمي بھ ) انسان ھا( صاخنام ھاي  گردآوری
نھا از موضوعات معرفي آو  مناسباسامي  يیاحو ا مي خورد

                                                 
ژوھشی در آبنامھای ایران، پ -، ھیدرونیمھای ایرانفیروز رفاھی علمداری.١

  و   ١٣٨٤انتشارات سازمان نقشھ برداری کشور،تھران،
پژوھشی در اسامی پستی و بلندی  -، اورونیمھای ایرانفیروز رفاھی علمداری

 )   در دست چاپ(ھای ایران، انتشارات سازمان نقشھ برداری کشور،تھران،
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مي  تطبیقيتوپونیمي  وظایف عمدهاز . است خشاین ب جالب
  :نمود اشارهزیر  مواردتوان بھ 

  زبان یھا قانونمنديمي جغرافیایي با ساا تطبیق - ١
  نادرست موارد اصلاحمي جغرافیایي و ساا صحیح ضبط - ٢
  بھ زبان دیگر يمي جغرافیایي از زبانساا ترجمھ بررسي - ٣
  ١مي جغرافیایيساا اطلاعاتبایک   ایجاد - ٤
و  اقتصادي، يتعنص يت ھالیاعف میان ارتباط بررسي - ٥

  مي جغرافیایيساا با اورزيشک
  ي جغرافیایي جدید مساا ) يژولیموات( يیاب منشاء - ٦

نمود کھ توپونیمي  اذعانمي توان  فوقراتب بھ م با توجھ
و توپونیمي  نظري، توپونیمي  يصوخصو توپونیمي  يعموم

 لیکن. ندنیست یزتمامبوده و  ارتباطبا یکدیگر در  تطبیقي
یا  تطبیقيو توپونیمي  يعمومبا توپونیمي  نظريتوپونیمي 

بھ ھر . دندار بیشتري ارتباط يصوخصبا توپونیمي  ملیع
علمي بھ نام  مجموعھ اي کلیدت حھا در و قسمتاین  صورت

  .نندكمي  ایجادتوپونیمي را 
  

                                                 
ایجاد پایگاه داده ھای  در سالھای اخیر سازمان نقشھ برداری کشور اقدام بھ.١

در . اسامی جغرافیایی کرده است کھ در آدرس زیر در اختیار عموم قرار دارد
  .گردآوری شده است. اینجا اسامی جغرافیایی ھمراه با لاتینی نویسی آنھا و س

www. Ncc.ir./geoname  
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  توپونيمي لغوي يبند تقسيم
  

 واحد چندیا از  واحداست از یک  ممکنجغرافیایي  اسامی
اسامی کلمات  میان ارتباط چھاگر. بھ وجود آمده باشد يزبان

این  لیکنزبان باشد،  ھای قانونمنديبر اساس  دیباجغرافیایی 
 قاتفا صورت ماننیز بھ ھانآشكل گیري کھ  نیستا نعم نادب

     ميه، بھ کار دماآ يھاواحد عنوانا بھ ھ توپونیم. ه استدافتا
ت شداپن چنین مي توانن آباد  حسین  روستاي در نام مثلا. روند

  پیوستھ ھمکھ بھ  دنتوپونیمي امستقل  واحدو د آبادکھ حسین و 
  .اند را ساختھ  آبادو توپونیم حسین 

 يواحد کدر استفاده از اسامي ت عمدهل ی، تماکلی طوربھ 
مي ، در ایراندر  موجوداي ھ توپونیم کلی بررسی در.  است
  .نداه بھ وجود آمد  واژهآنھا از یک  بیشترکھ  یابیم

 ١رينامگذارا  اسم عنواناستفاده ازکلمات بھ  کلی روند
است از  ممکن يشناخت  زبان بررسی ھا در توپونیم. دنویمیگ
دستوري بھ وجود آمده  يھاواحد سایریا  قیدفت، ص، اسم

                                                 
١. Nomination 
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مورداستفاده  اسم عنوانکھ بھ  بھ اینبا توجھ  لیکن. باشند
. نیست نظرآن مورد  نوع وضعیتدر این  دنگیر  مي  قرار

، يانچلاک، ودسفیدر مثلجغرافیایي اسامی  مثالبراي 
 نوعتوجھ بھ ساخت و  بدونراب، ست رود، ش، ھآسانرخ
 قرارمورد استفاده  توپونیم واحدیک  عنواني آن تنھا بھ غول

  .گیرد  مي 

 را دراسامی جغرافیایی  در موجودجغرافیایي  ياھ واژه
 لاومعم. مي گویند Nomenclatur)(نمنكلاتور علمي  اصطلاح

 مي شوند ثبت       منكلاتورن بدونا منقشھ ي جغرافیایي در اسام
استفاده از  ضمنا جدر این لیکن. نفھاص، ایز، تبرنتھرا مثل

 نوع) کھ راھنمای نقشھ نامیده میشود( ١صاخ علائم
 ینت بحالدر این  منظوربھ ھمین .  دکننمی ینمعرا        نمنكلاتور

در . مي آیدبھ وجود  اندکیتفاوت  کتبيزبان شفاھي و زبان 
براي  اسامی جغرافیایی استفاده از  ھنگامزبان شفاھي 

 مي نمایند شخصمآن را  نوع معمولا،  سردرگمیاز  اجتناب
و  شیرجنپ دره، زوینق، شھر لاچکوه تومي گویند  مثلاو 

  .غیره 

میشود  مشاھدهجغرافیایي  اسامی ادیجا روند بررسیبھ ھنگام 
 جغرافیایي در توپونیمھای واژه استفاده از  گذشتھکھ در 

 واژهاستفاده  رراکو ت ثرتک اثردر  یجبوده و بھ تدر رت  رایج
  .است گردیده حذف م جغرافیایينااز نمنكلاتور جغرافیایي یا 

                                                 
١.  legend 
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جغرافیایي را مي اسامی  موضوع ، بھ اینتوجھ  دیدگاهاز 
  :نمود تقسیمو دستھ دتوان بھ 

          نمنكلاتور بدونجغرافیایي  اسامی - ١
          نمنكلاتور يداراجغرافیایي  اسامی - ٢

 جھانو  ایرانجغرافیایي  اسامی ھا و جداولرماآنگاھي بھ 
نمنكلاتور  ھنوزتوپونیمي  يھاواحدکھ در  می دھد نشان

، ودسفیدرتکوه، پش:ً  نظیر. گیرد  مي  قرارمورد استفاده     
، )گرگاندر شھر  ياھ محلنام ( قزاق محلھشھر، ذرآوشھر، ن
  .گرگاندرن، بسباعدرنکوه، بیروزف

جغرافیایي مورد استفاده  ياھ واژهدر مورد  بررسی و قیتحق
و  جغرافیاعلم  اصطلاحات گردآوری نظرھا از  در توپونیم

در این . نیز مورد توجھ است خوسنم اعنوادن كر شخصم
جغرافیایي  ھاي واژهبر  علاوهاست  ممکنا ھ توپونیم گونھ
نیز  يدیگر ه کلماتھ و غیرمحل، شھر، روستا، درهکوه،  مثل

. نندكمي  اشاره اسم نوعو بھ  دندار ريت  کلی جنبھکھ  باشند
یا  استان، )مکان عنوانبھ ( او  -، آباد مثل ھایی وندسپ گاه

مي  قرار، نیز در اسامي مورد استفاده )محل عنوانبھ (  ستان
. آبادزویر،  فگنكان، ستانبادام، سیستان، نستاطبر مثل گیرد  

 مي توان توپونیم دھنده  شكلیا   ١ھا توپوفورمندوسپ بھ این
. شد خواھد ارائھ دعات بحفصدر ر تلصفم اطلاعات. گفت
  villeشھر در زبان انگلیسي ، معنایبھ  townو  city واژه

کھ  يصورتنیز در  روسيدر زبان  goradو  سھندر زبان فرا

                                                 
١. Topoform 



   تقسیم بندی لغوی توپونیمی 

١٢٠ 
 

 کیپ تاون :مثل. است رموفوپباشد تو اسم ناپذیر  جدایي جزو
(Capetown)، ترسیتيسچمن،  (Manchestercity) ،دراگروطپ 

Petrograd) (لینگراد ، استا )Stalingrad - لیوشا،)  قبسنام ا 
 (Asheville) ،لویشن (Nashville).  

  



 

١٢١ 
 

  
  
  

١١    
    

  نامگذاريبندي توپونيمي براساس  تقسيم
  

اسامی ھ شد ، گفت قبل يھا قسمت کھ دري ھمانطور
 تحلیل آن در بر علاوه. رنداد ینوناگگو جغرافیایی انواع 

و  مفھوم وجھو بھ دجغرافیایي نیز مي توان  اسامیي ساختار
 صورتدر این . وردآ يتوپونیم رو ساختاری و لغوی شكل
  :گردد  مي  تقسیم بندي قابل جنبھ ودتوپونیم از  واحد ھر

  ؛  ١مورفولوژيو ساخت  واژهف رص نظراز  - ١
  .٢يفھومم استنادو  مفھوم نظراز  - ٢ - ٢

ف دستوري و ساخت رص نظرھا از  توپونیم تقسیم بندي - ١
 چنداست از یک یا  ممکن توپونیم واحدھر   - يژوولفروم

 يساختار نظرنخست، از  قدمدر  لذاشده باشد،  تشکیل کلمھ
  : میشوند تقسیمو دستھ دمي جغرافیایي را بھ ساا مي توان

 ھ ميگفتامي بدان دستھ از اس ٣سادهاسامي جغرافیایي  - الف
نام ھاي  کلیھ حال عیندر . باشند جزءیک  يشود کھ دارا

                                                 
١. Morphology 
٢. Semantic 
٣. Simple Geographic Names 



   تقسیم بندی  توپونیمی براساس نامگذاری 

١٢٢ 
 

مي توان بھ را باشد    توپوفورماز آن  يقسمتجغرافیایي را کھ 
  .حساب آوردبھ  سادهمي جغرافیایي ساا عنوان

 اطلاقبدان دستھ از اسامي   ١بکمرجغرافیایي  اسامی -ب
 کلیھ. دباشن بیشتریا  جزء سھ، جزء ود يمیشود کھ دارا

جغرافیایي استفاده  ياھ واژهآنھا از  مي جغرافیایي کھ درساا
  .ندب اکمراسامي جغرافیایي  جزوشده 

 - مفھوما و نعم نظرجغرافیایي از  اسامی بنديستھ د - ٢
 شناسزبان بار اولین. علم توپونیمي است مقولھ نیترجالب

در  ١٨٧٣ سالدر  (Palyatski) يکسیاتلاپبھ نام  کچ یرھش
 امر بھ این  ٢"چكاسامي  وژيلویمات تحلیل"خود بھ نام اثر

و دخود را بھ ن طوممي جغرافیایي ساا او. رزیدبادرت وم
  :كرد تقسیم قسمت

  مسکونی مناطق ندگانازسبا  مرتبطاسامي جغرافیایي  - ١
  يرافگوپتو راسامي جغرافیایي نمودا - ٢

 فته توجھ نمود و بھ بایچیدپاي ھ بھ توپونیم حال عینوي در
  . پرداختا ھ توپونیم یمھافم بررسی اسامي و بھ يامررگ

زبان شناس دیگر )  (France Mikloshich یچشوکلیم سنفرا
دستھ  در دو گروه زیر صورتو را بھ سلااي اھ توپونیمچک 

  :گروه اول شامل.  بندي نموده است
بھ وجود ) صاشخنام ا( صاخکھ از اسامي  يیاھ توپونیم - ١

  .آمده است
  .شده است ایجاد عامکھ از اسامي  يایھ پونیمتو - ٢

                                                 
١. Compound Geograpnic Names    
٢. Etymological analysis of Czech Names 



  مبانی توپونیمی

١٢٣ 
  

 پرداختھ اسامي زیر را رت جزیي بنديوي بھ دست  گاهآن
  :است  دانستھاول  گروه جزو

  .اندبھ وجود آمده  صاخکھ از اسامي  يایھ توپونیم - ١
  .نداه ھا بھ وجود آمد  فتصکھ از  يایھ توپونیم - ٢

 و بندي ھیي دستمعنا نظرنیز اسامي را از  دوم گروهوي ، در
  .است دانستھ دوم گروه جزو نموده و اسامي زیر را تحلیل

  ھا کاخاسامي  - ١
   گیاھاناسامي  - ٢
  ب ھاآاسامي  - ٣
  ا ھ ھحرفاسامي  - ٤
   حیواناتاسامي  - ٥
  ات دواسامي ا - ٦
  ھا نگ راسامي  - ٧
   طوایفاسامي  - ٨
  ا ھاسامي بنا - ٩

  سیاسي يھا حكومتاسامي  -١٠

 نامگذاري نظرمي جغرافیایي را از ساا کلی طوربھ 
Nomination)  ( مي كننددستھ تقسیم  ودبھ:  

  . ٢معنایي بندي ھدست -٢؛  ١دستوري بندي ھدست - ١
  

                                                 
١. Grammatical classification 
٢. Semantical classification 





 

١٢٥ 
 

  
  
  

١٢   
  

  دستوري بنديه دست
  
مي جغرافیایي را بر اساس ساا بنديدست  گونھدراین  

ر می قرا شانککمورد )  مورفولوژیک(  یفرص ساختار
 صرفو  ١ورفولوژیم وجھ زبان در ھر کلمات نوعت. دھند

 مي جغرافیایي ميساار د نوعت میزان ھمان ایجاد  باعثن آ
 عنوباشد ت رتمحدودیک زبان  یفرصساخت  چھھر. شود

. مي شود مک میزان ھماني جغرافیایي آن زبان نیز بھ مساا
ستھ د وداول نام ھا را بھ  قدم دستوري، در بندي ھدر دست

  :می کنند تقسیم
  جزیيمي جغرافیایي یک ساا - ١
   جزیي چندو  جزیيو دمي جغرافیایي ساا - ٢

   جزیيمي جغرافیایي یک ساا - ١
این  معمولاکھ  ندیافتھ ا تشکیل واژهاسامي از یک   گونھاین 
و مورد استفاده  دنمي شو انتخاب مستقل صورتھا بھ  واژه
خود بھ رو دستھ زیر ی ساختار نظراز  لیکن، دنگیر می قرار

  : ندا تقسیم لقاب

                                                 
١. Morphology 



   دستھ بندی دستوری   

١٢٦ 
 

   توپوفورم بدون جزیينام ھاي یک  -١- ١
  توپوفورم يدارا جزیينام ھاي یک  -٢- ١
  توپوفورم بدون جزیيم ھاي یک نا -١- ١

را  یصاخ جایگاهتوپونیمي  فرھنگاسامي در  گونھاین  تعداد
 نباشد روشننھا مفھوم آمي جغرافیایي کھ ساا اغلبو  دارد

 قدمتاسامي  گونھاین  حال عیندر . ندا خشاین بجزو 
 یھا واژه ھمراها بھ ددر ابت جزیي کاسامي ت. دندار بیشتري

و  شده اند میشھر، رود ، کوه و غیره استفاده  مثلجغرافیایي 
 جزیي کت صورتبھ  اسمه و شد حذف جغرافیایي واژهپس س

کھ یطور ھماندیگر  طرفاز . ھ استرفتبھ کار  مستقلو 
 یفرصاصلي  اعضای  جزو است ممکنھ لمھر ک دانید مي

فت، ص، اسماست  کلمھ ممکنھر  یعنییک زبان باشد ، 
مي جغرافیایي نیز ساا لذا. و غیره باشد فعل، قید، ضمیر
 یاھ گونھاز  ياست بھ یک ممکنن آ کاربردي جنبھبر  علاوه

 توپوفورم بدون سادهمي جغرافیایي ساا. باشندداشتھ  تعلق فوق
  .است  رایج ایرانزیر در  صورتبھ 

   اسماز  شكلتمجغرافیایي  اسامی
ات ذ اسمو  عام اسم،  صاخ اسمھا از  توپونیم گونھاین 
 ایران وسیع نیسرزمي جغرافیایي مساار د. ندب یافتھ ایترک

 مثال چند ذکرتنھا  اینجاکھ در  داردوجود  فراوان نمونھ ھاي
 ک، باب) نیاباخو  میدان( ستانراھ، بستانگل .می نماید کفایت

 اسمق، )مورد٤( رانجادر، ھ، ب)روستا(ر اھب ،زرخ، )روستا(
در  واقع(س رخ، ) ریادر س روستایی( رچنگ خ، 



  مبانی توپونیمی

١٢٧ 
  

 غریلاو ، رسخیک، ) زیراشدر  واقع(ھره رزخ، )داھروش
  ) . مورد٢(

  فت صاز  شكلتمجغرافیایي  اسامی
 تعلقفتھا ص گونھف بھ رص نظرھا از  توپونیم گونھاین 
 اسم عنوان، بھ  مجازی صورتبھ  اینجادر  لیکن. دندار

 قابل کمیت نظراین دستھ از . دنگیر می قرارمورد استفاده 
 یکمتر تعدادو  ندنیست اسماز  شكلتم یھا با توپونیم مقایسھ

 ٨( نلاک،) نفرایسدر ا(سست ، )اب میندر (  سفید . دندار
 ٢(گند ، ) ٢مورد( چلک، ) مورد ٦( رمخ،  خشك، ) مورد
 ٢( طورق،  لاغر، ) مورد ٢( ، کھنھ)مورد ٨( کھن، )مورد
  . نیکنم، ) مورد ٢( یکنم، ) مورد

   فعل - اسماز  شكلممي جغرافیایي ساا
 گونھاین . است فعلاز  مشتق اسامي ، توپونیم گونھدر این 
: ھستندمورد استفاده  کمتربا سایرین  مقایسھھا در  توپونیم

  ارخونھ پوپ،  نیاوپد ه ، ن، بار روخد، با) مورد٣(  جگیرانبا

   توپوفورم يدارا جزیيیک  اسامی -٢- ١
کھ (ی وندسپیا  ندوشیپغرافیایي ، اسم اسامي ، بھ  گونھدراین 
بھ  توپوفورم. شده است اضافھ) مي شودھ گفت توپوفورمبدان 

 جدایياصلي  واژهت از حالده و در این یبچساصلي  اسم
گیري و  شکل روندکھ در  ودش ذکراست  لازم. است ناپذیر

 صورتبھ  توپوفورم يدارا واژهمورد جغرافیایي،  نامگذاری
بھ  توپوفورمو  می گیرد قراره مورد استفاده دماآو  واحد

در شکل گیري  یساختار نظراز  ینقش ھیچ مستقل صورت



   دستھ بندی دستوری   

١٢٨ 
 

ر تردخا جزمي توان بھ اننرا و آ داردنجغرافیایي  یمساا
است  ممکن مروفوپکھ تو داشت دور نظراز  نباید. دکر ھیجزت

مورد  کلمھب یک یترکدر  لغوي صاخ مفھوم نداشت دلیلبھ 
" لی -" و" و ل -" توپوفورم مثالبراي .  گیرد قراراستفاده 

 قبیلھو طایفھ  مفھومبھ " ولورابج"و " شاملو"در اسامي 
  . داردت لدلا

 یھ ھایشھرھا و د اسامی" دوم دفتردر  کسروي احمدد سی
  :از عبارتند کھ  می برد نام وندسپت یسازب" ایران

، گین، نجا ،ن ، یاناق،  ناک، ناگ -٢،  ن، وی انوآ، ناو - ١
ا ، ناخ، ونخ،  ناخ -٤،  ن، ھ نھا -٣ ن ،یج،  ن، ی نی، یینق

 ، نرا -٨،  ملا،  نلاآ،  نلا - ٧، زن،  زان -٦،  ناد - ٥
 - ١٢،  ناس -١١،  نبا -١٠، ن آن، ی-٩، رم  ،مرا ،نراآ
 ،ر وگ -١٥، او ،  وآ -١٤،  اوا ، آو - ١٣، ر و ، راوآ ،راو
ر وی -١٩، یلب ،لوی -١٨ ،بار -١٧ ،زر  ، سراز -١٦ ،روک
:  ندکمي  ذکرزیر را  ھاي مثال در آنجا و . هر، سراس -٢٠، 

 ینو، د (Zuvin) نیزوو،  نایروش، (Siyävän)ن اوسیا" 
(Dovin)  ،دیلمقان ،  ناکد، ار نایگاپگل(Dilmaqän)  ،

 نھرآ ،ن، ماماھالینلا،  ینایم، ما نیترش، ا نیاگیل،  نجاسرفا
 اناخابر، شونرخپساھمدان ،  ، (Aštijän)یجان تش، ا

(Šaräbxänä) ،زن وز(Zuzän) ن ، راز(Räzän) الان ، مار
(Märälän) سبلان ، ا(Asblän)  ،مھرج،  نرامیش،  میلاخ  ،

،  نامیس،  نباسفید، مین را،  (Dilmän)دیلمان ،  مرامیش
و شمی، )(Leylävä اولیلا،  (Šindavär) ارودنش،  راوسبز

(Mišo) ،و اخی(Xiyäv) ،ر وکمش(Šamkur) روگبس، ا ،
ر یوارم، ا (Zuvil)ل ویزو، (Dabil) یلبد، بار، رود رازكرد



  مبانی توپونیمی

١٢٩ 
  

(Armävir)  ،رسی، س رویال (Sisar) ،ر سسنگ(Sangsar)  ،
  ١".(Näsär)ر اسان

در  گیھمکلمات  این ونچ"  :کھ  مي نماید اضافھپس سوي 
با  کدامست کھ ھر پیدا اینجااز  مي آیندھا  آبادی اسامی رخآ

اینھا  مانندو شھر و  نیسرزمو  نمیھو  مبو یھا کلمھاز  يیک
شھرھا  نامھای رخآچیست کھ در  براي ھنگراست و  معني ھم
  ٢"؟مي آیندھ ھا یو د

لمي ع استناد کسرويات نظراز  یه اراپنمود کھ  اذعان باید
 مصداق کلیھاولا . ندنیست اشكالاز  خالینیز  برخي ولی دندار
 درستن نیز آ ينظر يو در نتیجھ مبنا داردنت حصھا 

 واژهو  نیست وندسپ" نبا" جزء" نباسفید"در اسامي . نیست
"  اسمدر . است) آنرتقدیم شكلو ( مبا معنایبھ " نبا"
 یا واژهو  نیست وندسپ" رس"نیز " رسسنگ" و " رسیس

و  داردکاربرد  اریبسي جغرافیایي مساا راست کھ د مستقل
بیان را  عورشجغرافیایي  نظرا و از دو ابت آغاز معنای

ھا و وندسپ بیشترھ مي نمایند ملاحظکھ  ھمانطور. داردمی
اسامی کھ در  مي شود متخ" نا-" وندسپآنھا بھ  مصداق
مورد استفاده  مکانا و ج معنایبھ  ایراني جغرافیای

 یھا گونھو تنھا  ریراکھا توندسپاز  برخي. گرفتھ استارقر
کھ " انھخ -" مثل. استرایج  یزبان ھاسایر در آن  مختلف

 فارسی" آباد" معادلکھ " اوا"و مي گردد" اناخ -" ترکیدر 
 ھنظریدر  مھم مطلبتنھا . است ترکیاسامي  یتھاندر ا

اسامي  یتھاننموده در ا مشاھدهاین است کھ وي  کسروي
                                                 

 ٢٩٢-٢٩١. کاروند کسروی ، ص. ١
   ٢٩٧. ھمانجا ، ص. ٢



   دستھ بندی دستوری   

١٣٠ 
 

جغرافیایي  مفھومو  ندا توپوفورمکھ  دیداروجود  ھایی وندسپ
  . دننسار میرا 

و دشامل  ایراني جغرافیایي مساا رد رایج یاھ توپوفورم
  ھا ندوشیپھا و وندسپ: ندا ھدست

بر  علاوهو  دنمي شو اضافھاسامي  رخآبھ   - ھاپسوند - ١
 و جغرافیایي را مکانی مفھومدستوري در  توپونیمي  مفھوم

ي مساا رھا دپسوند نیتررایج. نند کمي  اضافھ  واژهنیز  بھ 
  : ازعبارتند  ایرانجغرافیایي 

،  چھو،  ل،  لی،  ناد، روپ،  ان،  ناوه ، دک،  گاه،  نجا،  آباد
 .و غیره  ک،  ستان،  كلات، لاک،  ناگ، ند، و د، ب لریک ، ج

 ھوممفھا پسوند، این مي شود مشاھدهھا  مثال درکھ یھمانطور
 یھا نمونھبھ . نندکمي  اضافھ کلمھبھ را  موقعیتو  مکان

  :  دییمارزیر توجھ ف
،  نانستوپ،  ستان، بھ ستانچول، ب ستانولآ ،نستاربط

ن اگھرچ،  نایرگ، تناگباغ،  ناگمشچ،  ناگھوآ،  ستانبادام
)Çehrigän(  ،گاهجه ، بادکنه ، بدکشتآ،  نایرگپ )مورد٢ (
،  گاهرایج، ب گاهرلا، تا گاهیچپ، )ردمو٤( گاهبار،  گاهتریاز
ه ن ، برادھ لاچ ن،اآباد،  ناداھز، )مورد٧( گاهشتآ،  گاهنجیرا
،  ن،توتا) مورد٣( نازدوج،  داننمن، چاد، بھ نادھ پش،  ناد
،  انھوآ،  نرانگھآ،  ناراچن،  ناراش، اف ناراجب، نادیب
،  ندافراود ، ناوکش، ا وندسیال، ا)مورد٥( ندول،  ادنولاف

ن جای، دل (Äzarjän)ن جاذرآ، نجارمای، ت نجار، ت دنوجیلا
(Dalijän)ن اچلو،  نجارفس، ا نجار، باز نجازن،  نجایر، س

،  نوایرشنو، ا نوایرش،  ناجیزو،  (Bäšvän)ن ا، باشو
،  چھرون، ت)مورد٢٥(  چھباغ،  چھلم، ب چھلوناک، ت ھیچباز
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یک ، ج چھ، ب(Tapajik)یک ج،  تپھ  چھحصار،  چھچنار
 (Payajik) یکجھ یپیک ، ج چھباغ،  (Tikänjik) یکج ناکت

  . کخاک،  دابناد ، ، اوب
ه و شد اضافھمي جغرافیایي ساا ایدبھ ابت - ھاپیشوند - ٢

 یھاپسونداز این  برخي. نندکا مي القرا  مکانی مفھوم ینوع
  : مثال.  شی، ب ی، پس ، با ، بشیپ،  میان: ازعبارتند رایج

ب آ یابر، ب ی، ب)مورد٢( نھر ی، بیکسان ، بلاک یب
، پس  باغدر ، پس نبھره ، پس ب ی، بآبادی ی، ب)مورد٣(

ب ، ساشیھ ، بمحل بیش، حصار، پس رپچ، پس )مورد٢(تھ پش
و ، با ندک، با روش، با رمخ، با )مورد٢( درهتاب ، با  شیب
 شیپ، )مورد٢( ناشخیپه ، د شیپ، زامر، بزارم، با  آباد درام

ه دمیان، )مورد٣(کنار  شیپ، )مورد٤(کوه شیپ ، دره
، )مورد٩( درهمیان، )مورد٨(تشدمیاناب، دومیان، )مورد١٩(

  ).مورد٣(شھر میان، )مورد١٧( رودمیان

  جزیي چندي و جزیو دجغرافیایي  اسامی - ٢
 لحاظاز  صرفانھا آ مفھومتوجھ  بھ  بدونا ھ توپونیم گونھاین 

 آماري بررسی یکدر . ظراندمورد ن نحويدستوري و 
مي جغرافیایي سااق ب بھ اتفایقر اكثرکھ  مي شود علومم

در . مي دھند تشکیل جزءو داز  شكلتم يھاواحدرا  ایران
 رد وفوحنیز بھ  بیشترو  جزیي سھاي ھ توپونیم حال عین

 کمریک سیاه بارب آ،  سفليیک بارب آ: مثال. مي شودیافت 
 خودیقورت دوتا آ، يیلاآه دب سرآ،  ینامھرق دب باآ، 
)doydux qurtätÄ( - رازآ، آزارمحمد آخوند، ) دورجندر ب 

 احمد لاانھ ، باخ نجازر غلآ، سورعه غل چاآھراب ، قلیچ م
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ملا ، بنھ  نجاریلام گربآ لا، با آباد مستر ر بازالا، با يپھ لاچ
  ).دنرزدر ( اه شف طیت لخ، ت گنلھفت  راوحسین ، بنھ  محمد

 لحاظرا نیز از  جزء چندو یا داز  شكلتمجغرافیایي  اسامی
  :دكر تقسیممي توان  مختلف اشكالو دستوري بھ  يساختار

  جغرافیایي ياھ واژه يدارااسامی  - ١
  جغرافیایي ياھ واژه قدفا اسامی - ٢
  جغرافیایي ياھ واژه يدارا اسامی - ١

 رمع يدارا قدمتي و کاربرد نظرتوپونیمي از  شكلاین 
 نامگذاريدرمراحل اولیھ  کلی طور بھ. است ريت طولاني

از  مشابھیک اسامي کجغرافیایي، بھ سبب تف يھا مکان
مورد  رنمودا حال عینجغرافیایي کھ در واژهیکدیگر از 

جغرافیایي بھ  واژه. باشد، استفاده شده است  ميجغرافیایي نیز 
جغرافیایي باشد و  مفھوم يکھ دارا مي گردد اطلاق كلماتي

دیگر  طرفاز . نماید منعكسجغرافیایي را  شرایطو  موقعیت
 مي قرارا مورد استفاده ھ توپونیمجغرافیایي کھ در  يھا واژه
ده و كررا تبین  نظرمورد  واحدجغرافیایي  وضعیت گیرد

 ھاي واژه. جغرافیایي در آن مورد ارانھ مي نمایند اطلاعات
و در زماني کھ  دنداررا  ممیز نقش حال عینجغرافیایي در 

 مي قرارمورد استفاده  منطقھدر یک  مشابھ توپونیم دچن
  .یک مي نمایندکرا از یکدیگر تف مشابھ، اسامي  دنگیر

جغرافیایي مورد استفاده درتوپونیمي  ياھ واژهاز  يخشب
، استان، شھر، روستاه ، دکھده، د: از عبارتند ما نیسرزم

، صحرا، رویک، کاب، شھردرمدر، ن، کوه، رود، بدره
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، لماشسل، ش، غرب، دنب، لاکلھ، ق، بیشھ، باغرات ، ھ، فجلگ
، قدن، تپھ ،خ ل، ت طیسن، ویایپ، لا، باایلع، سفلي، جنوب
، ) çäy(ي اچات، قن،  كھریزب، آ،  (su) ، سو )Äğäj( آغاج

ق لایی،  كلات،  )buläğ( بلاغ،  (yurt)رت وی، (kand) ندک
(yeyläq)  ،قشلاق(qîšläq)  ،قیھھ ، كلات (qaya)، ل ت و یاشد

(yäl) .  

و  می روندبھ کار  حقیقي معنایھا در  واژهاز این  برخي
 ھستندمورد استفاده  اسم  جزءیک  عنواندیگر تنھا بھ  برخي

وجود  توپونیم نوعنھا و آ مفھوم میان يارتباط چگونھیو ھ
منطقھ کھ نام " ناخ نسح قلعھ" نام  اطلاق در مثلا. داردن

 حقیقي معنایدر " قلعھ" واژه نتھرا نزدیكيدر  مسكوني
ھات و داسامي  اریبس چھ. است نگرفتھ قرارمورد استفاده 

ات و غیره قن،  باغ،  كھریزآن  جزءکھ یک  مسکونی مناطق
  .است

ي نفراوا نشاندھنده ایرانتوپونیمي  فرھنگبھ  اجمالينگاھي 
ھ، جلگت خشھر، تذرآوشھر، ن: مثال.اسامي است  گونھاین 

 سوغ آه ، د، تنھ  ثروکات قن،  قدنخل، ت دنبش، فراسباعدرنب
)suÄğ( ،ي اچ قره)Qaraçäy(  ،بودک چشمھ  ) ٢٤نام 

ب ، آیک  سھکوه ، یرشه دکھد،  سفلي نظر چشمھ، ) روستا
تکوه ، رود پشن ، کوه یایپباب ش ، لاباب باش ، لاکرسیا
تپھ  ي، ابر نديکیل عااسم،  بزرگ يلاکیل عااسم،  ودیدرفس

،  کازب نبت ، شد ربوارتپھ،  کاخ آباداحمدھ ، یلاکو رم، ا
  . بیشھ دنبن ، یایپ ندب
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 چشمنیز بھ  ھاییجغرافیایي توپونیم  اسامی گونھاین  میاندر 
 توپوفورم ھمو  ندجغرافیایي ا واژه يدارا ھمکھ  مي خورند

، ناچھ باباكلات ، لابا آباد ليعن ، یایپ آباد ليع : مثال .دندار
- ولشن بولاشلو، بایبا میرزا، ) احمدردر بوی(ه وا گرد

Bäšlänbošlu) ي ب قباز چشمھ ق، باز)ھیرومدر ا واقع
)Bäzuq çešmä Bäzuqbay( )دھشمدر  واقع (.  

  جغرافیایي ياھ واژه قدنام ھاي فا- ٢
 يدارا کدامھیچشده و  تشکیل جزء چندکھ از مركبياسامي  

ب ترکیاز  حال عینو در نبوده توپوفورمجغرافیایي و    واژه
خود  جایگاهتوپونیمي  مجموعھدر  نداه بھ وجود آمد واژه چند
بت ر، تربازایرپھرا، زین یھ، بوعر جمبازا :مثال.  دنداررا 
ھر، م ھخوشاست، وخیزدا چاه طوس، ،ماجبت رھ، تریدحی
 ءاشنت شلوراب، گاھر ط، نادبگنود، میرك طباریاز، پ چھدر

نھ گھ، نگاردھاچت، روخ چھروم، سلیمان مسجد، نشان، ماه 
 ناشیام، واست خش لیھ، ناعنک خیش يدلنص، ناد زغال یدشر
  . انھخ مغلا راھو بن، یرشت خت

 توصیفبراي  از توپونیم يخشھا ب توپونیم گونھاین بیشتردر  
. است چسبیده نادب مشابھدیگر از اسامي  جزء تمایزو تبین و 

 واژها از ی دوم واژهاز ي مگدر راز س اجتناببراي  واقعدر 
 واژه" ورابگاھر ط" در مثلا. اول استفاده شده است

" اھرط"توپونیم  کھ این می دھد نشان واقعدر" ورابگ"
بت رت. "است" ورابگ"بلکھ  نیست داردکھ وجود  يدیگر

زماني  ي كھمکانبھ   اشاره واقع در" ماجبت رت"و " ھریدحی
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ن ھا با آ تعلق توصیفکھ براي  دننكمي مقدس بوده اند اشاره 
  .شده است نیمع" ھحیدری"و ) رعاشمي اج" (ماج" يھا واژه

ن بھ دھنده آ تشکیل ءاجزا نوع نظراز  جزیيو داي ھ توپونیم
  :مي شوند تقسیم بنديت زیر حال شش

  اسم+  اسم - ١
  اسم+ فت ص - ٢
  فتص+  اسم - ٣
   اسم+  قید - ٤
  قید+  اسم - ٥
  فتص+  قید - ٦

باشد یا در  يواحدبان است از ز ممکنھا  خشاین بدو ھر 
ھر  دوم خشاول و ب خشاست ب ممکنتھا حالھر یک از این 
ھا را در  نمونھ نایالبتھ . ندباشمختلفي  زبانكدام متعلق بھ 

 مي مشاھده بیشتراست ،  رایجدیگر  ھاي زبانکھ  يمناطق
زبان مورد استفاده  ساختاربر اساس  فوق تقسیم بندي. نماییم
در  يدیگر اشكالاست بھ  ممکنو  مي شود تعیین
است و  کلی فوق تقسیم بندي لیکن. دكر وردبرخ کشورھاسایر

می را دربر  جھان يھا و توپونیم رایج ھاي زبان بیشتر
  .گیرد

    اسم+  اسم - ١
 نوعرا این  جزیيچنداي ھ توپونیم بیشتر،  تعداد نظراز 

 اسم،  صاخ اسماست  ممکن مسا اینجادر . مي دھند تشکیل
 بلاغ ش، با سالما ربازا: مثال. ات باشدذ اسمیا  عام

)Bäšbuläğ(كھریز ش، با (Baškahriz)  ،ھ گج، ب رانا باغ
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وب ، قعی ملا،  نزماملا،  عرب دیب،  (Bayjaxätun) خاتون
 (Osmändara) دره نماثع، نسمیرحھ ، لادبعمیر، ناخمیرزا

 خاتون ج، تاناسلط ليعح، فت (Arabbäzär)ر بازا عرب، 
(Täjxätun)  ،ولیاه ش (Šähvali) ،دي ھایرپ، رفعج خیش

(Pirhädi) ،ن سحل قو، ليع شیدرو، لیلخا میرز
(Qulhasan) ،ن راقط یرپ،  قدماه ش(Pir Qaträn)  ،ھ لیفخ

  . (Faqir Suleymän) سلیمان قیر، ف لماک

  اسم+ فت ص - ٢
در . است اسم دوم خشفت و بصا ھ اسم گونھاول این  خشب

 صورتن بھ ه آراھم اسمھا و  فتصنیز نام ھا  گونھاین 
زیر بھ  يھا نمونھدر . است در زبان رایج گوناگون انواع

زبان یك از  خشب وداز  يیا یک خشو بدکھ ھر  ھاییتوپونیم 
 لکیک بارھ ، محلیک بار :مثال. برمي خوریمباشد نیز واحد ن
، (Böyükxänlu)  ، پست تنگ لوناخ کوی، ب ياچ مک، باز

 قیھ قره، گلھ ی، سکمرھ ی، س (Böyükqîšläq) قشلاق کویب
Qaraqaya)  ،ند ک تازه(Täzäkand) ، داشدیك(Dikdäš) ،

 كھریز جيآ، (Bäliqišläq) قشلاقکوه ، بانو  پنجب، آریز
(Äjî kahriz)  ،لیق تآ غآ)Ä ätlîq(  ،ي اچ غآ)Äğçäy ( ،ارا ق

 ، (Bäläkahriz)بالا كھریز، )مورد ٥( (Qärä kahriz) كھریز
 سو نیریش، )مورد٣( (Gödak kahriz) كھریز دگؤگ

(Širinsu) ،سو نیدر Darinsu) سو يتیس، ا (Istisu) ،ارا سوق 
(Qäräsu) )مورد٢(كھریزني ، ی(Yengikahriz)  )مورد٢.(  

  فتص+  اسم - ٣
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و  اسماز نام جغرافیایي اول  خشھا ب توپونیم گونھدر این 
 واقع(کھنھ  نیوب: مثال. شده است تشکیلفت صاز  دوم خشب

، کوچک لي، ما ارخوف ی، س نیریش رصق، ) دھشمدر 
، )مورد٤( خشك باغ، ندانخ باغدراز،  باغ، بزرگروشت 

، نراشوبآ ،ترشب آ،) Ajam sangarli(عجم سنگرلي 
 نلاآز گؤ،(Pälän tökan) نکؤت نالاپ، (Divälän) نلاوآدی

(Gözälän)، نلاآ لود (Dulälän) نلان آ،حسی (Hüseynälän) 
 .  

  اسم+  قید - ٤
 دوم قسمتو  قیداول از  قسمتاسامي جغرافیایي  نوعدر این 

ه ، وا تاپا تپھ ، پت ، خا تپ:  مثال. بھ وجود آمده است اسماز 
 ٢( ، زیر راه نو ترتھ ، پشو را ، سر لا، بارسي ، س چناراپ

 Ärxä)و زلا خرآ،  راستپھ ، ھفت  ھزاررا ، ست پش، ) مورد

zulu)  ،جھنین قياشآ (Äšäqì  nincä) مورد  ٢( بلاغتھ ر، او (
  .  (Ortä qamiš) شقمیتا ر، او ندکتا رتا سو ، اور، او

  قید+  اسم - ٥
 اسماول از  خشب يقبل نوعف لاخھا بر توپونیم نوعدر این  

شاخ کنار ، قرنیھ دره : مثال. ت است بارع قیداز  دوم خشو ب
  .ینیاپي لقارچاپ،  )Pärçali bälä(لا بارچاقلي اپعلیا ، 

  فتص+  قید - ٦
 دوم قسمتو  قیداول از  قسمتي جغرافیایي مساا عنودر این 

،  چینی ھزارت ، خس يس: مثال. فت بھ وجود آمده است صاز 
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یگلي ب یرن بو، ا) مورد٢( دنل بلا، با گردتشي،  ھونخھفت 
(Onbir bayli)   .  
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١٤  
  

  دسته بندي معنايي
   

مورد  ١يیمعنا نظربندي توپونیمھا را از  دستھ گونھدراین 
و  نیریش مباحثاز  يیک يدنبقسیم این ت. مي دھند قرار نظر

ھ، با توجھ جامعدر ھر  تقسیم بندياین . توپونیمي است نوعتم
 روبنایي آن ھايساختار، زبان وغیره ، تاریخفرھنگبھ 

 ر، بازامسجده، دامز، امایرپ کلمات مثلا. است متفاوتھ جامع
 ایجادرا  یميفاھمو غیره،  جو ، تان، تازه ،  م، اما سلطان، 

 ھمسایگاناز  برخيما و  كشور فرھنگ صاخمي نمایند کھ 
و  زبانشناسي( تحقیقات يه اراپ، کھ  کسروي احمد. ما است
 اگر: "...می گویداست،  داده انجامدر مورد اسامي  )معنایي

رودھا و  مھاینابھ  ھم) ف لوم. ایران خوانب( آذربایجاندر 
است کھ  نامھاییتھ از آنھا شریک  مپردازیھا آبادیا و ھ هکو

است کھ ما از  نامھایی يدیگر رشتھ... داردن روشن معنای
نھا آ هباردر ینامگنھا برده یا بھ آ معنایبھ  يپزبانشناسي  راه

ي روشن معنایخود  است کھ نامھایی ومد رشتھ...  یما رسیده
  ٢."دارد

                                                 
١. Semantic 

   ٢٢٣. کاروند کسروی ، ص. ٢



   دستھ بندی معنایی   

١٤٠ 
 

 و ھ ھاینام شھرھا و د نشناخت" عنوان تحت يا مقالھوي در 
 آبادی اسامیکھ  مي دانیمھمھ "  :نویسد يم" ناین ف اھمیت

 کدامکھ ھر  آن ھایی اي دستھ: و دستھ استدبر  ایران يھا
 يھازماناست کھ در  یقینو  دارد کاریشآو  روشن معني
در  برخيپیدایش  چگونگيپیدا شده بلکھ تاریخ و  رتدور

 ،نانکه زوک ،نراھنگآفروش، بار ھمچون. دست است
ب آودمیاناب ،  تلخھ، ید ناکر، تگرتچی، کنم یھ، دنانکغذاک

 چھاریاز ، پھ یو، دنھ یرود، دگرمترود، شرود، ھد، سر
دستھ . اینھا مانندھا دص، و بودک چشمھتھ، سکش لپ،  چشمھ

است و  باستان يھازمان از ماندهکھ باز ھاییدیگر آن 
،  یز، تبر رياس،  ساوه، ري ھمچون، داردن روشن يھامعنی

 نیمرا، و شر، تف شجری، ت کلھق،  ندھاو، ن شوش،  یلبدار
دستھ . اینھا ھايمانندھا ھزارو  رجک،  رم، تا ینھ م، بو

است و  اریبسکھ  دوماما دستھ ... است  کندا اریبس نخستین
  ١."باشد نخستینبرابر دستھ  يت یا سیسب شاید

 يدیگر نظرنیز " ایران يشھرھا تسمیھ وجھ" ف کتاب لوم
زیر  صورتبھ  معنای نظرجغرافیایي را از اسامی  و، دارد
  : ندكمي  تقسیم

 نامھایی -١ :مي شود تقسیمو دستھ دجغرافیایي بھ اسامی " 
 شده اندساختھ  متعارف ھاي زبانو در  ندنیست کھن چندانکھ 
کھ ( ستانبا يسراپو  ي، ماديتایساو زبانھايآن بھ  آغازکھ 

 مانند، مي گرددباز) است  شیپ سال ھزار سھ حدود
 ناکاتپرتوآ، و )نادھم( متانھ گ، ھ)زبرلا(  يتئیزھربر

                                                 
 ٣٧٨-٣٧٧. اروند کسروی ، صک. ١



  مبانی توپونیمی

١٤١ 
  

 سھاز  بیشو بھ  ھستند رتکھنکھ  نامھایی - ٢). آذربایجان(
 قيبا صورت ھمانکھ یا آنھا بھ  می گردند، باز سال ھزار
  ١."تستھ اشگرانھ کفروشن صحیح، یا ت مانده

کارشناس اسامی (  ٢تستوپونیمی  ناشناسزبان بیشتره امروز
 ھدست چھارا بھ نعم نظرجغرافیایي را از اسامی ) جغرافیایی

  :نندكمي  تقسیمزیر  صورتبھ  کلی
 روشننھا آ معنای، کھ يواحد کتجغرافیایي  اسامی - الف
  .است

 روشننھا آ معنای، کھ يواحد کتجغرافیایي اسامی  -ب
  .نیست

نھا آ معنای نیم،کھ بیشتریا  يواحدو دفیایي جغرااسامی  -ج
  . است روشن

نھا آ معنای،کھ بیشتریا  يواحدو دجغرافیایي ھاي اسامی  - د
   .نیست روشن

ا نعم يما و بمس يب اسم ھیچگاهنمود کھ بشر  اذعان باید البتھ
   واژهاز  نامگذاريدر  یقینبھ . ندكمی ن اطلاق يایجرا بھ 

 مصداقو مفھومخود  زمانکھ در  گردد  مي استفاده  ھایی
 فیحرو ت زمان رروم اثربر  البتھ. داشتھ اند يفافش اریبس

ن ن آتوپونیمي براي کاربرا ظاھری شكلاست  ممکناسامي، 
 سایر و ناشناس زبان وظیفھ اینجادر. باشد شكلم و منامفھو

این  ي  رازھا دنوشگ ووري آ  عجمھ، صرعاین ن راگتلاش
 وضعیت اثراست در  ممکندیگر طرف از. کلمات است گونھ

                                                 
  ٥-٤. حسین توكلي مقدم ، ص.١

٢. Topoliguist 



   دستھ بندی معنایی   
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 باشندنموده  اطلاق يموارد، اسامي را بھ تاریخی صاخ يھا
داشتھ و ني نواخھم منطقھدر رایج نزبا با يزبان نظرکھ از 
 طرفاز . دنده باشكررا پیدا  مه و نامفھویچیدپ شكل یجبھ تدر

مي جغرافیایي بھ ساا ثبتکھ  داشت خاطربھ  دیگر باید
گرفتھ و قرارمورد توجھ  اخیر يھا سال علمي در صورت

 تاریخ و جغرافیدانانکھ  مي شود دیده قدیمتب کدر  حتي
و  نوشتھ شواھد نقلو  لوقخود را بر اساس  مطالب نارانگ
در ثبت تباه شا دچاراسامي  دقیق ثبتھنگام  موارد برخي در
  .اند شدهجغرافیایي  یاماس

شناسي و  درزبان تطبیقيامروزه با استفاده از روش 
تباھات را شھا و ا  فیحرت مي توان  ١واژه ساختار يازسباز

  . دكر صحیحت

 ینوگوناگات قاتفا نیسرزمکھ در ھر  داشت دور نظراز  نباید
بوده  موثر نیسرزماست در توپونیمي آن  ممکنھ ک داده خر

 سنگ ناتباک بیشتر نیاشمناخھ دورهدر  مثالبراي . باشد
 قوانیناسامي بھ  ضبطو در  ندبود نھبیگاو  یونانیھا،  نوشتھ
و تنھا با  نیست یريصقآنھا را ت. نداھ خود توجھ داشت زبان

یا حاسامي را ا لصا مي توان تطبیقي يھا استفاده از روش
. دارد يصاخت یسحساما نیز  عصراین موضوع در . نمود

 دیبابھ زبان دیگر  يتب از زبانک ترجمھ ھنگام نمونھبراي 
 يدرستا بھ دبمرا در زبان  واژه لصو  ا دبربھ کار  ساووس
 دریای يرانھ ھاکدر "کتاب  ترجمھدر  مثالبراي . كرد ثبت

                                                 
١. Reconstruction 



  مبانی توپونیمی

١٤٣ 
  

 سھو تا د ینو ب مراخبھ  از رسیدن یشپ: " مینواخ مي" زرخ
   لیھسلا، (Muhänli)ي لنوھامدر  یعني از آن ، دعب گاهتیسا

(Salähli) کلو ناویا س (Sevänluk)  نچندیه داجت سمو ددر 
 نوشتھ روسيکتاب ، کھ بھ  لصا ١".مي شوده دید ستانروگ

شده  ترجمھ فارسیبھ  ینالمآپس از سو  ینالمآا بھ دشده ، ابت
" مراخ" زیرا. شده اند فیحرت تلفظو  يیملاا نظرو اسامي از 

(khram)  يو تپھ بھ کار مدي نلب معنایبھ  روسيدر زبان 
) يلنامغیا  - Mušgänli" (يلناغوم" ھمان" يلنوھام. "رود

 غربلماشدر توپونیمي  )Soğänlıq( "یقلغانسو"است و 
بھ  مفھوم نظراست و از  رایج صورت بھ ایننیز  ایران
  .یاز استپت شاک محل معنای

، یونانی، روميجغرافیایي در منابع  اسامی بررسی ھنگام
را  مھم لصاین ا نبایدو غیره   عربيو  ترکی، ارمنی، ھندی

   .درپس يفراموشبھ 

 قرونبوده است کھ از  يتشكلاماز  يکردن اسامي، یک عربم
 تاثیراین . ه استگذارد تاثیر ایراندر توپونیمي  ھجرياولیھ 

، عربيتب کیک نام در  ضبط مثلابوده است کھ  پایھ نادتا ب
بھ زبان  ترجمھحین پس سگرفتھ و  صورت عربم شكلبھ 

 صورت واقعراب شده را در عا شكلاسامي  ھمان، فارسی
 :نویسدیه دراین مورد مزاد کمل رتکد. ندا نموده قياصلي تل

است  يا ترجمھکھ " ممالكو  کسالم" فارسیدر کتاب "
و  کسالم" عربياز کتاب  ھجري ششمیا  پنجم قرنبھ  متعلق

                                                 
گریگوري ملكونوف ، كرانھ ھاي جنوبي دریاي خزر، ترجمھ دكتر امیر . ١

   ١٩.، ص١٣٧٦ھوشنگ امیني، تھران 



   دستھ بندی معنایی   

١٤٤ 
 

  یدلقا: ، آمده است کھچھارم قرنبھ  مربوط ريخاست" ممالك
(Oqlid) سرمقو (Surmaq) دکلیي سراپبھ  - نده شھرراپو د 

و دنام این  ريخاز است شیپھا  قرنا ئنممط. دننواخھ رموس
ھ بوده و امروز نیز پس از رمو س دکلیس رفا کوچکشھر 

و ) للییک عوام ظفلدر ( دکلینھا را آ ممرد ھنوزھا  قرنت شگذ
 نام دنبھ کار بر. ...  نندواخ مي) ھرمسو عوام ظفلدر (ھ رمس

بھ  ایران وستاھایرشھرھا و  نامیدنبراي  عربم ھای
ما  نیمکفرض  اگر. داردن يدلیلو  نیستت لحصم وجھھیچ
 يھاآبادیو جغرافیایي شھرھا و  تاریخیبھ ھویت  نیاایران

ھ و از قلاع يخود ب فرھنگزبان و  لالقو بھ است نماكشور
ل ی، باز بھ دلا یمشبا لافغخود  منطقھ دهنآی سیاسي مسائل
 نخواھدھ نلااقعنامھا  ربعم شكل دنزیر بھ کار بر نھاگچھار

  :بود
  . ھستندبا یازن عربم نامھای - ١
  .ھستند معني يب عربم نامھای - ٢
  . ھستند غلط عربم نامھای - ٣
  ١."ھستند کنندهمراه گ عربم نامھای - ٤

 گستردهو  وسیع تحقیقات انتظارتوپونیمي در از  خشاین ب
  .علم است لاھ

 روشنن ھا آ یمعنا، کھ  يواحد کتجغرافیایي  يمساا -الف
  است

                                                 
 - دكتر محمداصغر ملك زاده، نامھاي معرب جدال پنھان مردم با تابلوھا.١

اه درباره لزوم فارسي نویسي نامھاي ایراني شھرھا و بررسي كوت
  ١١. ، ص١٥٢روستاھا، روزنامھ ھمشھري، سال ششم، شماره 



  مبانی توپونیمی

١٤٥ 
  

و  ھستندي روشن معنای يجغرافیایي دارا اسامی بسیاري از
ست، رمامابھ، شت دلیلجغرافیایي بھ  گذاري عارضھ نام

کھ  دارد ليعواما و غیره نعمبا  مستقیمیا غیر  مستقیم ارتباط
  :مي گردد اشارهاز آنھا در زیر  يه اراپبھ 
شده گرفتھ  یفطوال و یباقنام کھ از  يواحد کاسامي ت - ١

 توپونیم. داردوجود  كشور نقاط کلیھنام ھا در  گونھاین   .اند
یا  مستقیم ارتباط، باشندل یباقو  طوایفف نام رعمکھ ي ایھ

،  (Bäyät)بیات  : مثال.  دیدارھا طایفھ با آن  مستقیمغیر 
، (Äbdäl)ل ادبآ، )مورد٢(ا ھ برع، )مورد ٥( عرب

بیگدلي ،  ناارمنی، )٢((Älpäut)اوت پلآ،  (Äbdäl)لادبع
(Baydilli) ،ر لناخلیا(Elxänlär)  ،رللاادبآ(Äbdällär)   ، قجر

(Qajar) )مورد٣( ،لر قرخ(Qîrxlar) )ز ق، )مورد ٥(Qaz) ،
 )Ilxçi(چي خلی، ا (Äryän) آریان، )مورد٤((Qazän)زان ق
ر دلرک،)مورد ٥(  (Kordän)كردان، (Kord) كرد، )مورد٤(

(Kurdlar) )مورد٦ ( ،ن رازخ، آبادزرخ(Xazarän)شاملو ، ) 
(Šämlu ،ولورابج (Juräblu)  ،گرجی (Gorji).  

این . شده اندگرفتھ  حیواناتنام کھ از  يواحد کاسامي ت - ٢
نوع اسامي اغلب ویژگي طبیعي منطقھ را بھ لحاظ زیست 

، )مورد٣( انھوآ، )مورد٣(ھو آ :مثال. محیطي نشان میدھند
، )مورد٢( ، بازکرتشترا ، اش، ا سد، ا يبس، ا کبس، انباسا
،  (Turägäy)غاي، تورا)مورد٢( زج، بزان، ب)٢مورد( زب
ي لایلان، ) مورد٣( )Goyarçin(گؤیرچین ، (Qurtlu)و لتروق

(Ilänli) ي لیچان، س)Siçänli ( ،ا قارق(Qärqä))مورد٢ ( ،
  .  (Däylär)ر لایاد، ر (Palangli)لي پلنگ



   دستھ بندی معنایی   
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باتات و ن،  گیاھان،  گلھاام نز کھ ا يواحد کاسامي ت - ٣
این اسامي اطلاعات بسیاري غني را  .شده اندگرفتھ  وه ھامی

و لآ : مثال. در مورد طبیعت منطقھ در خود احتوا میكنند
 نایرجن، ا (Älmäli) ولمالآ، )مورد٢( چھولآ، )مورد٤(
 (Anjirlu) ونجیرل، ا)مورد١٨( کنجیرا،، انگور ، )مورد٣(
 (Idalu) ول ایده، نگوري، ا)مورد٤( ناورنگ، ا )مورد٣(
، )مورد٤( گ، بر)مورد١٠( ستانبادامھ ، ن، بابو)مورد١٢(
 Qärä( انشوارایق، )مورد٢٠( کدیب، )مورد١٦(ندستایب

yošän(  ،ن تیکاراق(Qärtikän) ،کلییر، ایاس، استانراچن 
(Arikli)  ،مورد٢( ناریح، )مورد٢(و ر، سریابادام ( ،

لو ناغ، سو)مورد٧( راچن، )مورد٢( (Armutlu) ولآرموت
Soğänlu)( )(لق چنارخیارک، ، )مورد٢çinärlîq( .  

 .شده اندگرفتھ  تلاآو  رازنام ابکھ از  يواحد کاسامي ت - ٤
ازي را میرسانند و یا جدر برخي از اسامي اشیاء معاني م

این مثالھا عبارتند . ارتباط مستقیمي با شئي مورد نظر ندارند
 قماش، بادانھنآ، )مورد٢(فتابھ آ، )مورد٢( قشاق: از 

(Bäšmäq))مورد٥(ن بالا، با(Bäläbän) )قپوز ، )مورد٤
(Qopuz) ،یرقب (Beyraq) )مورد٤(  

 میاندر . دناسر ميرا  صاشخا امنکھ  يواحد کاسامي ت - ٥
و معاصررا نیز مي  تاریخی يھا تیشخصمي سااھا امناین 

نام سازنده ھستند و یا برخي از این اسامي . كرد مشاھدهتوان 
، اسمق :مثال. بھ یادبود آنھا این اسامي ساختھ شده اند

، ابن بابویھ، )مورد٥( ضياق، نازخل، ابواسمق، ابوللياعلماواب
اسفندیار، اشرف، ، )مورد٦( ک، اتابقاسحاواباحمد، ابولفتح، 
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 سیال، ا)مورد٤( (Ozbak) کازباشکان ، افراسیاب ، 
، )مورد٢( ناک، باب کو ، بابکولا، ا)مورد٣( نایروشو،ان
 (Leylän) نلیلا، زري، ريپدین، ل، تاح ازور، بھنباش
ون، رید، فرومنص، (Monqutäy) يوتامنق، رومن، )مورد٢(

  . ظافح، (Arğun) نوغرا،  )مورد٢( ابراھیم

. دننسار ميرا  يھبمذ اصطلاحاتکھ  يواحد کاسامي ت - ٦
، )مورد٣(ھ قبل، )مورد ٦(ھ عق، ب)مورد١٢(ه دازمامامثل 

  ) . مورد٤( م، اما آبادھ له ، ادکشتآ، )مورد١٦( گاهقدم

 روشنن آ معنای، کھ يواحد کتجغرافیایي  اسامی -ب 
   نیست

 منطقھھر  يھا از توپونیم عظیمي خشاسامي کھ ب گونھاین 
خود  انسان را بھ نھذ پیوستھ، مي دھند تشکیلرا  كشوریا 

 نظراست از  ممکن مختلف لیاسامي بھ دلا. ندمي كن مشغول
 نظردر وھلھ نخست، آن دستھ اسامي از . باشند مبھم مفھوم

.  ندا نگرفتھ قرار قیتحقمورد  كنونکھ تا  ھستند لھومجا نعم
 ندشاب قدیمی اریبساست اسامي  ممکن مبھمدیگر اینکھ اسامي 

کاربرد  یرهادآن از  جورخو  کلمھن ن آشد خونسم دلیلکھ بھ 
از این  برخي دارد مکانا. شده است مبھم نآ معنيزبان، 

خود را از دست  اصلي صورت، حروفت اثراسامي در  گونھ
 طرفاز . دنگیرقراره یچیدپ يھا واژه زمرهدر  لذا،  داده

 زبان سایراست از  ممکناسامي  گونھاز این  يه اراپدیگر 
و  باشندشده  منطقھتوپونیمي یک  رداو نادرست شكلھا بھ 
اسامي در . کرده باشد تغییر آنانھ اولی مفھوم ترتیب بدون
و شفاھي یک نام ،  کتبي يھا شكل دارد مکانا حال عین
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 شكلو  درستشفاھي  شكلکھ یطورباشد بھ  مختلف
زمره و در  سکع، یا بر دیاب لاقتنا نادرستن ري آتاشون

از  مبھم ده ویچیپاز اسامي  برخي. دنگیر قرار مبھماسامي 
مورد  مجازی معنيشده و  ترجمھھ ھا جھلھا و  زبان سایر

 گردیده مبھمن آ معنيو  دادهرا از دست  یھلاو منبعاستفاده در 
 فراموش ھاي زبانب بھ ونسم مبھماست اسامي  ممکن. است

 مبھم عنوان تحتاسامي  گردآوری البتھ. باشند خونسمشده و 
. است دشوار يامر نباشد روشن آنان معنایو یا اسامي کھ 

 محققیک  نظراز  شمعنایکھ  ياسماست  ممکنرا کھ چ
  . باشد روشن علاقمندانبسیاري از  یلخ، براي نباشد روشن

  است روشننھا آ معنایقسمتي از جغرافیایي کھ  اسامی- ج
 يھمانطور. این نوع اسامي از دو یا چند جزء تشكیل شده اند

 روشن معانی اطلاق شاید، اشاره شد  قبل يھا خشکھ در ب
 آنان مفھوماسامي کھ  ندنیست مککھ زیرا. نباشدویا گلا کامخود 

مي جغرافیایي ساا صورتبھ ھر. است  روشنکاملا براي ما 
از آن مي توان  يخشب مفھوما و نعن مودب روشن نظررا از 

در . دكردستھ بندي )  نوع ١٥( زیر  مختلف يھا صورتبھ 
از  ومسیا  دوماول،  جزء چھ اسماز  يخشاسامي، ب گونھاین 

فاف شو  روشنآن  لغوي مفھوم، کھ شده اند تشکیل كلماتي
 مفھومابھ یا شت دلیلھا یا بھ  واژه گونھاستفاده از این . است

 مفھوموما لزکھ  نیستیا عن مادب نای البتھ. است واژه مجازی
از  يدستھ بندي یک نظرتنھا از . باشد مبھمدیگر  خشب
  .  نیمک مي اطلاقرا " روشنھ نیم" ن، آ ھايخشب

  باشد نگرآن ھا گویاي  جزءکھ یک  يمساا - ١
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 ازکلمات دوم قسمتاول یا  قسمتا ، ھ توپونیم گونھدر این 
 انشناس زبان نظربر اساس . یافتھ است تشکیلھا نگ ر مبین

اسامي  بررسی در. دندار بیشتري قدمتاسامي  گونھ، این 
 ، بودک، سیاه ،  سفید رنگ ھاياسامي  نماكشوردر  موجود

 ترکیو در زبان ) فارسیدر زبان (  سرخ،  زر، زرد،  سبز
 قره،  )Äğ(غ آ رنگ ھاياسامي  ترکیاي ھ و توپونیم

(Qara) یلش، یا (Yäšîl) ،رياس (Särî)  وي گو(Göy)  را بھ
 صرفا رنگ مفھوم. مي بینیماز توپونیمي  يخشب عنوان

ھا در رنگ . مي نمایدن شخصمرا  اسم ظاھریت یماھ
 انکرت میاندر . دندار ینوگوناگي نمعا مختلف يھا فرھنگ

 ھمان. است كیفیتو  کمیت ،ت سمگویاي  رنگھا،  چینیو 
در . دننكمي را بیان  مقدس یمفاھم نیاندھ میانکھ در  يطور

و  دندار يمتعددمعنایي  بارھا ، رنگ  رقشو  ایران فرھنگ
. ندھ ارفته بھ کار درتسگ طورا بھ ھ توپونیمبھ ھمین جھت در 

، )مورد٧( بآسفید، ) مورد٤(ه كوسفیدرود،  سفید:  مثال
،  چشمھ سفیدبا، ق سفید،  يغرب رتو سفید، رقيش رتو سفید
 سفید، لھان سفید، سنگ سفید، )مورد٥( تشدسفیدانھ ، د سفید

، سیاه )مورد٨(ت شد، سیاھ)مورد١١( دره، سیاه كھریز
، راشه اف، سیابیشھب، سیاه آقر، سیاه سیاه، سیاه )مورد٤(رس

 Siyah) فتوکش، سیاه ا)مورد٤( خسطل، سیاه ارایجسیاه ب

aškaftu)  دره بودک،  چشمھ بودک، لاچ بودک،  نرایپ، سیا ه 
، )مورد٥(گنبد بودکھ، لایک بودک، )مورد٤(

 شانوپ سبز،  )Sabz buläğ( بلاغ سبز،)مورد٤(بآسبز
ه ، زردكو، ناخلیعسبزاه، چ سبز، )مورد٢(

، لت زردرود،  زرد، عمش زرد، کمردزر، )مورد٣(بآزرد
، ياچ زرانھ، خ زرد،  لاچ زرد،  نیخو زرد و،خش زرد



   دستھ بندی معنایی   

١٥٠ 
 

ب آ سرخ سرخ كلات،، رایچب زرھ، ییچو زر، نچیستازر
 ٥(ه د سرخ، )مورد٣( دره سرخاه، چ سرخ، ) مورد٣(

ه كو سرخ،  دیب سرخرود ،  سرخ، رز سرخ، ) مورد
 Qara)تپھ  هقر سرخ كلات،، )مورد٤( لاک سرخ، ) مورد٤(

tapa))(غ راپارا توق، )مورد١٩(Qärä topräğ ،ن وباچ قره
)Qaraçobän(،  آغ گول)Äğgöl( ،ناخ قره (Qara xän)، 
 )Qîzîl dağ( داغ قزل، )مورد٣((Särî qämîš) شمیااري قس
 Älä buläğ) (غلابولاآ، (Göy däš) داش يوگ، ) مورد٣(
  .  (Yašîlbäš)شبا یلشی، ) مورد٢(

  باشد يعموم كیفیتآن ھا گویاي  جزءھ یک ک يمساا- ٢
 مثل ھایی واژهکھ  اسماز  يخشا بھ توپونیم گونھدر این 

" کھن"، " بازی"، " قدیم"، " جدید" ، " کھنھ" ،"تازه" ،"ون"
توپونیم  ظاھری وضعیت، در مورد داردآن را دربر  نظایرو 

 گونھاین . مي نمایددیگر را تبین  خشو ب مي دھد ياطلاعات
 اریبسجغرافیایي  موقعیتو  پراكندگي نظراز  اغلبامي اس

، تازه شھر ) مورد٦٣( آبادتازه   : مثال. ددیگرانبھ یک نزدیك
 (Tazakand)ورک تازه، ) مورد٦( قلعھ تازه،  قشلاق، تازه 

، رایجبنو، )مورد٢١( راھو بن، )مورد١٥( آبادون، )مورد٧٥(
ه دون، ) وردم ٥٥(ه دون، چمنون،  (Noduz)ز ودونت، شدون

، کھنھ ) مورد٧(ه د، کھنھ  آغاز، کھنھ  بادگناه نودکھنھ، 
، کھنھ )مورد٨( قلعھ، کھنھ ) مورد٤( حصار

ا، کھنھ نس، کھنھ نجایھلا، کھنھ )مورد٣(  (Kohnakand)ندک
، ) مورد٢(وراب گ، کھنھ (Kohna Miyändäb) ابدمیان

، )ردمو٢( آباد کھن، )مورد٩(ب آ کھنه ، د، جدید آبادجدید
 کھن، ملا کھنرود،  ھن، کچنار کھن، رسدیب کھن، دیب کھن
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لا قو، ن نلاق، ناخ قدیم، )مورد٢( آباد قدیم، روم کھن، کمل
  قدیم داشغآ، )Äğdaš jadid( جدید داشغآسیاب کھنھ، آو، ن

(Ägdäš qadim) ، یني کند(Yeni kand)  ،ردي اھوش ندکه زت
Šähverdi) (Tazakand ،قیلناودی ندکه زت )Tazakand 

divänlîq ( ،خرآ ینگي (Yengi ärx)د اغدب يکس، ا)Aski 

Bäğdäd((دره يکسُ◌، ا Askidara)  وت بار، کھنھ(Köhna 

bärit) ند ک، کھنھ(Köhna kand) .  

   باشد دنب اعضایآن ھا گویاي  جزءکھ یک  يمساا- ٣
از  يیک دنب اعضایمي جغرافیایي،  نام ساا گونھدر این 

ي مساا رھا د واژهکاربرد این . یم استتوپون يھا قسمت
 نظرر د مجازی مفھومبھ  ھمو  حقیقي مفھومبھ  ھمجغرافیایي 

 واژه نخستینا کھ جاز آن انشناس زبان ربر اساس باو. است
بوده، در این  دنب اعضای نشاندھنده بشرکلمات يعاداب يھا

 توپونیم. ندتراقدیممي جغرافیایي نیز ساا گونھاین  صورت
، " اپ"، "دست"، "رس"، "چشم" ھ در آنھا ازکلماتي کیاھ
 فارسیدر زبان "صورت"، "ابرو"، "قاس"، "کمر"، "چھاپ"

، (al)" لا"، (bäš)" شبا" مثل، ترکیآنھا در زبان  معادلو 
و غیره استفاده شده  (qäš)"شاق"، (bel)" لبِ "،(Göz)" زوگ"

ک، چویپ قا  : مثال. مي شود دیده ایران نقاط اغلبباشد، در 
، ضرخ، دست لاکه ندکاه، دست ش، دست آباد دعاس، آباد قاس

(  چشمھر ، سنجا، دست زانو، دست بھ )مورد٢( ردخدست 
ا، قوچ ر، سچنارسر، لاز ر، س)مورد٤(اه چسر، )مورد ٢٧

ه وا تاپا تپھ، پ، )مورد٢(ت خاتپ، لابا ضوح ر، سنیچرس
، لابا دنبا درپا درب، پ، )مورد٣( لا تپت، پشاپ، )مورد٨(
ن، یایپ سنگا پ، لابا سنگا پ، رسنگا پ، زردا پن، یایپ دنبادرپ
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) مورد٧( مکا پ، زارماپ، )مورد٨(ا کوه پ، )مورد١٧( قلعھا پ
( ھ چل چھاپ، طولب راد چھاپ، کل چھاپکنار،  چھاپاو، گ چھاپ، 
 سبز کمر، زرد کمررود،  کمر، )مورد٤(ب آکمر، )مورد ٢
 سفید کمر، سرخ کمر، (Kamar sar)ر س کمر، )مورد٢(
، دره مشچ، نیخو مشچ، خاروس کمرسیاه،  کمر، )مورد٣(
، )مورد٢((Qara burun)قره بورون ھ، لوق مشچاه، ش مشچ

ل قسقارا ، )Äğ burun(ن بورو غآ، (Qara qäš) شاق قره
(Qara  saqqal) )مورد٢ . (  

   باشد کمیتو  رامقدآن ھا گویاي  جزءکھ یک  يمساا- ٤
، " دیاز"، " مک"مثل ھایی واژهاز اسامي،  در این دست ه

. مي رسانندرا  کمیت مفھومو  دندارو غیره وجود " بیش"
 مواقع بیشتردر . دنگیر يھ قرارمورد استفاده  دادعا يگاھ
 قرار منطقھو یا در یک  ندا نزدیك ھم اسامي یا بھ گونھاین 
در  دادعاز ا برخياست کھ استفاده از  ذکربھ  لازم. دندار

 معنایو  نیست کمیتو وید م گوناگون يکشورھا رھنگف
 مفھوم دادعاز ا برخيدیگر  طرفاز . دارد يه اطورسا
در  چھل، ھفت، سھ ددع مانند. مي نمایند يعادرا نیز ت قدست

جغرافیایي  مسااست در یک  ممکن لذا. ميسلاا فرھنگ
 :مثال. نباشد کمیتن آ مفھومھ باشد کھ رفتبھ کار  دديع

ه د چھار، )مورد١٧( جبر چھار، )مورد١٨( باغ چھار
، )مورد٦( چشمھ چھل، )مورد٨( بیشھ چھار، )مورد١٤(

 هرک چھل، )مورد٤(گزي  چھل، )مورد٣( نتراخد چھل
 پنجکوه،  پنجس، ونج خرپ، )مورد٢(ب آ پنج، )مورد٢(

و د، )مورد١٩(ب آو د، یوماناه تپنج، )مورد٢( انگشت
م ه امادازدو، )مورد٧( ھنگادو دا ، حوو تپھ، رو دب، سا
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 سھ، رس سھ، )مورد٦( هد سھ، )مورد٣( دره سھ، )مورد٥(
 نراجی ي، سنیارپ يه، سراپ ي، س چشمھ سھ، )مورد٢( قلعھ

(Si jeyrän)یک دص ي، سرس ي، سزر ي، سجوال ي، س ،
 ھل، یک ماروم، یک برجي، یک  غيیک یا ،) مورد٥( ھلنگ

ه ده، دامزه اماد، مه اماداز، آو هد، ) مورد٦( باغه د، )مورد٢(
، جوان شش، )مورد٢(ب آ شش، )مورد٢( یرپه د، مياما

، یچپت شص، درهت شصا، پت شص، روگ ششھ، لالک شش
، )مورد٢(، ھفت تپھ )مورد٢٢( چشمھ، ھفت يبشت شص

ترود، ش، ھرپت ش، ھ)مورد٢( ن، ھفت تش، ھفت تامھفت اما
، شمی دا، ھفتدرو دھ، ھفتایكت تشفتھ، ھجت شھن، مایپت شھ
 دصازه، ودر دص، باردصراز،  دونن، وتادشفت، ھد جتاشھ

 ھزار، )مورد٣( بجری ھزارتپھ،  ھزار، دره ھزار گل،
 Qîz)و د يبرق زق، (Qîz qabri yek) یک يبرق زقرود، 

qabri do) ،سھ قز قبري (Qîz qabri se) ،چھار قز قبري)Qîz 

qabriçahar(غ لابوئدي ، ی(Yeddi bula ُ◌) )قرخ ،)مورد٣ 
 آبادمین ، (Äzänbär) بارزانآ، )مورد٩( (Qîrx bulax) خلابو

(Minabad)قشلاقلي ، ا (Ali qišlaq)  ،آغاجت ردو (Dört   ،
  . (Tak bulağ)غ لابو ک، ت (Ältmîš ältî)ي تلآ شمتلآ

   باشد حجمآن ھا گویاي  جزءکھ یک  يمساا - ٥
را  حجم ممفھوکھ  ندھ ارفتبھ کار  كلماتينام ھا  گونھدر این 

نام  ددعبر ت لاد مواقع بیشترکلمات در  گونھاین. نندكمي بیان 
کھ  دنداروجود  ينام ھای ، بھ ایرااي ھ توپونیم میاندر . ندا

، " هدرخ"، " درخ"، "تشدر"،  "ریز"آنھا  خشیک ب
و غیره " طورق"، " کازن"، " كریاب"، " یکبار"، " نلاک"

ھ، محل بیشھ بزرگ، )مورد٢( آباد بزرگ : مثال. ھستند
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یک بارن، یایپکھ یبار، لاکھ بایبارھ، محلیک بار، لاکیک بار
، )مورد٣(ھ محل درخدریا،  درخ، )مورد٤( بآیک بار، ربسآ

 زیر، لابا وند زیر، قشلاقه درخ، چشمھه درخ، غلاه بودرخ
، کوچک روند، )مورد ٢(رلا طورق، غلابو طورقین، یاپ وند

 ٥(ب آ ریز، کوچکبر جی، بزرگر جیب، بزرگ روند

 بیگتوت، اولو بریز، رسریز ، )مورد٢( آبادریز، )مورد
(Ulu bay)قشلاق ، اولو (Ulu qîšlaq)غلابو کویو، ب 

)Böyük buläğ (ن اووراگ کویو، ب(Boyuk gorävän)  ،
 kiçik( اینجارقیک یچک، ) kiçik qîzqälä( قلعھقیزک یچیک

qärinjä(داغیري ، ا )İridäğ( ،قشلاقه درخ qîšlaq) (Xirdä.  

یا  یکییزفت یصوخصآن ھا گویاي  جزءکھ یک  يمساا- ٦
  باشدشیمیایي 
را  کیزیفیت یصوخص معنایکھ  يخشاسامي ب گونھدر این 

 ،"مگر" مثل كلماتي. گرفتھ است قرارمورد استفاده  دارد
 ،"بچر"  ،"خشك"، "ینریش"، "تر" ،"تلخ" ،"دسر"
 ھیدرونیماسامي در  گونھاین . دنمي شو دیدهو غیره " ترش"
 آباد یرینش : مثال. دنمي شو دیده بیشتر يبآا یا اسامي منابع ھ
 (Širin bulag)بلاغ ینریش، )مورد٤(ب آ ینریش، )مورد١٣(
 Širin)سو  ینریش،  (Širin cešma)چشمھ ینریش، )مورد٧(

su) )مورد٣( ،ند ک ینریش(Širin kand))ب آ، )مورد٢
انھ ، زخ تلخ،)مورد٢( لختب آ، )مورد٣٣(ب آ تلخ، یرینش

 د، سر)مورد١٧(ب آد،  سر)مورد٩(د ب سرآ،  خشب تلخ
 دره گرمانھ، خ گرم، )مورد٣٠(ب آ گرم، )مورد٢(رود 

، )مورد١٠(رود  خشكم رود، گرت، شدم گر، )مورد٨(
ب آ ترش، )مورد٤( آباد خشك، رسخشكاب، نخشك
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ک، وش ترشبھ، نا ترش، )مورد٣( ترشب آ، )مورد١٤(
 بلاغ ن، یاغليجار، ت)مورد٦(ب آر، ت)مورد٢( آبادرت
)Yäğlı buläğ(راماامغلي ، یا )Yäğlı märämä( ،روشبآ 
 غلاو بوروق، ) Quru çäy( )ياچوروق، نراشوبآ، )مورد٥(
)Quru buläğ(  ،كھریز خویوس (Soyux kahriz)سو يتیس، ا 

(Isti su)اچباغ يتیس، ا )Isti bäğçä( ،كھریزحو آ (Äji 

kahriz)  ،قدر ینریش (Širin daraq).  

  باشد دعب ازه وندآن ھا گویاي ا جزءکھ یک  ينام ھای- ٧
، در  دھدازه را بندو ا دعب معنایآن ھا  جزءکھ یک ي اسامی

، "دراز" مثل كلماتي اینجادر . ندنیست مکتوپونیمي  مجموعھ
" دهگوو"،(uzun)" اوزون"، "لیوط"، "دنلب"، "وتاهک"

(gövda)،"یکد "(dik)  ندگرفتھ ا قرارمورد استفاده  ایرسو .
، )مورد٢(  (Deräz lät)تلا، دراز )مورد٢(ھ محلدراز : مثال
، )مورد٢( (Deräz darre) دره، دراز )مورد ٣(ب آدراز

 دراز لیوطت، شد دنل، بيپ دنل، بنیچرپ لند، ب درهوتاه ک
(Tavil deräz)  ،شتا اوزون (Uzun täš)  ،قشلاق اوزون 
(Uzun qîšläq) ،وقوی اوزون (Uzun quyu) )ه گوود، )مورد٢

،  (Dikdäš) داشیک د، )مورد٢( (Gövda kahriz) كھریز
  . (Uzun qaya) قیھ اوزون،   (Uzun diräz)دراز  اوزون

 رجياخظاھري یا  شكلآن ھا گویاي  جزءکھ یک  يمساا - ٨
  باشد

. دارد نقشنیز  توپونیمرجي و بیروني اخ شكل نامگذ اريدر  
 کلمات ، کھ در آنھادنداروجود  ایرانیاري در اسامي بس

، "خاروس"، "يروک"، "درگ"، "جک"، "نھپ"، "راست"
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، (yästî)" يیاست"، (ayri)"یريا"، "وارھم" ، "افص"
شده ھ رفتگبھ کار  سایرو  (girda)"هدرگ"، (dalik)" دلیک"
، راست آباد، راست ناكردراست  ن،راست گویا : مثال. ستا
 جک، روستا جک، حصار نھپھ، محلب آ ھنپ، آباد نھپب، آ

ب آ درگ، نخان جک، دنرگ جکه، لاک جک، )مورد٢(ت خدر
 درگ، چشمھد رگ، (Gerd Älu) ولآدرگ، آباد درگ، )مورد١٥(

 ندیک راوھم ،(kamar suräx) خاروس کمر، )مورد٢(ھ یسا
(Hämär kandi)غلابو ی، یاست )Yästî buläğ ()مورد٢( ،

کوه  سر، تقلعھ ی، یاست)مورد٢((Yästî kand) ندک ییاست
(Tars kuh) داغ یری، ا )Ayri däğ(ق اجبوری ی، ا)Ayri 

bujä( ،داش رومووی (Yumuru däš) ،سنگه درگ (Girda 

sang) ،ندکزود، گله گردو، گره درگ(Düz kand) )مورد٣( ،
 Dalikli)دلیکلی داش ، )DüzÄğıl(غل آزود، قشلاق زود

däš)  دلیک داش ،(Dalik däš) ،)رغان دلیک یا، )مورد٣
)Dalikyärğän( )مورد٣ (.  

   باشد بودمکو  روصقآن ھا گویاي  جزءم کھ یک ساا- ٩
س اکعنانسان، ا صوخصم یکییزف یھا يیسارانو  ھابودمک

در . مي كنندمي جغرافیایي پیدا ساا گونھخود را در این 
، "چلک"، "روک" مثل ھایی واژه، ایران موجوداي ھ توپونیم

مي  مشچبھ  مفھومو غیره در این " ستا"، "نگل"، "لش"
 نظراز  چھاگراز اسامي  یبرختوجھ نمود کھ  دیبا. خورد
 نظراز  لیکن، ھستند مشابھ) (Transliterationنویسی حرف

فارسی و  مختلفو زبان ددر  مشتركاستفاده  علتي بھ یاوآ
 مانند. ھستند متفاوت آوانگاریھ و در نتیج تلفظ يداراترکی 

 صورتکھ بھ  فارسی (Šal)" لش"و  (Kur)" روک"فت ص
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 دیباو  تلفظ ترکیدر زبان  (Šil)" ونش"و   (Kör)" رؤک"
 ضبط غلطمنابع مورد  استفاده  بھ  اكثردر  لیکن، شوند ثبت

،   (Kör Äd)دآروک، ) مورد٢(  )Kaçal(چل ک:  مثال. شده اند
 Kur)ه ر دوک، )مورد٤( (Kur çešme) چشمھ روک

deh))( بلاغر ؤو، کیگلبث یاغ روکانھ،خروک، )مورد٣Kör 

bulä( )( آباد چلک، نامنگ چلک، )مورد١٤Kaçaläbäd( 
 لش،  (Langrud)رود گنلب، آ گنل، احمدچل ک، )مورد٦(

 Šal)ھمحل لش، (Šil darasi)ی س دره لش، (Šal darre)دره

mahalle) )(داغ چلک، )مورد٢Kaçaldäğ( ،قدر چلک 

(Kaçaldäräq)،ولل چلک )Kaçal lallu( راقتو س، تا (Täs 

tuqär) ند ک س، تا(Täs kand)،ملاروک (Kör mollä) ،
 Kösä)ندی ک سھؤک احمد سھؤک، (Kör Abbäslu)و سلباعروک

Ahmad kösa kandi)  ،بلاغ روقط (Qotur bulä) .  

 را نشانجغرافیایي  موقعیتآن ھا  جزءکھ یک  یمساا-١٠
   دھد
جغرافیایي  موقعیتا، کلمات گویاي ھ توپونیم گونھاین در 

، سفلي مثل ھایی واژه. مورد استفاده ھستند جزءیک  عنوانب
ا، پ، لماش، غرب، رقش، جنوب ن،یایپ، لا، باطیسیا، ولع
بر، ، يپ، نوبرو، زیر، بر، سط، ومیان، شیپ، پس، ياپ

ھا  توپونیم گونھاین جرئي از نام ، راست و غیره پچ
، لابا کپریکنار،  شیپ، دره شیپکوه، یشپ : مثال.ھستند

 دره غآن، یایپونیز ر، لانیز بارو ،لااب باریجزیر،  کپری
 ين، آنیایپ ي، آنلابا ين، آنیایپ دره عآ ، لابا دره غآ، سطو
، سفلي حمیریا، الع حمیر، اسفلي راووپن، ایایپ راووپ، اسطو
، زیرکوه، زیر کوه لپ، زیر يراست نیفورس، ايپچ ینفورسا
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 قیھ ریم، یاسطو قیھ ریم، یادنب، زیر رپا، زیر پیر و، زلاش
، يغرب لاک درون، رقيش لاک درونن، یایپ قیھ ریم، یالابا
، )مورد٢(ت پشب لاکن، یایپدر ولھ، لادر باولھ، سطدر وولھ
 يوروگ، يجنوب ريوگ، نديکني وگ، رقيش آبادف رشا

، پس )مورد٢(تھ پشه، پس و، پس آباغ، پس مالش دیب، شمالی
ت پش، )مورد٢(ب آت پش، )مورد٢( دنبت پشت تپھ، پش، ادآب

و ر، کو تروبیات، ر، )مورد٢( قلعھت پش، )مورد٢( دنبدر
، زارماپن، یایپ سنگاپ، لابا سنگاپ، )مورد١٧( قلعھا پتھ، پش

ل پ ياپیا، لع لپ ياپ، استان ياپ، رازاف ياپه، دامزاما ياپ
 يپ، قلعھ يپ، )مورد٢(را س يپکوه ،  ياپ، لپ ياپ، طیسو

، چنار ن، بدیب ن، بگنبد يپ، )مورد٣( راگد يپ ،)مورد٤(کوه 
 Qanli)ئي زگو يلناق، (Güna qarši) يشراقھ گؤنسیاب، آ نب

güzey) ، آغ گونئي)Äğgüney( ،زئي وگلي گ(Gülli güzey) ،
تا ر، او(Baš kahriz) كھریز ش، با(Qîzîl güney)گونئي  قزل

، ) مورد٤( (Orta kand)ور کتا ر، او(Orta qîšlaq) قشلاق
  ). Qanšar buläğ( بلاغ رشناق، (Orta su)تاسو راو

   باشدجنگي ت لاآآن ھا گویاي  جزءکھ یک ي مساا-١١
ت و لاآف رعمکلمات  و جنگي، ينظام، حربي اصطلاحات

 مثل كلماتي. مي شود دیدهاسامي  گونھدر این جنگي ات دوا
، "پتو"، "نجرخ"، "یرشمش"، "طبل"، "سپر"، "بازرس"
 " یساول"،  )qämçı( "قامچي"، "سردار"، "قلاش"، "نیزه"

(yasävul) ،"چلیقییا  جنقیل  "(qilinj- qiliç) ،"زوپوق "
(qopuz)استفاده مورد  قدیمدیگر کھ در  کلمات ، و بسیاري

از  يخشب عنوانبھ  شده اند خوسنمبا قریو امروزه ت ستابوده 
 میدان :مثال. گیرد مي قراره توپونیم ھا مورد استفاد گونھاین 
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ندي کچي پ، تو) مورد٢((Top ägäj) آغاج پانھ، توپختو
)Top kandi(قره پ، تو (Top qara))باز، رس میدان، )مورد٢
، )مورد١٤((Päšä kala) لاکا شاپو، یگلا بشاپ، یگا بشاپ

ن اخنجرخ،  (Xanjar buläğ) بلاغنجرخ، )مورد٤( آبادنجر خ
(Xanjar xän)  ،ي، ناخ یرشمش، گرد یرشمش، قيلاشقنجرخ

، نیزه نارغپس، )مورد٢( نادسرپن، یایپ یرشمش، لابایرشمش
 لبط، رید لب، طنیایپ، نیزه لا، نیزه بان ادورود، نیزه 

 یر، تنجارافی، ت يازندایرازه ، تندایر، تگاه لبط، نیگش
، تبر آباد، تبرجک یرتتیر کمان، ، ) مورد٤(لاک یرھاب، تش

منجنیق چي ،  دره گرز، باررود گل يلاککوه، تبر 
)Manjaniqçi(  ،ي شاول بایس(Yasävul bäšî)  ،ناقلیچ خ 
، )Äğ kand bäruq(ق وبارند ک غآ،  )qiliç xän kandi(ندي ک
، دلیک  (Qopuz)ز وپوق،  (Šorjä bäruq)ق وبارھ رجوش
 Bäš bätmän(نقیلیچ باتما ش، با(Dalik yärğan) نارغیا

qilic ( ،ي ققشلا جلنقی)qilinj qîšläqi ( ،قیھ مچياق )Qämçı 

qäyä(  ،بات رآھ قرج(Qaraja ärbät).  

   ب باشدقآن ھا گویاي ل جزءکھ یک  يمساا-١٢
اب استفاده شده یا قکھ در آنھا از ال ھستنداسامي بسیاري  
اسامي  گونھدر این . نندسامي رب را قل مفھوماز آن  يخشب
، (xätun)" خاتون"، "ناخ"،  "اهش"، "سلطان" مثل يابقال
، "داھز"، " دونخآ"، "ملا"، "شدرون" ، "یگب"، "میرا"
: مثال. مي خورد چشمو غیره بھ " یرپ"، ) çavuš( "شاوچ"
، ) مورد١٠( )Šäh buläğ( بلاغاه ش، )مورد ٦٣(  آباداه ش
) Šäh budäğ( داغاه بش، )مورد٥( )Šäh bul(ي بلاغاه ش
 يباغاه ش، ) مورد٦(د سنپاه ش، )مورد٤(اه تپھ ش، ) مورد٥(



   دستھ بندی معنایی   

١٦٠ 
 

)Šäh bäğî ()ق اجاه اش، )مورد٣(Šäh ojaq) ،اه افرا، ش
 سلطان، نديک سلطانکوه،  سلطان، )مورد٩٧( آباد سلطان

 Sultan( بلاغ سلطان، (Sultän säq) قاس سلطانرا، س

bulä ُ◌( ،آباد امیر، دره سلطان  )را س امیر، )مورد١٨٥
ه د امیر، )مورد٢(ه کو امیر، )مورد٤( لاکامیر، )مورد٢(
، )مورد٧( آباد شیدرو، نديکامیرده، نب امیر، )مورد٤(

 شیدرو، غیل شیدرو، یمزرگ شیدرو، )مورد٢( لاک شیدرو
، قشلاق آخوند،) مورد ٤(ھ محل آخوند، امیر شیدرو، قالب

یگ ، ب) ٣() Bay buläğ(ي بلاغ یگ، ب ناآخوند، کمل آخوند
،  (Bay verdi)ي دوریگ ، ب)مورد٢( (Bay kandi)ندي ک
 Bay) خاتونیگ ، ب(Bay darre) درهیگ ، بشدرونیگ ب

xätun)  ،بادآ خاتون)Xätun äbäd( )دره خاتون، )مورد ٢٠ 
(Xätun darre) ،ندي ک خاتون(Xätun kandi)  ،باغ خاتون 

)Xätun bä( ،ي است خاتون(Xätun asti)،آباد ناخ 
ي بلاغ ناخ، نرامیا ناخ، )مورد٢( امیر ناخ، )مورد٣٧(
 ناختپھ،  ناخ، )مورد٣() Xän bağı( يباغ ناخ، )مورد٢(

، ) Pir äğäj( آغاج یرپ، )مورد٥( آبادیرپ، ياچ ناخ، چشمھ
، )pir çobän(ن اپویر چپ، بیشھ یرپ، ) Pir äğäjı(ي آغاج یرپ
 )Pir budäğ(ق ادب یرپ،  (Pir bägi)ي باغ یرپو، یر بنپ
  ).  مورد٣( انشواچ، )ävuš quli(ي لق شاوچ، )مورد٢(

  شده باشد رراکت جزءمي کھ در آن ھا یک ساا -١٣
كلمات  مانند معمولااسامي  گونھاین واژه ھاي موجود در 

 گونھاین  قدمت. ھستند طبیعتدر  موجود ياھادصنشاندھنده 
زبان کھ منشاء در مورد  ناشناس زبان نظراسامي با توجھ بھ 

 بیشترسایرین بھ  نسبتات زبان است، وصا یدلقاز ت يشیا
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، )مورد٢( چرچر، پس پس ، )مورد ٦( رخرخ: مثال. است
، )مورد٣(، پس پس، بربر دباده، بارکه رک، )مورد٢( ركرك
، )مورد٤( ربور، بو)مورد٣( ورخورخ،  چھ چھ ، لا بالابا

، سفلي لھا ل، ھالھا ل، ھاپچ پچ، قح ق، ح)مورد٢(توتو
،  زر زر، سفلي جق جقیا، لع جقل جقیا، لع لھا لھا
 )کوه( گورگور)کوه( ،لھو لھو) کوه(، رسور، سورفارفا
 کچ ،)کوه( ،قاج قاج) کوه(چیر چیر) کوه( ،کت کت

  . رشرش، کچ

  باشد مجازی مفھومآن ھا گویاي  جزءکھ یک  يمساا -١٤
مورد   حقیقي معنایا ،کلمات در ھ توپونیم گونھدر این 
 : مثال. دمی رونبھ کار  مجازی معنای درو  ندنیستاستفاده 

بھ تركي گردن (  (Dava boyunu)و نوویه بو،  دوانزدست بھ 
مورد  ارهویقدر از و ب معنایھ ب اینجادر  عني میشودمشتر 

) کوه (ر گردن ، تش) کوه( ر،خ سم) کوه(، )استفاده است
 دم) کوه(ماست،  سھاک) کوه(،  غودافرک) کوه(یک، بارگردن 

، نباسخاوگ) کوه(کوه،  رخه نر)کوه(، احمدچل ک)کوه(، غلاک
) کوه(، يرخوي گ)کوه(، يرخ شوگ) کوه(، رخ شوگ) کوه(
 Qärnî) خرییا ينارق، (Dava boynu) نوویه بو، ديرخ لیا

yärîx) )مورد٢. (  

  باشد غلشھ و حرفآن ھا گویاي  جزءکھ یک  يمساا-١٥
 گونھ، در این  گذشتھ ادوار صاخ غلاشمھ و حرفاسامي  
 مثال. مي دھند تشکیل را  توپونیماز  مي جغرافیایي بخشيساا
، )مورد٢(ھ محل طراخ، ) مورد٢( (Xarät kalä) لاک طراخ :

 زي، دريوتک زي، در)مورد ٨( لاک زيت، درشد زيدر
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، (Darzi Vali) ولی زيدر، )مورد٣(ھ محل درزيابر، گو
چي ارنک، )Çostduzlär(زلار ودتسوچ ، لاکب نقی زيدر
)Kornäçi (ھمحل چيپ، تو )Topçi mahalle(.  

  نام ھایي کھ یک جزء آن ھا گویاي نوع عارضھ باشد-١٦
در این نوع اسامي كلمھ اي كھ نوع عارضھ را بیان میكند 

مثلا در . میتواند ارتباطي با نوع واقعي عارضھ نداشتھ باشد
كوه دماوند كلمھ كوه مستقیما بھ نوع عارضھ اشاره ) كوه(نام 

یروزكوه كلمھ كوه ارتباطي با ف) شھر(میكند ، لیكن در نام 
اسامي كھ در آنھا اصطلاحات جغرافیایي . عارضھ كوه ندارد

مورد شامل نام  ٢٢(ده شیخ : استفاده شده اند عبارتند از
، سیاھكوه )مورد ٤(، نوشھر)  روستا ، كوه، رودخانھ و محلھ

   .)مورد ١٨(، تازه كند ) مورد ٧(

نھا آ معنایکھ ربیشتیا  يواحدو دجغرافیایي مي اسا -د
   نیست روشن

 چندیناز کھ  ھایی اسم ھستندمي جغرافیایي، ساا میاندر  
 روشنھا  واژهاز آن  کدامھیچ مفھومو  شده اندب ترکی واژه

است در یک زبان و  ممکناست و  کلی لصاین یک ا. نیست
توپونیمي بھ  عام قواعداز  لیکن، یدمادق ننص يصاخ منطقھ

د در مور بررسی نام ھا با گونھاین ددعت البتھ. رود يشمار م
در مورد  قیتحقکھ  ھایی كشوردر . دارد مستقیم ارتباط اھآن

 گستردگيمي جغرافیایي سااي ھا ا و دستھ بندينعم، منشاء
، قدمتدیگر  طرفاز . است کمتر ماسامي نامفھو تعداد دارد

یا  مفھوماست در  ممکننیز  منطقھو  كشوریک  گذشتھتاریخ 
و  شوماخ ھاي زبانوجود . دارگذ تاثیراسامي  نبود منامفھو



  مبانی توپونیمی

١٦٣ 
  

اسامي مي ندن ما مشده نیز در نامفھو فراموش يتمدن ھا
 نسبي دننتوا مي خشھا در این بمثال لذا. باشد موثر دتوان

، انیزپرسراجود :ھستندھا  نمونھاسامي زیر از این . باشند
  . ب یشوی يلاک راندب، ب وندسراز نوتالوبد، شکنجادیما
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  مي جغرافياييساا دهندهعناصر تشكيل 
  

یافتھ  تشکیل يمحیطي جغرافیایي از عناصر اسام از برخي
ت زیسو  یميلقجغرافیایي، ا شرایط دھنده نشان ينوعو بھ  ندا

جغرافیایي از این اسامی  بررسی و گردآوری. ھستند يمحیط
 مثمرثمر جغرافیدانانو  ناشناس نھ تنھا براي زبان طریق

براي  جملھو از آن  علوم سایر محققان، بلکھ براي  تاس
 و ناشناسیاھگ، اورزيشکعلم  ناخصصتم، انشناست زیس

ا را با توجھ بھ ھ توپونیم. باشد جالب دمي توان ناشناس مردم
زیر دستھ بندي مي  شرحنھا بھ ه آددھن تشکیل عناصرنوع 
  :نمایند

  ١ھا وتوپونیمنات - ١
بھ وجود ) اھم یننوات(ھا  قبیلھو  ایفطواسامي از نام  گونھاین 

 توپونیمي مھم ھاي خشاز ب يیک اغراق بدون شاید. ندآمده ا
 طوایفنھ تنھا با نام  اینجادر . ا باشدھ توپونیمونات بررسی
، کھ ھویت  مشوی مي مواجھ طوایفی، بلکھ با نام موجود
شده ه درپسي تاریخ نایگو بھ با دادهخود را از دست  تاریخی

                                                 
١. Ethnotoponyms  



   عناصر تشکیل دھنده توپونیمی   
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، (Kaspi)" ھاي پساک"،(Xazar)"ھازرخ" مثل طوایفی .اند
، دنداررجي ناخو غیره امروز دیگر وجود  (Sakä)" سکاھا"

 رادگھا بھ یا درهو  كوه ھا، روستاھا ينام آنھا بر رو لیکن
آنھا از  درباره قیتحقھا و  این نام گردآوری. است مانده

با نگاھي . علم توپونیمي است جذاب اریبسموضوعات 
 عنوان، مي توان بھ ایران ياي امروزھ بھ توپونیم مالياج

بیات   :دراشاره ك اھ وتوپونیمناتبھ این  نمونھ
(Bäyät))انھ، خ چولھا، بچول، ب)مورد٤( چيول، ب)مورد٥

ي لیگد، ب (Bähärlu) ورلاھ، ب )Baluçäbäd( آباد چولب
(Baydilli)  ،عرب )Ärab( لاد، اب (Abdäl))لاد، اب)مورد٢ 

، (Abdälän) ندالا، اب(Äbdällär)للراد، اب(Äbdäläbäd) آباد
 (Xalaj) لجخ،(Margit) تمرگی، (Älpäut)اوت پآل
 دره لجخ، )مورد٥( (Xalajäbäd) آباد لجخ،)مورد١٤(
 Xalaj) كرد لجخ ،)Xalaj ajam(جم ع لجخ، )مورد٢(

Kurd)، خلخال آباد (Xalxäläb)  ،ل اخلخ(Xalxäl))مورد ٥( ،
 درقالذو، )مورد٥( (Xalifalu) ولفھ لیخ، )دمور٤( نیالاخلخ

(Zolqadr) )نجا ارمنی،ناارمنی، )مورد٢ (Armanijan)  ،
  .(Ermani buläğ) بلاغ ارمنی

   ١ھا توپونیمووز - ٢
 پرندگانو  حیواناتمي جغرافیایي کھ در آن ھا نام ھاي ساا
، ایرانتوپونیمي  فرھنگدر . داردوجود ) ا ھ مینزوو(

است و  رایج اریبس پرندگانو  حیواناتھاي نام  استفاده از
. ھ استرفت نیز بھ کار ساس مثل يسواسامي نامان حتي

                                                 
١. Zootoponyms 



  میمبانی توپونی

١٦٧ 
  

است براساس  ممکننھ تنھا  حیواناتاستفاده از اسامي 
 منطقھ يمحیطت زیس موقعیت دھنده نشانباھت باشد، بلکھ  ش

وجود یا فراواني زیست آن جاندار در دال بر و  تسنیز ھ
 نمونھنیز  جھاني کشورھا سایرپونیمي در تو. است منطقھ

  . مي خورد چشمبھ  مشابھ يھا
 آباد چوق:  حیواناتنام جغرافیایي برگرفتھ از  اسامی

، )مورد٣( ناچوق، )مورد٢( حصار چوقتپھ،  چوق، )مورد٢(
پلنگ سر، پلنگ ده ، کچوق ،دره چوق،  پلنگ چوق، رخ چوق

، )مورد ٦( دره پلنگ، )مورد ٨( آباد پلنگ، پلنگ کلا، 
، نیاشآ یرش، )مورد ١٩( آبادیرش، يپلنگ، )مورد ٣(او  پلنگ

 ناخیرش، )مورد ٢( حصاریرش، ندآویرش، )مورد ٤( نیراش
 نوگ، )مورد ٨(  نوراگوراب، گ، راوسیرش، رتشیرش، 

 ٢( تھپشاو گاو تپھ، گ،)مورد ٤(ن اواگ،)مورد ٢( اوگس، راف
 آباد شمیاوگازھا، اوبگ، آباداوگ، )مورد ٢( لاک ناواگ، )مورد

و اگ، شانمیاوگ، )مورد ٢( شمیاوگ، نبا شمیاوگ، )مورد٤(
، گاهسالوگ،  کغالش، )مورد ٤(تپھ  لاغش، آباد لاغشه، وک
 انھوآھو تپھ، آ، )مورد ٣( ھوآ، ھیگو دنسفوگ، سرا دنسفوگ
، )مورد ٦( نراخ، رچوھآ، )مورد٣(ت شد ھوآ، )مورد ٥(
 آبادس رخ، ناکرخ ،لاکرخ، كرد يکرخ، )مورد٢( شکرخ
،  درهس رخخرسان، ، )مورد ٣(ک نسارخ، )مورد٣(
،  يبس، ايشورگخ، نیخو شورگخ،  آباد شورگخ،  شرگوخ
ب سو ، ائبس، ا آبادب س، ا)مورد٦( لاکو بس، ا شانوب فرسا

ه ، وکنتراش، ا کرتش، ا نجارتش، ا آبادرتش، انباس، اگیر
ھا دژ، ا)وردم٢( ناکد، ار)مورد٣( کلید، ارکد، ارناکرتشا
 ي،ماھدزد ي، ماھرخ ي، ماھآباد يھاتو، ماھدژ، اچولب
،  (Älä juja) وجھج لاآ،قلعھھو آ،یانھما رود، يھت،ماشد



   عناصر تشکیل دھنده توپونیمی   
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، )Qurt tapa( ت تپھروق، ) Keçi qîšläqî(ي قشلاق گچي
، (Dava meydäni)ينامیده و،د(Qurtlu qîšläq) قشلاقو لتروق
ه و، د(Qäbän bäsän) ناسبان اباق،  (Ät bätän)نت باتاآ

 ليپلنگ، )Jeyrän bulä(لاغي بو نراجی، (Dava bätän)نباتا
(Palangli))مورد ٢( ،يلشاندو (Došänli) )مورد ٣( ،

ت روق، (Märällî)للي ، مارا)مورد٣( )Göyarçin( نگویرچی
ر یلااد، (Došän tape)تپھ  شاندو،(Qurt yemaz)یمز 

(Däylär) ،لي انادک یچیک)Kiçik dänäli( ،غي قاطر اشآ
  . (Äšägi qätîr götüran)گوتورن 

، )٢مورد(ي کبک: پرندگاننام  زجغرافیایي برگرفتھ ا اسامی
 آباد کبوتر، ك گیريبک، )مورد٢((Kabkäbäd) آباد کبک

(Kabutaräbäd) )ن اخکبوتر، )مورد٢( نبوتراک، )مورد٣
 (Šähinäbäd) آباد ناھیش،  دره کبوترکوه،  کبوتر، )مورد٦(
،  قيوط،  قلعھ ناھیش،  ژد ناھیشتپھ ،  نھیاش ،)مورد٣(
، )مورد٢(، باز راز طیوط، )مورد٢( طیوط ، لابا قيوط

) مورد٢( آباد غلاک،  غلاک، بازه )مورد٥( گیر، باز قلعھ باز
 لبل، ب)مورد٢( لبل، ب نیاشآ غلاک، ینشن غلاک،  ناخ غلاک، 

، )مورد٢( (Sär)ر اس،  للربل، ب ليبل، ب کلبل، ب)مورد٢( آباد
، )Sığırçın( نچیغیری، س راسس، )مورد٤( ناراس،  آبادراس
، )Läçin darasi(ي س دره نیچلا، )مورد٢( (Qärqä)ارقاق

 نیچلا، )Kaklikbuläğ(لاغ یک بولکک،  (Turägäy)ي اغتورا
)Läçin(.  

 تروخ چھروم اترشحنام جغرافیایي برگرفتھ از  اسامی
)Murçe xort(  ،)گدار مورچھ ) هكو(لامورچھ ، ) كوه

پشھ ) دره(،  مورچھ، تنگ ساسقلي) دره(خورت، 



  میمبانی توپونی
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مگس سنگ، پشھ لر، ) روستا(پشھ چھ،  تیر) كوه(ریزي،
، مگس كور ، تنگ پشھ ، )مورد ٢(مگس كمر، مگس آب 

   .)مورد ٢(، لاي پشھ اي ) مورد ٥(كلوت پشھ اي 

   ١ھا توتوپونیمیف - ٣
باتات بھ نو  گیاھاند کھ از نام نویگمي جغرافیایي را ساا

مي جغرافیایي ساا میاناسامي در  گونھاین . شندابوجود آمده 
 گستردگيا ھ توپونیمتویف. دنداروربرخ چشمگیري نوعاز ت
موضوع  دو مي توان مي دھد نشانرا  گیاھي يھا گونھ

ی ھیاگ يھا گونھ يمحلدر مورد اسامي  جداگانھ تحقیقات
گل باتات، ن، انگیاھاست از اسامي  شكلتماین اسامي . باشد

 :مثال.  رستني ھا ماقسو ا انواع يلکطوره ھا و بھ  ویمو  ھا
،  حصار بلوط: يتخدر يھا گونھاي برگرفتھ از ھ توپونیم

بش ه  بلوط،  عسبو بلوط، )مورد٤( کبلوط،  ستانبلوط
 ستانچنار، )مورد١٨( ناراچن، )مورد٤٢( چنار، )مورد٢(
 کچناریاز ،  چنار، )مورد٩(تھ خسو چنار، )مورد١١(
، )مورد٦( نروستاس، )مورد٧(و ر، سدره چنار، )مورد٧(
 چنار ن، ب دیب ن، ب يآغاجور، سآبادور، سلاکرو، س دبیورس
 دنلبدیب، )مورد١٣( نادیب، )مورد٤( آباددیب، )مورد٤( دیب، 
 کدیب، )مورد١٦( ندستای، ب)مورد٢( دره دیب، )مورد٢(
،  چنار چال، )ردمو٣( نددھی، ب)مورد٢(ج کدیب، )مورد٢٠(
ت، خدر جاک، )مورد٢( آباد جاک، )مورد٥(ج اک،  رپیداس
 (Yuxärî çînär)چنار رياخویرا، س داشمش، )مورد٣( نجااک

                                                 
١. Phytotoponyms  
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لي چنار، (Soyudlu) ول،سوید)مورد ٢() çînärlîq(یق لچنار، 
)çînärlî(.  

 بنفشھ : باتاتنو  گل ھا يھا گونھاي برگرفتھ از ھ توپونیم
ه د بنفشھ، )مورد٣( قدر بنفشھ، دره نفشھبکوه،  بنفشھتپھ، 

، )مورد٥( آباد ریحان، )مورد٦( ریحان، کشمدیب، )مورد٣(
 آباد ن، سوس)مورد٢(، ن، سوسنابي ریحلو، ریحانھ، نحاری
س نرگ، راو ن، سوسدرسنگ، سوناسنگ، سو)مورد٤(
، ) مورد١٠( يسنرگ، ) مورد٢( آبادس نرگ، ) مورد٣(

 کشزر، )مورد٣( کشزر ،)مورد٣( ريفعجس زمین، نرگ
، )مورد٤( يسبزه، ده سبز، دره کشزر، يکشزرکوه، 

ري اخوی، نانستوپھ، نوپ، جیگ،زیره ناخ، زیره میدانه سبز
  .)Soğänçı(نچي اغ، سو(Yuxärî reyhänli)نلي اریح

 جايبھ :  هویم نتاخه ھا یا درویم انواعاسامي برگرفتھ از  
و لآزرد،  نیج، بھ تشد، بھ)مورد٧( نادبھده، ، بھ )مورد٢(
، توت چيتوت، )مورد٢((Tutägäji)توت آغاجي ، )مورد ٦(
و لآ، قلعھو لآ، ريوخ، ، توت )مورد٢( ستان،توت)مورد١٠(

، يبگلا، مرنجي، ترنج، تنلابس چھولآ، قشلاق چھولآھ، كلات
، (Arikli) کلییر، ا(Ärmutlu)و لآرموت،  (Bädämlî) ملیادبا
 Gözlü(ر اشافگزلو ، (Idali) لي ایده، (Anjirlu)و نجیرلا

Afšär(  ،ناخلي  ایده (Idali xän) ، گردگان(Girdakän).  

  ١ ھا وتوپونیمرآنت - ٤
بھ وجود آمده  صاشخکھ ازنام ھاي ا ھستندجغرافیایي  اسامی

 توپونیم دصدر  ٣٠ حدودکھ  گفت انبتو جراتبھ  شاید. شداب

                                                 
١. Anthrotoponyms 
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 روشن .یافتھ است تشکیل صاشخاز نام ا ایران موجودا ي ھ
 يا منطقھ ناراگذ پایھ صاشخاز این ا برخياست کھ 

. ب بھ نام آنھاستمنتس يدلیلبھ  منطقھیا  ندبوده ا مسکونی
نام وي  يتھاانباشد بھ  محلآن  نندهکآباد شخصزماني کھ 

ور دآاز این اسامي یا برخي. مي گردد اضافھ" آباد" پسوند
 نشد نروشبراي  یقین طوربھ . ھستند تاریخی يھا تیشخص

 قیتحقو  بررسی، ھستندنیز  فراوان اریبسا، کھ ھ توپونیماین 
اسامي  گونھاین  نوعت دلیلبھ . است لازم لصفمو  جداگانھ

. مي شود اشاره آناناز  اندکی ھاي نمونھ ذکرتنھا بھ 
 دسترسدر  مختلف يھافرھنگبھ  دننتوا مي علاقمندان

، آبادا رض،  داغبیرپس، نرگ باغ، آبادقربا: مثال. نندك مراجعھ
  .آباد ليع

     ١ ھا دروتوپونیمیھ - ٥
. استفاده شد ه باشد ھیدرونیمجغرافیایي کھ در آن از  اسامی

 مثل يبآ نقاط صاخا اسامي ھ توپونیمدرویاز ھ برخيدر 
و  مسکونی مناطقبر  ھم مثالانھ ھا یا برکھ ھا و اخرود

 نیمتوپودرویھ بیشتردر . مي شوده دارگذجغرافیایي  عوارض
، "كھریز"، "چشمھ"، "رود"، "بآ" مثل ھایی واژها ھ
، (buläg)"بلاغ" ،(su)"سو"، "وبج" یا "ويج"، "زکاری"
توپونیم  ناپذیر جدایي جزو (ärx)"خرآ"و  )çäy("ياچ"

 واژه" ليع چشمھ" مثالاز اسامي براي  برخيدر . ھستند
 اینجاتوپونیم است و در  نوعت و یگویاي ماھ" چشمھ"

ه راپدر  لیکناست،  رياجب در آن آاست کھ  يلمح مقصود

                                                 
١. Hydrotoponyms 



   عناصر تشکیل دھنده توپونیمی   

١٧٢ 
 

 يھا واژه مسکونی نقاطا اسامي صوخصاز اسامي  اي
ب آ" مثل. نیست توپونیم نوعگویاي  ھیدرونیمف رعم

 يتعدادھ  ماددر ا. است ندر تھرا ايھ محلکھ نام " سرادسر
و در آنھا  ھستند مانكشور روستاھایکھ  نام  يایھ از توپونیم
 کھ ایننمود  قید دیبا. مي گردد ذکراستفاده شده  فوق ازکلمات

در نام  مثالبراي . ھستندي نفراوا بسامد ياسامي دارا گونھ
 ١٢٠٠از  بیش، در "چشمھ" واژه روستا ٨٠٠از  بیش

بھ " رود" کلمھ روستا ١٠٠٠از  بیشو " بآ" کلمھ روستا
ب آ: مثل  . ١ھ استرفتبھ کار  روستااز نام  يخشب عنوان

، )مورد٢( تلخب آ، )مورد٣( ترشب آ، )مورد٣٢(یک بار
ب، آورکب، آرکش، چنارب آ، بارنب اآ، )مورد ٦( دبروآ
،  (Dizajrud) رود دیزجب، آدیزب، آسفیدب، آیرشب، آود

 کكھریز، )مورد٣٩( (Kahriz) كھریزرود، جررود، تاسم
ھ، مکترا كھریز، (Kahriz boqäzi)ي ازقب كھریز، )مورد١٢(

 یلعااسم، زییرکھنظر، دره زكھری، کستو كھریز
 خویوس، كھریز آبادسھ خ، كھریز، سو كھریز روش، زییرکھ

، )مورد٢(آبادنھر، )مورد٢(نھر،  (Soyux kahriz) كھریز
، بادام نھر، )مورد٣( نوت، نھراگنھر، میان نھر، روشآنھر

، )مورد٢( دنب جوب، رالدبا جوب، زمب جوبسیاب، آ جوب
، )مورد٦( زکاری، (Keš ärxî) آرخي شک، يلمقاما جوب
دل، کھن زکاری، )مورد١٠(و ن زکاری، )مورد٧( کزکاری
، چشمھ زرد، چشمھد، بچشمھویر ک، سفید زکاریکھنھ،  زکاری

 خشك، )مورد٣( ودردر، سچشمھر، سچشمھ، ھفت چشمھروک
                                                 

  :براي مطالعھ بیشتر در اینمورد بھ كتاب زیر مراجعھ كنید ١
پزوھشي در آب نام ھاي ایران، انتشارات سازمان نقشھ  -ایرانھیدرونیم ھاي 
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 كھریز غآرود،  مرزرود،  نزک، است رود، )مورد٣( رود
)Äğ kahriz ( ،سو  رياس(Särî su)اسوتر، او(Ortä su)  ،را آ

قارا چاي ،  )Päšä çäy(چاي  شاپ،  (Ärä kahriz) كھریز
)Qärä çäy( ،غ لابو سباع)Äbbäs buläğ(  ،خرآ شک (Keš 

ärx).  

   ١ھا وتوپونیماسمک - ٦
 اییسم ماجرکھ از نام ا ھستندجغرافیایي  يآن دستھ اسام
Cosmonyms) (نام  اسامي ، گونھدر این . ندبھ وجود آمده ا

مثل ثریا،  اییسم مراجا سایرو  رشیدوخ، ماه، نارگتاسي ھا
 عنوانبھ پروین ، بھرام ، سیروس، خورشید، ماه و سایر 

در این . دنگیر مي قرارمورد استفاده نام جغرافیایي از  يخشب
نوع اسامي نیز بھ دلیل فراواني و استفاده مكرر تعیین منشاء 

بھ  رشیدوخماه و نوع اسامي در این . آن كمي پیچیده میباشد
ماه  : مثال. ظرندن مد ندگيخشو در يای، زیبرتقد دمان عنوان

ت، شدت ، ماھسود، ماه  ريپ، ماه  و، ماه باننشانزمین، ماه 
، )مورد٤( آبادرشیدوخ، )مورد٢( رشیدوخ، ناخرماه ف

 آباد ناسمآ، ناسمآ، نارشیدوخ، )مورد٢( لاک رشیدوخ
 آسمان،  لود نامسآ، لاچ ناسمآ، درج ناسمآ، )مورد٣(

 قمر، )٢(چاه بھرام ،  گر آسمان، )Äsemän bulä(ي بلاغ
 ناقمرق، (Qamar lak) کلقمر،  (Qamar kandi)ندي ک

(Qamar qän) ،گوندوغدي، )مورد٦(ءماس (Gündogdi) 
 (Gün dara) دره نوگ ،(Güntäbäq)گونتاباق  ،)مورد٢(
 Gün)گورمز  نوگ، (Günpäpäq) قاپاپ نوگ، )مورد٢(
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görmaz)،  آیوزلـو(Äyyuzlu)  ،یدوغمشآ (Äy dogmuš) 
  . (Äyqalasi)ي س قلعھ ي، آ(Äydoõdi)یدقدي آ ،)مورد٢(

   ١ ھا توتوپونیممی - ٧
 نانھرماقو  اساطیر اسامیمي جغرافیایي از ساا این دستھ از

(Mythonyms)  وسیع دهاستفا دلیلبھ  البتھ. اندبھ وجود آمده 
 تعیین،  شخاصا نامگذاريدر  نانھرماقو  اساطیراز اسامي 

است یا  منشاء ھمانا از دقیق نظرمورد  این کھ توپونیم دقیق
 گونھاین ن بود قانونمند دلیلاما بھ . است دشوار، یرخ

برخي  .دیسرنتیجھ  بھ اینمي توان  عامجو سایردر  نامگذاري
، میترا،  از اسامي اساطیري رایج ایراني عبارتند از سروش

رشید، كاوه، آرش و .ید، ناھید، مرداد، بھمن، خھرمز ، آناھ
: مثل . سایر كھ در اوستا و كتیبھ ھا از آنھا نام برده شده است

، ایاز  (Ahurän)ن ، اھورا)مورد٣( (Mehr)ر مھ
(Ayäz))ر ، تو) مورد٣( سلم، ایرج، ) مورد٣(Tur) ن، تورا 

 رسفا ن، تورا(Turän Turk) کرت ن، تورا) مورد ٥(
(Turän Färs)اه ش ن، تورا(Turän Šäh) لاک ن، تورا (Turän 

kalä) )ر اه توش، )مورد٢(Šäh Tur)  ،تمسراه ش (Šäh 

Rostam) ،افراسیاب لیلی ماس، نجا ماس، دره لاز، لاز ،
)(Afräsiyäb ، سمبوران(Sämburän) ،آباد ماس (Sämäbäd)، 

، (Sohräb äbäd)سھراب آباد ) مورد ٢( (Sohräb) سھراب
ي ، آ (Äy tamir)تمیر  ي، آ (Günäy)نئي یرو ، گوراب وسھ

   (Äy damir)دمیر 
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    ١نماداي یاھ توپونیم - ٨
و  ورھمش شخصیت ھايمي جغرافیایي از نام ساا این دستھ از

 نای هامروز. ندآمده ا دوجبھ و مشھور مواردمنتسب بھ اسامي 
 استفاده از مثلا. ھا است خشب سایراز  رتلاعتوپونیمي ف خشب

، نلسون راه بزرگبر   افریقا، نام نیاباخ يبر رو لبواستان نام
 معروف علتو غیره بھ ماندلا بر بخشی از خیابان آفریقا 

 جنبھ دوم نامگذاري اینجادر . است یھلاو اسم نبود
 تقسیمو دستھ داسامي بھ  گونھاین . دارد  (memorial)ینادمیا

دستھ  دومو  ھستند قدمت يکھ دارا يدستھ ا يیک:  دنمي شو
یا  دنمي شواول  گروهگزین جای واقعد و در نترجوانکھ  يا

 استفاده از توپونیم. دنمي شوبھ کار گرفتھ  رترختامدر دوران 
براي ه ژا و بھ ویھ توپونیموریکم نامگذاريدر  نماداي یاھ

 مشرقدر  مثالبراي . است رایج بیشتر مسکونی مناطق
 :مثال.  مي شود یدهد مختلف اشكالدر " رندکسا"زمین  نام 

، مھیکح يب ي، بخرفزاد ، بھگنبد قابوس، میرزا ناخگیرباز
، میرم يب ي، ب(Bibi Zobeyde) دهبیوز يب يھ، بشیاع دیب
 آباد حاجي، ) میھورا( رضائیھ، )قلعھ قآ( ژھلوي دپ

، ماه بھراش، آبادروپاھش، ناخ ژاژ جياح، ماصمص
 (Häfez)ظ افح، )مورد٨( ديعس، )Sâdvaqäs( صاقودعس
 سيدورھ، فظیافح، )مورد٣( آباد ظافح، )مورد٢(

(Ferdosi))ي خر، ف) مورد٣(ھ سیدور، ف) مورد ٥(Faroxi) 
، )مورد٢( (Soltän Mohammad)محمد سلطان، ) مورد٤(

 Šäh) سلیماه ش،  سباعاه ش،  (Soltän Ahmad احمد سلطان

Salim) ،دینلب اقطاه ش (Šäh Qotbeddin)  ،ز ویراه فش
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(Šäh Firuz)  ،ل عزخ خیش)ŠeyxXazâl ()مورد٢( ،
ب نش، (Gäzän)ن ازاغ، (Tahmäsebqoli)ي لقب سھماط
ي مینخ مدر امان، ب (Oläku) وک، اولا (Šanab Gäzän)ن ازاغ

Emäm Xomeyni) (Bandar )ن اخرتاس، ) قابساه شدر نب
(Satärxän) .  

    ١ياي دینھ توپونیم - ٩
ب ستمن يھا واژهو  يھبمذ اصطلاحاتاسامي از  گونھاین 

مي نمایند  يعادرا ت يدین مفھومکھ  كلماتيبھ دین یا 
(Theonyms) ا نھ ھ توپونیم گونھدر این . ندآمده ا دوجبھ و

 مناطقو غیره بر  کتبرم اماکن، بلکھ مقدسان تنھا نام 
 ناژ ننام س مثالبراي .  مي شود گذاردهو غیره  مسکونی

)(saint John  شده استفاده  سھنفرا ايروست ١٥٠از  بیشدر
 مناطق نامگذاريبراي  بیشترمقدسان استفاده از نام . است

ا نعم ناداین ب لیکن. است ھممثالو ا يتزیار يھامکان، يفقو
. مي شودناستفاده سایر مكان ھا در مقدسان کھ از نام  نیست
معصومین و  اسامی ننھاد ميسلاانقلاب پس از ا مثالبراي 

 مانند. گردید ومسمریادین مو  نابایخو  چھوکبر مقدسین 
 توپونیم برخي از. و غیره" حر میدان"، "حسین ماما میدان"
استفاده شده  يھبمذ اصطلاحاتي کھ در آنھا از اسامي و یاھ

 نسح م، اما)مورد٣( آباد م، اما)مورد٤( ماما : از عبارتند
ه م زاد، اماميه اماد، )مورد ٢(ا رض م، اما)مورد٤(
ه دامز، اما نسحه دامزه، امادازمه اماد، ماما هد، )مورد١١(
 م، اما یلعااسمه دامز، اما) مورد٢( رفعحه دامز، اماقربا
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، )مورد٦( اسمقه دامز، اما)مورد٢(ھ لادبع م، اماسباع
دلو مسج، ) مورد٣( مسجد، )مورد٣(ھ لادبعه دامزاما
ھ قع، ب الله، یشپ مسجد، ديبرمسجد، مسجدسلیمان، )مورد٦(
دي ور الله، )مورد٢( داد الله، )مورد٧٠( آباد الله ،)مورد٦(
 دره الله، )مورد٢( لاک الله، )مورد٥( ریا الله، )مورد٤(
ب آھ ، قبلب آ، )مورد١٦( گاهقدم، )مورد٣(ھ قبل، ) مورد٣(
اه نقاخات، داساه نقاخ، خیشاه نقاخ، )مورد٣٩(اه نقاخکھ ، م
ات داس، لیوم رید، )مورد٢( ستانرید، ليع رید، رید، قاجا
ھ ، یاتداس ، لاکات داس، )مورد١١(ھ محلات داس، )مورد٩(
، )مورد٢( لاک ریاز، ليعت ریاز، )مورد٢٧(ت ریاز
اه ش گاهتریاز، سلیمانت حضر گاهتریاز، ) مورد٦( گاهتریاز
ا سکلی، ) مورد٢( نديکا سکلی، )مورد٤(ا سکلیف، رشا
 قاج، ا)مورد٢( قلعھ رمضان،  دبعم،  ندسیرک

(Ojäq))مورد٢(نديک قاج، ا (Ojäq kandi))قبلھ ، )مورد٢
ا ، قآبرقبھ ، ق،  يبلاغھ قبل،  (Ojaq quli)ي لق قاجامسجد ، 

ه دازدو گاهقدم،  امیرت حضرد گاهقدم ، لاک نراق،  آباد نراق
 یرپ، نت پنج، ليع گاهقدم، ضرخ گاهقدم، )مورد٢( ماما
 موسي یرپ ، قاسحا یرپ، مرامایپ، )مورد٦( آبادیرپ، )مورد٧(
بر بغمپر ، غمبیپ، یدھش یرپ، )مورد٢(ل ئییکام یرپ، )مورد٢(
 گنبد، يوفص گنبد، )مورد١٦( گنبد،  نبرایغمپل ، ویمشا

 آباد مسلا، اریدلغب اد، آبادمحرم راب، مح، يبن گنبد، محمددسی
، )مورد٢(و رلاد، دین آباد، دین )مورد٥(ھ میسلا، ا)مورد٩(

   يمحمددین 
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    ١ھریاعي اھ توپونیم -١٠
بھ  مھاجرت عیا بھ تب مھاجرت اثرمي جغرافیایي کھ در ساا
 حفظ، براي کھن نطیسلاا آمده کھ ھخ در تاری. مي آیند دوجو

دیگر  مناطقدر  ناکسزیر بھ اگانرا  مردمخود  موقعیت
، یا  موجیا ھ يروشیپ جلوي، رھگذرتا از این  نموده اند

 نقاط نامگذاريبھ ھمین سبب  . دوشسایرین گرفتھ  شروش
 نندهک يعاد، ت يقبل نقاطو  مسکونی يھا مکاناسامي بھ جدید 

نھ مارا چوکپس از  مثالبراي . ھا بوده استملت گذشتھیات ح
 نطیسلا ربھ دستو نفھاصبھ ا ایران غرب لماش مناطقاز 
کھ از  ندنامید جلفاخود را  جدید يزندگ محلنھ م، ارايوفص

ل یاز دلا يیک. می گیرد اتشننھا آ يقبل يزندگ محلنام 
یک توپونیمي  بسامدو  مختلف نقاطدر  مشابھوجود اسامي 

و  جداگانھ قیتحقاسامي پس از  گونھاین . پدیده است ھمین
 صوخصدر  فوق يامدع داھش رخو تا قدمجداول ت تعیین

بھ  مربوط تاریخی نتوم در. بود خواھد يبارجا مھاجرت
مورد بسیاري در این  شواھدبھ  مسلاا ھمیانو  یھلاو قرون

  .اشاره شده است

   ٢ ھا وتوپونیمراتپ -١١
آمده بھ وجود  صاشخا دگياوانخنام از ي جغرافیایي کھ اسام
را  يتوجھ قابل تعداد،  تعداد نظراسامي از  گونھاین . است

مي ده سنب نمونھ چند ذکرا تنھا بھ جدر این . مي دھند تشکیل
، ميشد ھاسی، يمحمدد سی، سلطانیا ک ليعدسی :مثال. شود
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،  کلیوت راوھسش، يمحمدیرش لوشن ، یایپشقاقي ، لااقاقي پش
مي، غلا، )مورد٣( وئيمع، حضرتي نلییشیا ، ن يخیش
 ح، فت) مورد٢( ندوثیاغ، )مورد٢( ثيیا، غ ضلي، فاريفاغ
،  يروسرخیم،  ينودری، ف رجيي ، فناسلط،  يھلا

  . يحصارا میرز،  نيا حسمیرز،  ياحمدرمی

  ١ ھا اویكوتوونیم -٢١
جغرافیایي كھ از اسامي مناطق مسكوني موجود و یا اسامی 

مناطق مسكوني غیرموجود و قدیمي بھ وجود آمده باشند را 
  .شھرک قدس شھرك اكباتان ، : مثل. اویكوتوپونیم میگویند

   ٢ ھوموتوپونیم ھا -٣١
بسامد این . اسامي جغرافیایي مشابھ را ھوموتوپونیم گویند

وپونیم ھا كھ در كلیھ كشورھاي جھان مشاھده میشوند نوع ت
جدول مقایسھ اي زیر توپونیمھاي مشابھ در . بسیار زیاد است
 .را ترسیم میكند  ٣كشورھاي جھان

 
بسامد   توونیم مشابھ   كشور
  ٤٦٨ Hoseynabad  ایران

  ٤٤٨ Krajan  اندونزي
  ٤١٥ San Antonio  مكزیك
  Aleksandrovka٤٠٦  روسیھ

                                                 
١. Oykotoponyms  
٢. Homotoponyms  
٣  . Dogla R.Caldwell & James A. Shine,An Analysis of 

Toponymic Homonyms in Gazeteers:Series A.N.٦  at  
htpp//Purl.oclc.org./ cordinates/ a٦.pdf   
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  ٣٧٠ Santa Maria  یااسان
  ٢٥٧ Boa Vista  برزیل
  ٢٥٤ La Esperanza  كلمبیا

  ٢٣٠  Saint-Martin  فرانسھ
  ٢٢٠  San Isidro  فیلیین
  ١٩٠ Yenikoy  تركیھ

  ١٧٢ Tanambao ماداگاسكار
  ١٥٠ Santa Rosa  رو

  ١٣٢ Nova Wies  لھستان
  ١٢٩ Ywathit  برمھ
  ١٢٥ Ban Mari  تایلند

  ١٢٥ San Antonio  ونزوئلا
  ١٢٢ Mikhaylovka  اكراین

  ١٠٢ Joao  موزامبیك
  ٩٧ Berg  آلمان
  ٩٦ Taiping  چین
  ٩٠ Nova Ves  چك

  ٨٩ Sinhung-ni كره شمالي
  ٨٦ San Jose  كوبا

  ٨٣ Ujtelep  مجارستان
  ٨٢ Tarkhanwala  ستانپاک

  
در این نوع اسامي ارتباطي میان عارضھ و نام آن وجود 

واند براي چند عارضھ متفاوت جغرافیایي ندارد و یك نام میت
مثل نام دماوند و كرج . بطور مشترك مورد استفاده قرار گیرد

 .  و جاجرود
  



 

١٨١ 
 

  
  
  

١٦    
  

  اي ايرانه زبان توپونيمي و توپونيم
  

 بحثھایاز  يشد، یک اشاره راصتخ نیز بھ اقبلاکھ  يھمانطور
 لمعا. زبان در آن است نقشتوپونیمي،  جغرافیایبھ  مربوط

خود زبان  زبان ، جغرافیایر وغثو  حدود تعییندر  مھم
مي  نشان جھاني اي کشورھاھ توپونیم اجمالي بررسی .است
بھ  یعني .ھستند ١زبانھ چند نظرکشورھا از این  بیشترکھ  دھد
 توپونیم منشاءدر آن کشورھا  متعدد ھاي زباناستفاده از  دلیل

 طبیعی يامراین . است متفاوت ھاي زباناز  اثرتماي آنھا ھ
 قرون طیدر  سیاسي مرزھاي طرفاز یک  زیرااست، 
و  طبیعی مرزھايدیگر  طرف، از ندبوده ا رایداپان گذشتھ

 آن يیاجابجو  حركتیا  دنداریاپ يزبان مرزھايا صوخص
 كنوني مرزھايبھ  اجمالينگاھي . است ندکو  مراآ اریبس

جا ر درھ ایران يوس چھاردر . است امراین  ما مؤید كشور
مي رسد، بھ پایان  ایران جغرافیایي-سیاسي کمیتاکھ ح

  . مي شود مشاھدهھا مرز يوسدر آن  يمحلي زبان ھاگستره 

                                                 
١. multiligual 
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مي  تقسیم گروهو داستفاده از زبان بھ  نظرھا از  توپونیم
در آن  رایجغیر  ھاي زباناسامي کھ از (١ھا زونیم کا:  شود

اسامي کھ از زبان  (٢ ھا یمنوندو آ) ندبھ وجود آمده ا منطقھ
بھ وجود آمده  منطقھدر آن  رایج ميیا زبان بو رسمي رایج

  ) .ندا

در . است بین المللی اھمیت يھا امروزه دارا اكزونیم ثبت
د در مورد اسامي حتم مللسازمان  كنفرانس ھايکلیھ 

مورد بحث  بیگانھاسامي  گوناگون مسائلجغرافیایي 
 توسطاسامي  ثبتبراي  یملع يھامل علگرفتھ و دستوراقرار

  . شده است نھادشیپ مختلف يکشورھا

 بارخاز ا يخشھا ب اكزونیم" :نویسد يم نمانھایند ولر
 میلند مانندي نام ھای ،کرده اندل اغشانھ ما را ازور

(Mailand)ولیپریاھره ، تق،  لندنس ، ریاپ، نسورال، ف  ،
 لشك قرون طیاست کھ  ھایی ناماز  يخشاینھا ب.  نفھاصا

 ٣."نیستند تغییر قابل وجھھیچو دیگر بھ  ندگرفتھ ا

 نھادشیپھا  اكزونیم تلفظو  ثبتیکساني براي  نظام تاکنون
آن مان درمدر زبان  نپاژ كشورنام  مثالبراي . است گردیدهن

آنھا ھمین نام را . مي شود تلفظھ و گفت  Nihhonنیسرزم

                                                 
١ . Exonyms 
٢ . Endonyms 
٣. Heinemann Roland, The pronounciation of geographic 

names in radio and television,- ٢nd International 
Symposium on Geographical Names , Verlag BKG, 
Frankfurt a Main, ٢٠٠٠ , p. ٧١ 
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کھ ي لحادر  مي نویسند Nippon نتیلا حروف با ثبت ھنگام
بھ  یمخواھما ب اگر اکنون. دننواخ مي Japanبھ انگلیسي آنرا 

 ملاا کدام مسیوینب نیلاترا بھ نام آنھا بھ ني یاباخ متراس احاپ
 نیلات حروفکھ از  ھایی كشورا در ی؟ آكرد انتخاب را باید

و بھ  حروف ھمانبھ  رجياخاسامي  ثبت مي كننداستفاده 
کھ گردد  ذکراست  لازم جاایناست؟ در  يافک خودشان زبان

 سالاسامي جغرافیایي در  يازس یکسان نسفرانک نخستین
 يھاسالدر  كنونتا  سالاز آن  ١.كردبھ کار  آغاز ١٩٦٧
 واحد نظاماین  ایجادبراي  جھان يکشورھا ناگنمایند مختلف

از  يواحدو  کننده قانعبھ نتیجھ  تاکنون لیکن، ندمده اآ ھمگرد 
  .ندا نشدهل نایعلمي  نظر

خود  صاخت شكلامنیز  ميو بو رسميھا یا اسامي یم نوآند
ن بھ آ ملاعو  ا نتیلا حروفاین اسامي بھ  تبدیل. دنداررا 

 يشكلم گوناگون نقشھ ھایدر  جبراي در رجياخ نکاربرا
ھاي  گونھآن وجود  دلیلیک . است نشده حل تاکنوناست کھ 

. است مرزي نقاطدر  رایجنوشتاري براي اسامي  متفاوت
و  ایراندر  رایج ياسامي بھ زبان کرد ضبط مثالبراي 

 اسامي ملاا چنین ھمھمجوار و  يدر کشورھا رایج يکرد
 مرزھاي يوسدر آن  رایج ترکیو  ایراندر  رایج ترکی

 مللامروزه سازمان . است يصاخت یاسحس يھمجوار دارا
برداشتھ و  ھایی قدمن در این راه آ ھاي کمیتھد و حتم
خود را بھ  اعضای طرفشده از  ملاعنام ھاي ا ات ودنھاشیپ

فانھ ، این موضوع ستم،  ایراندر  . دننكمي  بلاغسایرین ا
                                                 

محمد حسن گنجي، گزارش مختصري از سوابق فعالیت نامھاي جغرافیایي در . ١
   ١٣٧٩جھان و ایران ، اراده شده بھ سازمان نقشھ برداري كشور، تھران، 
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را یخو ا بود نشدهه درپس يتتشکیلابھ سازمان یا  تاکنون مھم
نام نگاري و  کمیتھ" ایجادبا  كشوربرداري  نقشھسازمان 

شده  ممھ امر بھ اینف ظوم" مي جغرافیایي ساا يازس یکسان
 شناسزبانكارشناس و  مختلف يھا گروهب جلبا تا است

  .داردبر ماگاسامي  صحیح ثبتو  اصلاحبھ  نسبت

 يراذیپود ن خھو تاریخ ک قدیمیتمدن  دلیلبھ  ایران كشور
 برخيدر . بوده است فارسیدر کنار زبان  گوناگون زبانھاي

خود را در  سیاسي کمیتاح فارسیزماني ، زبان  عطامقاز 
 دورهدر  مثالبراي . است دادهخود از دست ھ جغرافیاي نھپ

این  نامدارسلاطین  حتيشده و  ترکی رسميزبان  نایوفص
ب احصروده و س رشع ترکیبھ  یلعااسمه اش مثلھ سلسل

در  متعدد ھاي زباناستفاده از  دلیل بھ این. ندتھ اشن گاودی
 .است گردیدهت یبثت گذشتھو در دوران  ایران مختلف مناطق

با  مستقیم ارتباط منطقھمي جغرافیایي ھر ساا کھبھ اینبا توجھ 
 توپونیم دهاھشم، در نتیجھ دارد منطقھدر آن  رایج ھاي زبان

  .نیست ورا ھا شگفتي بدان زبان مربوط يھا

ھ رفتزبان بھ کار  گونھو د زمان دوراز  ایراندر توپونیمي 
و  شوماخ ھاي زبان دوم، لاعه و فزند ھاي زباناول : است

مي گویند را  ھایی، آن دستھ زبان شوماخ ھاي زبان. خونسم
ي مساا رآنھا را د دو تنھا ر ندنیستکھ دیگر مورد استفاده 

این  شاوکو  بررسی .كردبھ ھا مي توان پیدا یتکجغرافیایي و 
و  مستقلآنھا موضوعي  صوخصماي ھ ھا و توپونیم زبان

 زبان اثر ایراني اھ توپونیم میاندر  یقینبھ . ا استھب رپ
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تاریخ پیدا  قبلما ھاي زبانو مي یلاع،  ديک، اريومس ھاي
  . مي شود

ه زند ھاي زبانکھ از  ھستندا آن اسامي ھ توپونیمدیگر  ھدست
 گروهاي این ھ توپونیم نیتررایج. ندگرفتھ ا چشمھرس لاعو ف

اي ھ توپونیم. ھستند فارسیبھ زبان  مربوط عمده طور، بھ 
 ایران مرزھاياز رج اخو  ایران رسسرتا در فارسیزبان 

  .ه است درتسگ

. دنداروربرخ يصاخ جایگاهاز  ترکیاي ھ پس از آن توپونیم
، رقشلماشو  غربلماشرا در  ترکیاي ھ توپونیم يکندکراپ

،  نادھم يھا استان ، در يمرکزو  ليما ش يھا خشدر ب
، ن، تھرايمرکز،  نجازن،  آذربایجان،  ستانگل،  آسانرخ
 بررسی.كردھ حظملاو غیره مي توان  احمدھ و بویروییلکھک

ھا و آبادی فرھنگ" در کتاب  مسکونی نقاط اسم ھزار ٩٠
 دصدر ٣٠ حدودکھ  مي دھد نشان" كشور يھبمذ يھامکان

از این زبان  اثرتمیا  ترکیبھ زبان  مربوط ایراناي ھ توپونیم
  .است

 ریاید حلاوو س كشور جنوب مناطقو  ستانزخو استاندر 
زبان و  عرب نیاایران يزندگ علتس بھ رفا لیجخو  نماع

 یمسا، بسیاري از انیشن عرب مناطقبا  ريجواھم
دیگر ، با  طرفاز . است عربياز زبان منشعب جغرافیایي 

 ارتباطو  ایران مناطق نانکاس بیشتر نبود مسلمانتوجھ بھ 
 طولانياستیلاي  ملاو اس عربو تمدن  فرھنگبا  کھن عمیق
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 مناطق سایردر  عربيمي جغرافیایي ساا، كشورراب بر عا
  . داردنیز وجود  ایران

، ندرانو ماز نگیلا يھا استان در كشور شمالی مناطقدر 
مي ساا عربيو  ترکی، فارسیاي ھ در کنار توپونیم
و  گیلگي، تالشيکھ از زبان  دندار حضور جغرافیایي بسیاري

ھا در سورت لاخد اثربر  حتي. اندگرفتھ  چشمھري سندرانماز
ھا دعکھ ب داردنیز وجود  روسياسامي  تعدادي، مناطقاین 

در : "نویسد يوف در این مورد منوکمل. کرده اندپیدا تغییر
است کھ  دمتم مانندزیره جبھ شکھ یباره دراشوآ هزیرج غرب

.) م. ھاس ور ھعلق معنایبھ (ھ لاکسور،اوینکموتپ اسامیبھ 
   ١."ندوفرعمھ لکامیانو 
: آمده است روسيکتاب این اسامي جغرافیایي  ھمانر د
  . (Surkä)ا کر، سو )Miçkä( اکیچم، (Väskä)ا کساو

مي ساا ،نیشکردن مناطق، در ایران يغرب مناطقدر 
 يھا خشدر ب. داردخود را  صاخ جایگاه يجغرافیایي کرد

، يغرب آذربایجان يجنوب يھا خشو ب ندستارک شمالی
در این  يطورنس نیاایران يزندگ ندهنشاندھکھ  يروسآاسامي 
 لھامقدر  یاننظر غرصا. دسر مي شوگاست، نیز بھ  مناطق

ي مسااپرداختھ  داغ چھراق منطقھخود، کھ بھ ي قیتحق
: نویسد يده و مكر مشاھدهرا  مختلف ھاي زبانجغرافیایي بھ 

در  نیاروشآو  ناارمنیوجود  کرت اقوامبھ غیر از "
با ...دسر مي قدیمی لییخ يه ھاوردبھ  کش بدون آذربایجان

                                                 
. ھ امیني، صف، كرانھ ھاي جنوبي دریاي خزر، ترجم.ن.گریكوري ملك.١

١٠٥  
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 سھ داغ قره روستاھای پراكندگينقشھ و  فوق مطالبتوجھ بھ 
مي  يعادجغرافیایي ت يھا مکاندر  روستاھااز اسامي  گروه
 قدیم ایراناسامي  - ٣ فارسیاسامي  -٢ ترکیاسامي  -١ گردد

".١  

 مشاھده يغرب آذربایجان غربو  جنوبنیز در  ارمنیاسامي 
 وتوپونیمریکم يشھر مناطقھ ھا و محلدر  چنینھم. مي شود

  .مي خورد مشچبھ  ارمنیاي ھ

را  چيول، اسامي بمنطقھاي ھ توپونیم ایران رقش جنوبدر 
تمدن بوده  مراكز نیترقدیماز  يیک نستاسی. مي دھد نشان

وتوپونیم مزو  توپونیمالئوپوجود  منطقھدر این  لذااست، 
  . است دياع يامر

ھب مذاز  يشانمي جغرافیایي ساو غیره ا يمرکز مناطقدر 
 قدیمکھ نام  معتقدند محققاناز  برخي. است مطرح يتشتزر

) estç" تچس"و  estçiç"تچیچس(" یعنیھ یروما چھدریا
"   واژهخود  توجھ نمود کھ دیبا البتھ. است يتشتزر ياھ هژاو
 کھن ترکیاز  (Urmu)" ورماو" بومي آن صورتیا " ھیروما

 "چيروموا" مثل مشابھوجود اسامي . استگرفتھ شده 
(Urumçi)  روما" و "(Urum)  ستانکرو ت میانھ يسیاآدر 

  .است  امراین  ؤیدم

از  دھویھب مذ لوقب  دھنده نشانکھ  يبرعي یا نبراعاسامي 
 كنوني عصرنھا تا زندگي آو  قدیمن یاایرانبرخي از ب نجا

                                                 
  ٨٩.اصغر نظریان ، ھمانجا، ص. ١
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. داردد را خو جاي ایراناي ھ توپونیم مجموعھاست  نیز در 
 منطقھبھ  يا منطقھتاریخ از  طیت، در یلقاھب امذاز بعضي 

نھا نیز یا ھ آب بونسماسامي  لذا.  ده اندكر مھاجرت يا
  .ندیافتھ ا تغییریا  شده اند خونسمو  روجھم

ات مناسب گسترش دلیل،  بھ فوق ھاي زبانبر  علاوهامروزه  
نھا بھ ھ آب بونسمھا اسامي  ملت میان ئقلاع طبسو  سیاسي

 گونھاین  .گیرد مي قرارمورد استفاده  نمادیا صورت
مي  مشاھده وتوپونیمریکم صورتبھ  عمده طوراسامي، بھ 

" ابتلیزا لوارب"، (Kennedy)"نديک میدان"اسامي مثل. دنشو
(Elizabeth) ،"تولروز نیاباخ"، " گلود رلاش نیاباخ "
(Rosevelt) ،"جردن نیاباخ "(Jordan) ،"اتوشول لوفن" 

(Nofelle le Chateau) ه راپ ميسلالاب انقاز ا دعکھ بسایر، و
 مثل. ھستندمورد استفاده  چنانھم برخيو دیافتن تغییر يا

،  ندياگ نیاباخ،  سھنفرا نیاباخیا، لتایا نیاباخ، افریقا نیاباخ
  .ول و غیرهسئ نیاباخ،  لبواستان نیاباخ

 توپونیم وعھمجمکھ در  معتقدند ناشناس زبان کلی طوربھ 

 مشاھدهزبان را مي توان نیم زبان و  ٢٢ تاثیر ایراناي ھ
این موضوع ، آن است کھ در این  بررسي اھمیت. نمود

را مي توان  ھا دستوري این زبان قدیمی يھا تحالاسامي 
در  »قو  ج « ١واجوجود  مثالبراي . دگرھ عمطالو  مشاھده

و  مي شودن دیده ترکیدر زبان معاصر ترکیاسامي  يتھانا
 يھاویژگیباز کھ از  جايبھ ھ بستھ ياھاجھ تبدیل رونددر 

                                                 
١ .phonem 
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بھ یادگار مي جغرافیایي ساااست در  ترکی تاریخی ردستو
 هوآ –"وجآ"،(Sävaj-Säve)ه وسا -"جاوس: " مثال. است مانده

Ävaj-Äve)( ،"دره - "قدر (Darraq-Darre)،"ه وای -"وقای
(Ivaq-Ive)، "سوچھار -"قسوچھار )Çärsuq -Çärsu()  ) و

  .و غیر ه  (Säruq-Säri)ري اس –" قوراس"، ) يشراچیا 

 يزبان وابستگي نظراز  ایراناي ھ توپونیم بررسی و قیتحق
 توسط دیبان آ ھاي قانونمنديو  مفھوم نکار نمودشآو 

 زبان توسط يگروھ صورتھا یا بھ  ن زبانن آاخصصتم
تاكنون مورد  نمود کھ در این ذکر دیبا. گیرد انجام ناشناس
  . شده است نوشتھدست  انگشتان تعدادبھ  مقالھ چندتنھا 

مشاھدات ما نشان میدھد کھ اسامی جغرافیایی ایران از منظر 
  :زبانی بھ چند گروه بھ شکل زیر تقسیم میشوند

اسامی سھ : ج؛  اسامی دو زبانھ: ب؛  اسامی تک زبانھ: الف
 .زبانھ

امی جغرافیایی ھستند کھ آن دستھ اس. اسامی تک زبانھ: الف 
م یک جزء و یا اگر چندجزئی ھستند ھمھ اجزای آن اس

بیشتر اسامی مناطق . جغرافیایی از یک زبان منشاء گرفتھ اند
یعنی اسامی جغرافیایی مناطق . زبانی از اینگونھ ھستند

فارسی زبان از زبان فارسی ، ترک زبان از زبان ترکی ، 
. زبان از زبان کردی و الخعرب زبان از زبان عربی ، کرد 

، طاطارقات یخمز )ترکی(قورت قیھ سی . ایجاد شده اند
 ،)گیلکی(، طبالواندن )مازندرانی(، طارش )ترکمنی(

  ).عربی(، خضافیات )کردی(گاکوژان 
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آندستھ اسامی ھستند کھ ھرکدام از : اسامی دو زبانھ: ب
 اینگونھ اسامی. اجزای آن از یک زبان جدا منشاء میگیرند

. ندشمیتوانند از ترکیب زبانھای متفاوت رایج در ایران با
رایجترین انواع اینگونھ اسامی جغرافیایی از ترکیب زیر 

  :باشند
  .سیاه کوچنسیوق چشمھ، : ترکی+فارسی
  .سراب دوکالکوره کانی،   :کردی+فارسی
  .شال درگا شالدوز کلای، :گیلگی+فارسی
   .امیرکلا ، دیوکلا :مازندرانی+فارسی
   .طایفھ قلندرزایی :بلوچی+فارسی
     .بوتاجھ پایین :ترکمنی+فارسی
  .رباط خاکستر: عربی +فارسی

  
یار اندک ساینگونھ اسامی کھ تعداد آنھا ب: اسامی سھ زبانھ: ج

است معمولا از دو جزء بیشتر ھستند کھ ھرکدام از جزء آن 
  حسین آباد سارولی،  .از یک زبان جدا منشاء گرفتھ است
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١٧   
  

  سخن پايان
   

، مي گردد روشنکتاب  رتاسرس بحثھایکھ در  ھمانطور
 ضرورتیا را از پجغرافیایي امروزه اسامی  توپونیمي یا

ن، آ کاربردي بین المللیت یماھ علتو بھ  گذاشتھ رعلمي فرات
  . شده است تبدیل ملیو فرا ملی لزامبھ ا

، مردم معیشتیو روش  فرھنگبا  ارتباطتوپونیمي بھ سبب 
علمي در  ھاي بررسی لیکن. است طولاني يھ انیشیپ يدارا
 يمبان و چھارچوبامروز . داردوتاه ک يرمعد آن مور

تدوین  يصاصتخاو توپونیمي  يعمومتوپونیمي  نظري
علمي و  مراكزبر استفاده از آنھا در  علاوهو  گردیده

نھا نیز آ يیراجا يھامل علھا و دستورا قانونمنديیک، دماکآ
را جبھ مورد ا بین المللیو  ملی مراكزشده و در  خصشم

سطح در  ما نیز این موضوع باید كشوردر . اند شده   گذاشتھ
او وکندکآن مورد  مسائلو  دوش مطرحي جرایو ا يگاھشناد
  .گیردرراق

در علمی  ضروري ھای بحثو  نظري مسائلدر این کتاب 
 بررسی مورد عام صورتجغرافیایي بھ  اسامی مورد
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 ذکربا  موجود ينیز دستھ بندي ھا يخشو در ب گرفترارق
 لیکن. گردید ارائھ ایرانجغرافیایي  اسامی از ھایی مثال
شده  انجامکشورھا سایردر  آنچھھ ابشم يتحقیقات جاي ھنوز
 سطحتوپونیمي در  ھنوزدیگر  طرفاز . است خالی

، در نیست مطرح يدرس واحدیک  صورتبھ  يگاھشناد
 نیابترجذ عنوانھاست کھ بھ سال کشورھاسایرکھ در یحال

استادان و  لباقترا مورد استکد يھ ھاسالر يقیتحقموضوع 
  . گرفتھ است قرارن ویاجشدان

و  هزمرور يدر زندگنقشھ کھ بھ ایندیگر با توجھ  طرفاز 
مي ساا خود را یافتھ است و صاخ جايي اینزیر ب يھاطرح 

 تدوین مولز، دارد رقرا نقشھبا  مستقیم ارتباطجغرافیایي در 
یافتھ  ينیع ضرورت جامعو  روشنو  دقیق يھامل علدستورا

 یمساا ثبتدر  موجودت شكلام دیبا حال عیندر . است
 تا در دنگرد اصلاح موجودتباھات شو ا یيشناساجغرافیایي 

لمي ع ھای فعالیت چھارچوبو  طبضوا ناوبت دعب يھا ماگ
 علمي زبان ناواز ت باید منظور بھ این. دكر تدویننھا را آ

 ناخصصتم کلیھو  سانوین، تاریخ جغرافیدانان، ناشناس
بھ  صاخاف دبا اھ کاری يھا گروه ایجاد. دكراستفاده 
 ضرورت جزو ملیععلمي و  شخصم جینتاب سک منظور

  .   ما است كشور يفرھنگو  سیاسي، اجتماعي يزندگ يھا
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١٨  
  

  واژه نامه توصيفي توپونيمي
  

نوپا بودن علم توپونیمی و احساس كاستى در مورد با توجھ بھ 
واژگان علمي آن در این پژوھش براي راھگشایى و مشوق 
علاقمندان اصطلاحات مورد نیاز ھمراه با معانى و یا 

شویم  بسیار خرسند می. معادلھاى یشنھادى ارائھ شده است
اگر خوانندگان ما را از نظرات خود در مورد اصطلاحات 

دلیل عدم وجود معادل برای  بھ. می آگاه نمایندعلمی توپونی
اکثر اصطلاحات مفھوم آنھا بھ صورت تشریحی در اینجا قید 

نویسنده ضمن تدوین مجدد این کتاب، اصطلاحاتی . شده است
ھای خارجی اصطلاحات مناسب تشخیص داده   را برای معادل

، آبنام )Eponym(یادنام : برای مثال. است برده کار و بھ
)Hydronym( راه نام ،)Odonym (  جاینام ،)(Oykonym ،

، ) River’s name(، رودنام  )Microhydronym(میکروآبنام 
، آبنام (Dam’s name)، سدنام )Macrohydronym(ماکروآبنام 

  . و سایر) Gazetteer of Hydronyms(نامھ 
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English- Persian 

  فارسي -انگلیسي
 
 
 
A 

 
Abbreviation 

  ، شكل كوتاه واژهاختصار 
Abionym 

جان طبیعی یا ساختھ دست بشر مثل  بھ اسامی موارد بی
متضاد آن بایونیم گفتھ می . ھا  ھا و آسترونیم  ھا، کاسمونیم  توپونیم

 onimمعنای زندگی و  بھ abiosمتشکل از واژة یونانی (شود 
  ).بھ معنای نام

Abnormal 
 نابھنجار

Aboriginal toponymy 
  فیایي محليم جغراسا

Absolute form 
 صورت قطعي  

Absolute neutralization 
 خنثي سازي مطلق

Abstract noun 
  اسم معني 

Abyssal hills 
  برآمدگي در عمق دریا

Abyssal plain 
  گستره ای با شیب آرام در عمق دریا

Accent 
 تكیھ ، لھجھ، تھ لھجھ

Accentual contrast 
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  تباین تكیھ اي
Accord 

  ، تطبیق از نظر زباني یا دستوريانطباق 
Accumulation 

  تراكم
Acrophony 

 خط واج نگار
Acronym 

صورت مخفف یا اختصاری مورد استفاده   نام جغرافیایی کھ بھ
بھ  akrosمتشکل از واژة یونانی ( UK,USAمثل . گیرد  قرار 

  ).معنای نام بھ  onimمعنای خارجی،ظاھری و کناری و  
Active lexicon 

 اژگان فعالو
Active oronym 

  اورونیم فعال یا مورد استفاده 
Active toponym 

جغرافیѧѧایي كѧѧھ بیشѧѧتر اسѧѧتفاده  اسѧѧامیجغرافیѧѧایي فعѧѧال،  اسѧѧامی
  میشود

Advisory Committee on Undersea Features 
names Database: (ACUFND) 

  كمیتھ مشورتي پایگاه داده ھاي اسامي زیر دریا
Adapted name 

 گزیده شده نام
Address 

خاص در آنجا  مکان رایانھ ای کھ یک مورد(آدرس، عنوان 
  .)ذخیره می شود

Adequate 
 كافي

Adonym 
ھای زراعی و غیرزراعی مثل باغ، صحرا،   زمین  اسامی

  بیابان، مزرعھ، جنگل و باغچھ 
Adverbial group 

  گروه قیدي
Affinity 
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 قرابت ، خویشاوندي
Affix 

 وند
Agglutination 

  پیوند
Agglutinative 

  . ، گروه زبانھایي مثل تركي، ژاپني و س) زبان(پیوندي 
Agglutinative languages 

 زبانھاي پیوندي  
Agoronym 

.... ھا و  شامل نام اماکن عمومی شھرھا مثل میادین، خیابان
معنای بازار، میدان و خیابان و  بھ agorمتشکل از واژة یونانی (

onim نام معنای بھ .(  
Agrammatism 

  بي دستوري ، تابع قواعد زبان نبودن
Agronym 

متشکل از (ھای کشاورزی و زراعی را گویند   اسامی زمین
معنای مزرعھ و زمین کشاورزی و  بھ agrosواژة یونانی 

onim معنای نام بھ.(  
Allograph 

 نویسھ گونھ 
Allomorph 

عѧرف یѧک واج دو یاچنѧد گونѧھ مختلѧف واجѧی کѧھ م(تكواژ گونѧھ 
گونѧѧھ ھѧѧای  oxenدر    enو boxesدر کلمѧѧھ  esمѧѧثلا . باشѧѧند

  .)مختلف جمع ھستند
Allonym 

صѧورت  کѧھ بھ نام مترادف ، اشکال گونѧاگون و مختلѧف یѧک نѧام
متشѧѧکل از واژة یونѧѧانی (رونѧѧد می کار رسѧѧمی و یѧѧا غیررسѧѧمی بھ

allos  معنای سایر و غیر و  بھonim بھ معنای نام(  
Allophone 

  جگونھوا
Alphabetic 

  الفبایي ، مربوط بھ الفبا
Alphabetic conversion 
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. الفبѧѧایی کѧѧھ درتبѧѧدیل اسѧѧامی مورداسѧѧتفاده اسѧѧت(تبѧѧدیل الفبѧѧایي 
  )اصطلاح مکمل برای الفبای نوشتاری والفبای اوایی

Alphabetic notation 
  نشانھ گذاري الفبایي

Alphabetic script 
 ) وایي و غیر تصویريآ( نوشتار الفبایي، خط الفبایي 

Alphabetic sequence 
  توالي الفبایي، ترتیب الفبایي، زنجیره الفبایي

Alphabetic sequence rules 
 ) اسامي(قواعد ترتیب الفبایي 

Alphabetic transcription 
  آوانویسي الفبایي

Alphabetic writing 
  خط الفبایي ، نوشتارالفبایي 

Alphabetization 
 )ثبت نام ھاي شفاھي( ن الفبایي كرد

Alphanumeric 
نمایھ برای مثѧال دریѧک رایانѧھ بѧرای ( نمایھ رقمي، آلفانومریك  

اعداد و حروف، در مفھوم عمومی تر اشارات دستوری و علائم 
 .)ریاضی وسایر نمایھ ھا

Alternative hydronym 
 آبنام مترادف

Alternative name  
 نام مترادف یك عارضھ جغرافیایي

Alternative oronym 
 اورونیم مترادف

Alternative oykonym 
 اویكونیم مترادف

Analogical derivation 
  اشتقاق قیاسي

Analogical form 
 صورت قیاسي

Analogous 
  ھمانند
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Analphabetic 
 غیرالفبایي

Analysis 
  تحلیل ، بررسي

Analytic languages 
 زبانھاي تحلیلي

Animal name 
 نام حیوانات 

Anomalous 
 خلاف قاعده

Anthrohydronym 
  وجود آید ھایی کھ از نام اشخاص بھ   آبنام

Anthroponymic hydronym 
  وجودآید ھایی کھ از نام اشخاص بھ  آبنام

Anthroponym 
  اسامی خاص انسان 

Anthroponymy 
  کند شاخھ علمی کھ نام اشخاص را تحقیق 

Anthropoykonym 
  وجود آمده است م اشخاص بھاسامی نقاط مسکونی کھ از نا

Anthropotoponym 
  وجود آمده است اسامی جغرافیایی کھ از نام اشخاص بھ

Anthropotoponymy 
علمی کھ اسامی جغرافیایی برگرفتھ از نام اشخاص را بررسی 

  کند می
Antonym 

 )بھ لحاظ مفھوم(متضاد 
Appellative 

 واژه دومی کھ مشخصات نام را مشخص میکند
Applied methodology 

 روش شناسي كاربردي
Applied onomastics 

 نامشناسی کاربردی
Applied semantics 
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 معناشناسي كاربردي
Applied Toponymy 

  توپونیمي كاربردي
Applicable  

  اطلاق پذیر
Approved name 

  نام تأیید شده یا رسمی عارضھ جغرافیایي
A priori 

  پیشین
Apron 

  دریاشیب آرام در لایھ ھای کف 
Apronym 

  نام شیب آرام در لایھ ھای کف دریا
Arbitrary 

 دلبخواھي
Archaism 

  باستانگرایي، واژه ھاي قدیمي و منسوخ
Archipelagic apron 
شیب آرام کف دریا با سطح ملایم کھ معمولا در اطراف جزایر 

  واقع است
Area 

 ناحیھ منطقھ ،
Areal linguistics 

 زبانشناسي ناحیھ اي
Arrangement 

  آرایش ، ترتیب واژه ھا در تركیب نحوي
Article 

 حرف تعریف
Artificial name giving 

 نام گذاری تصنعی
Artificial name 

 نام ساختگی ، نام عوامانھ و رایج نادرست
Articulation 
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اصѧوات  حرکѧت آنѧدام تنفسѧی بѧرای ایجѧاد -)آوا(فراگѧویي، تولیѧد
 گفتاری با استفاده از اندام حنجره

Aspect 
 جنبھ

Association 
  تداعي

Associative 
  ھمایندي، جانشیني

Associative meaning 
 معناي متداعي، معناي ھمایندي

Astiohydronym 
  ھایی کھ از اسامی شھرھا ساختھ شوند  ھیدرونیم

Astio-oronym 
  پستي و بلندیھایي کھ از اسامی شھرھا ساختھ شوند

Astio-oykonym 
  شھرھا ساختھ شوند اویكونیم کھ از اسامی

Astionym 
و معنای شھر و شھری  بھ  asteاز واژة یونانی (  اسامی شھرھا

onim بھ معنای نام(  
Astionymy 

  کند می  شاخھ علمی کھ اسامی شھرھا را بررسی
Astronym 

از واژة ( ...اسامی اجرام سماوی، ستارگان، کھکشان، شھاب و 
  )ھ معنای نامب onimو معنای ستاره  بھ asturیونانی 

Astronymy 
  کند می  علمی کھ اسامی اجرام سماوی را بررسی

Astrotoponym 
وجود آمده  اسامی جغرافیـایی کھ از اسامی اجرام سماوی بھ -١

  منطقھ کم عمق ساحل و مناسب برای کشتیرانی -٢است؛ 
Asymmetrical 

 نامتقارن
Asynchrony 

 ناھمزماني
Attitude 
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 نگرش
Attribute 

 صفت
Australian National Place names Survey: (ANPS) 

  سازمان ملي پژوھش جاینام ھاي استرالیا
Authority names 

 اسامي قانوني 
Autonym 
. نامي كھ توسط یك طایفھ ایجاد و مورد استفاده قرار میگیرد

كھ توسط آلمانھا براي خودشان  "Deutschen"مثل كلمھ 
  ساختھ شده است

Autonomous onomastics 
نامشناسی مستقل و مربوط بھ یک ناحیھ در داخل یک مجموعھ 

  دیگر
Auxiliary 

  كمكي
 

B 
 
Basic constituent 

  سازه پایھ
Basic letter 

  حرف اصلي
Basic vocabulary 

 واژگان پایھ
Basin  

  گودال یا فرورفتگی در کف دریا
Batch processing 

  )بلاصطلاح مکمل آن پردازش متقا(پردازش یكجا 
Bationym 

از واژة یونانی (ھای زیرآب   اسامی عوارض و پستی بلندی
baty  و معنای عمق  بھonim معنای نام بھ(  

Bidialectal 
 دو لھجھ اي
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Bilingual 
 دوزبانھ

Bilingual community 
  اجتماع دوزبانھ

Bilingualism 
  دوزبانگي 

Bilingual names 
  یك زبان نباشدنامھاي دو زبانھ كھ تمام اجزاي آن از 

Bilingual society 
 جامعھ دوزبانھ  

Bionym 
از (.اسامی خاص موجودات زنده مثل انسان، حیوان و گیاھان

بھ معنای  onimو معنای زندگی و زیست  بھ biosواژة یونانی 
  )نام

Biscriptual 
مثل خطوط ھجایي قدیمي كھ از بالا بѧھ پѧایین و یѧا (خط دو جھتھ 

 )رش استبطور افقي قابل نگا
Board of Geographical Nomenclature: (BGN) 

  )در كشور كانادا( كمیتھ اصطلاحات جغرافیایي  
Board on Geographic Names (U.S.): BGN 

  كمیتھ نامھاي جغرافیایي امریكا
Borrowing of names 

  وام گیري نامھا 
Borrowing of names 

 اقتباس کردن نام عارضھ از عارضھ دیگر 
Braille writing 

 خط بریل
 

C 
 
Calligraphy 

 خوش نویسي
Canadian Geographical Names Service: (CGNS) 

  خدمات رساني نامھاي جغرافیایي كانادا
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Canadian Permanent Committee on Geographical 
Names (CPCGN) 

  كانادا كمیتھ دائمي نامھاي جغرافیایي 
Cardinal lettering 

  حرف اصلي
Categorization 

 مقولھ بندي  
Category 

 مقولھ
Citation 

  استناد
Classification of names 

 دستھ بندی نامھا  
Change 

  تغییر
Character 

نمایھ گرافیکѧی کѧھ بѧھ عنѧوآن یѧک واحѧد در نوشѧتھ مѧورد (نشانھ 
  .)استفاده است

Charactonym 
  )در آثار ادبي( اسامي شخصیتھا 

Chrematonym 
  سیاسي و تجاري -رھنگي، اقتصادينام موسسات ف

Choronym 
  نام محلی یک عارضھ جغرافیایی

Class 
 طبقھ

Classification 
 طبقھ بندي ، دستھ بندي

Classifier 
  دستھ بندي كننده ، بخشي از نام كھ امكان دستھ بندي آنرا میدھد

Closed classes 
 طبقات بستھ

Closed syllable 
 ھجاي بستھ
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Code 
 مدل، كد

Coded representation 
 )در كتیبھ ھاي باستاني(گونھ كد شده ، شكل كد شده اسامي 

Codification 
 مدل سازي  

Cognate 
 ھمزاد

Cognition 
 شناخت

Cognitive 
 شناختي

Co-hyponym 
 ھم معنا شمول

Coined names 
  نام ھاي ساختگي ، جعل نام با جابجایي یا اعراب حروف

Collection of names 
 )جغرافیایی(نامھا گردآوری 

Collective 
  اسم جمع

Collocation words 
 كلمات ھم آي ، كلمات ھم نشیني

Colloquial language 
 زبان محاوره ، زبان رایج در یك منطقھ جغرافیایي

Combination 
  تركیب

Combinatory change 
  تغییر تركیبي

Combinatory phonetics 
  آواشناسي تركیبي

Combinatory variant 
 گونھ تركیبي  

Commemorative place name 
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جاینام یادواره یا نام عارضھ اي كھ بھ یاد كسѧي یѧا چیѧزي بѧر آن 
  .عارضھ گذاشتھ شده باشد

Committee on Geographical Names in Australia: 
(CGNA) 

  كمیتھ نامھاي جغرافیایي استرالیا
Common dialect 

 گویش مشترك
Common noun 

  اسم عام
Communication 

  ارتباط
Communication system 

 نظام ارتباطي
Community 

  اجتماع
Comparative phonetics 

  آواشناسي تطبیقي
Comparative reconstruction 

  بازسازي تطبیقي، بازسازي با روش مقایسھ اي
Compilation of Gazetteers 

  گردآوري نامنامھ
Complex toponym 

 نام جغرافیایي پیچیده 
Componential semantics 

 معناشناسي تحلیلي
Composite name 

  .رود مثل سفیدرود، زاینده. نام مرکب
Composition 

  تركیب
Compound name 

  .نام مرکب کھ چسبیده نوشتھ شود
Compound toponym 

 نام جغرافیایي مركب كھ چسبیده نوشتھ شود
Computer file 
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  پرونده رایانھ اي
Computer program 

  برنامھ رایانھ اي
Computer record 

 پرونده رایانھ اي
Comonym 

  بѧѧھ comonاز واژة یونѧѧانی (  اسѧѧامی روسѧѧتاھا، قصѧѧبھ و دھѧѧات
  )بھ معنای نام onimو معنای روستا و ده 

Comonymy 
  بررسی اسامی دھات و روستاھا

Comparative linguistics 
 زبانشناسي تطبیقي

Comparison 
 مقایسھ

Comparative toponymy 
  بررسی تطبیقي اسامی جغرافیایی

Complexity 
  پیچیدگي

Component of name 
  اجزای مختلف نام

Composite name 
  نام مركب كھ  چسبیده نوشتھ شود

Compound name 
  نام مركب كھ  چسبیده نوشتھ نشود

Compression of information 
  تركم اطلاعات

Computer format 
  فرمت رایانھ اي

Computer menu 
  فھرست امكانات رایانھ

Computer program 
  برنامھ رایانھ

Computer record 
  ذخیره رایانھ ، آرشیو رایانھ
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Conceptual agrammatism 
  بي دستوري ادراكي

Conditional probability 
  احتمال شرطي

Configuration 
  پیكربندي ، تركیب اسامي و نامھا

Conjunction 
 حرف ربط  

Connection 
  اتصال 

Connotation 
  ، معناي ضمني       مفھوم ضمني

Consonant 
  ھمخوان، بیصدا

Consonant alphabet 
  الفباي ھمخواني، الفباي بیصدا

Consonant letter 
  حرف ھمخوان، حرف بیصدا

Consonant script 
  نوشتار بیصدا كھ در آن براي واگھ حرف خاصي نباشد

Consonant system 
  نينظام ھمخوا

Constituent 
 سازه

Contemporary toponyms 
 توپونیم ھای معاصر، توپونیمھای رایج

Context 
  بافت ، بافت زباني یا ساخت زباني

Continuant 
  )آوا(پیوستھ 

Continuation 
  استمرار، پیوستگي ، تسلسل

Contrast 
  تباین
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Conventional 
  قراردادي ، متعارف

Conventional name 
رایج در یک منطقھ كھ میتواند جدا از نام رسمي اسامی متعارف 

  باشد
Conventional sign 

 نشانھ قراردادي، علائم قراردادي
Conversion 

 )منظور تبدیل یك نام بھ نام دیگر( تبدیل 
Conversion alphabet 

الفباي مورد استفاده در تبدیل اسѧامي عمѧدا باسѧتاني (الفباي تبدیل 
 )بھ الفباي رایج

Conversion script 
 )خط تبدیل شده در اسامي بسیار قدیمي(خط تبدیل 

Conversion table 
 جدول تبدیل

Core 
 ھستھ

Correspondence 
  تطابق

Cosmonym 
معنای آسمان و  بھ kosmosاز واژة یونانی (  نام اجرام فضایی

  ) بھ معنای نام onimو فضا 
Cosmohydronym 

  ھ شده استھایی کھ ازنام اجرام سماوی گرفت  آبنام
Cosmooronym 

  ھایی کھ ازنام اجرام سماوی گرفتھ شده است  اورونیم
Cosmooykonym 

  ھایی کھ ازنام اجرام سماوی گرفتھ شده است  اویكونیم
Cosmotoponym 

  اسامی جغرافیایی کھ از نام اجرام فضایی ساختھ شده است
Countable 

  شمارش پذیر، قابل شمارش
Countability 
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 شمارش پذیري
County registry 

 ثبت اسامی یک ناحیھ
Creole 

  آمیختھ) مادری(زبان 
Creonym 

  اسامی کھ از چند زبان مختلف ساختھ میشوند
Critical toponyms  

  اسامي جغرافیایي جنجال برانگیز كھ مورد مناقشھ ھستند
Cryptography 

 رمزنگاري
Cultural classes 

 طبقات فرھنگي  
Cultural feature 

ѧѧѧتانی و عارضѧѧѧار باسѧѧѧل آثѧѧѧی مثѧѧѧاربرد فرھنگѧѧѧا کѧѧѧایی بѧѧѧھ جغرافی
  .قدیمی

Cultural interference 
  تداخل فرھنگي

Cultural names 
 مربوط بھ مکانھای فرھنگی اسامی

Cultural transmission 
  انتقال فرھنگي

Culture 
كلیھ عوارض مصنوع بشر در رو و زیر زمین كھ در نقشھ 

  منعكس میشوند
Cuneiform (writing) 

 خط میخي) نوشتار(
Cuneiform character 

  نویسھ میخي
 

D 
 
Dam’s name 

  ھا  نام سدھا، سدنام
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Data 
  داده ، اطلاعات

Database management system (DMS) 
  سامانھ مدیریت داده ھا

Data dictionary  
  واژه نامھ داده ھا

Data directory 
  راھنماي داده ھا

Data element  
  ، اجزاء دادهعناصر داده 

Data field 
  زمینھ داده

Data item  
  واحد داده 

Data portability 
  جابجایي داده ، امكان استفاده از داده در سامانھ ھاي مختلف

Data store of toponyms 
 ضبط اطلاعات مربوط بھ توپونیم ھا

Dead language 
 زبان مرده

Deappellative name 
 نامگذاري اسامي

Deconstruction 
 شالوده شكني  

Default value 
  ارزش پیش داده شده

Defective alphabetic script 
  نوشتار الفبایي ناقص

Definitive 
 كلمات تعریفي

Demonym 
نام معرف ساكنین یك مكان مثل تركھا كھ مردم بومي ساكن 

  .تركستان ، یا كردھا ساكن در كردستان ھستند
Dendronym 
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 اسامي درختان
Dendronymy 

  علم و مبحث مربوط بھ اسامي درختان
Denotation 

  مفھوم صریح ، معناي صریح
Denotated object 

  عارضھ جغرافیایي با مفھوم روشن
Denomination 

 نامگذاري
Dependent 

 وابستھ
Derivation 

  اشتقاق ، شكل گرفتن از واژه دیگر
Derivational 

  اشتقاقي
Derivational combination 

  يتركیب اشتقاق
Derivational contrast 

  تباین اشتقاقي
Derivational prefix 

  پیشوند اشتقاقي ، پیشوند مشتق
Derivational suffix 

  پسوند اشتقاقي ، پسوند مشتق
Derivative index 

 نمایھ اشتقاقي
Derived name 

 نام اشتقاقی ، نام اشتقاق شده، نام متعدد با منشاء واحد
Descriptive semantics 

 ناشناسي  توصیفيمع
Descriptive term 

زمانیكھ در زبان مقصد معادل آن اصطلاح ( اصطلاح تشریحي 
 .، واژه رایج براي بیان نوع عارضھ در نقشھ)وجود نداشتھ باشد

Designation 
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نام جغرافیایي ھمیشھ با اصطلاح . نام عادي معرف نوع عارضھ
ѧѧام باشѧѧھ در نѧѧورتي كѧѧت و در صѧѧراه نیسѧѧایي ھمѧѧوع جغرافیѧѧد ن

  . عارضھ را بدرستي نشان نمیدھد
Descriptive linguistics 

 زبانشناسي توصیفي
Descriptive onomastics 

 نامشناسی تشریحی
Descriptive toponomastics 

 علم نامشناسی جغرافیایي تشریحی
Deviant 

  انحرافي
Diachronic 

 درزماني
Diachronic phonology 

 واج شناسي درزماني
Diachronic semantics 

 معناشناسي درزماني
Diacritic 

  علائم، نشانھ اضافي روي حروف براي ساخت حرف جدید
Diacritical mark 

  علائم شرطي كھ بھ حروف الفبا اضافھ میشوند 
Diacritical sign 

  علائم اضافي  كھ بھ حرف الفبا افزوده میشود 
Diagram 

 نمودار
Dialect 

  لھجھ ، گویش
Dialectal 

 ناختيگویش ش
Dialect area 

  ناحیھ گویشي ، منطقھ تحت تسلط یك لھجھ
Dialectal diversity 

  تنوع ، گونھ گوني لھجھ اي
Dialect atlas 
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  اطلس لھجھ ھا
Dialect borrowing 

  قرض گیري گویشي
Dialect geography 

  جغرافیاي لھجھ ، جغرافیاي گویشي
Dialect mixture 

  آمیزش گویشي 
Dialectologist 

 یش شناسگو
Dialectology 

 گویش شناسي
Dictionary of toponyms 

 فرھنگ توپونیمی 
Dictionary of toponymic terms 

 فرھنگ اصطلاحات توپونیمی 
Digital data base of geonames: (DDBGN) 

  ) سردنج( سامانھ رقومي داده ھاي نام ھاي جغرافیایي 
Digital toponymic data base  

  داده ھاي توپونیمي سامانھ رقومي
Diglossia 

  دوزبانگونگی 
Diglossic 

  دوزبانگونھ
Digraph 

 . كھ معرف واج  چ است chدوحرفي مثل 
Diphthong 

  واكھ مركب
Diphthongization 

 دو واكھ شدگي، حالت قرار گرفتن دو واكھ در پي ھم
Disconyinuous constituent 

 جزء گسستھ
Displacement 

 جابجایي
Dissyllabic 
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 دو ھجایي
Diatnce 

 فاصلھ
Disthography 

 قواعد املایي  
Distinction 

  تمایز
Distributional environment 

 محیط توزیع
Distributional equivalence 

  تشابھ توزیعي ، تشابھ پراكندگي نامھا در مناطق مختلف
Distributional inclusion 

 شمول توزیعي
Distributional linguistics 

 شناسي توزیعي  زبان
District registry 

 ثبت اسامی یک بخش
Doctrine 

  آموزه
Domestic geographic name: (DGN) 

  اسامي جغرافیایي داخلي
Donor language  

  زبان عاریھ دھنده
Donor script 

  نوشتار عاریھ دھنده ، خط عاریھ دھنده
Dominant 

  چیره، غالب، حاكم
Drimonym 

 drimosاز واژة یونѧانی (   زارھا بیشѧھاسامی منѧاطق جنگلѧی و 
  ) بھ معنای نام onimو معنای بیشھ، بیشھ زار  بھ

Drimohydronym 
  زارھا درست شده است ھایی کھ از اسامی بیشھ  ھیدرونیم

Drimooronym 
  زارھا درست شده است ھایی کھ از اسامی بیشھ  اورونیم
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Drimooykonym 
  رھا درست شده استزا ھایی کھ از اسامی بیشھ  اویكونیم

Dromonym 
از واژة یونѧѧѧانی (   اسѧѧѧامی راھھѧѧѧای زمینѧѧѧی، ھѧѧѧوایی و دریѧѧѧایی

dromos و معنای راه  بھonim بھ معنای نام(  
Duration 

  كشش
 

E 
 
Eclesionym 

از واژة (  ھای عمومی یا مقدس مثل مسجد و کلیسا  اسامی مکان 
  )ای نامبھ معن onimو معنای مکان ھمایش  بھ ekklysiیونانی 

Efficiency 
 كارآیي

Element 
 عنصر

Ellipsisonym 
  اسامی کھ اصطلاحات جغرافیایی از آنھا حذف شده باشد

Elonym 
  ھا را گویند  اسامی مرداب و باتلاق

Emphasis 
  تاكید

Endohydronym 
  ھای رایج یک منطقھ  آبنام بھ زبان

Endooronym 
  ھای رایج یک منطقھ  اورونیم بھ زبان

Endooykonym 
  ھای رایج یک منطقھ  اویكونیم بھ زبان

Endonym 
  .اسامی بومی ومحلی، اسامی متعلق بھ زبان رایج آن منطقھ

Entry 
 مدخل

Environment 
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 محیط
Epexegetic name 

و ) نوعی صفت اضافھ(دھند  نامی کھ مردم بھ یک عارضھ می
مثلا در شعری دماوند . کند اطلاعات بیشتری را بھ آن اضافھ می

  نام مجازي. خوانده شده است» دیو سپید پای در بند«
Eponym 

بھ ) قھرمانان و افراد سرشناس(نام اشخاص، افراد اسامی کھ از
معنای  بھ eponymosمنشعب از واژة یونانی (یادنام . وجود آید
  )نامگذاری

Epotoponym 
  وجود آید توپونیم یادمان ، اسامی جغرافیایی کھ از نام خاص بھ

Equation 
  تعادل

Ergonym 
  نام موسسات و یا  شركتھاي بازرگاني 

Ethnohydronym 
  ھایی کھ از نام طوایف و قبایل تشکیل شده است  آبنام

Ethnooronym 
  ھایی کھ از نام طوایف و قبایل تشکیل شده است  اورونیم

Ethnooykonym 
  ھایی کھ از نام طوایف و قبایل تشکیل شده است   اویكونیم

Ethnolinguistics 
 نژاد زبانشناسي، زبانشناسي نژادھا

Ethnology 
 نژادشناسي

Ethnonym 
  اسامی طوایف و قبایل

Ethnotoponym 
  اسامی جغرافیایی کھ از نام طوایف درست شود

Etiquette 
  اتیكت ، برچسب

Etionym 
  شکل و مفھوم قدیمی اسامی

Ethymological 
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 ریشھ شناختي
Etymological meaning 

 شناختي ، وجھ تسمیھ، پیشینھ معنایي واژه مفھوم ریشھ
Etymological onomastics 

 نامشناسى پیشینھ واژه
Etymological transparency 

 شفافیت پیشینھ واژه 
Etymologically opaque 

 شفاف از لحاظ مفھوم
Etymology 

  وجھ تسمیھ یابی اسامی ، ریشھ شناسي  ، علم ریشھ
Euphony 

 خوش آھنگ
Exocentric 

 خارج از مركز
Exonym 
اسامی رایج در یک منطقھ کھ بھ زبان رایج ھمان منطقھ مربوط 

بھ  onimو معنای راه  بھ ekzoمتشکل از واژة یونانی . ( نباشد
  ) معنای نام

Exohydronym 
  روند می کار آبنام ھایي کھ خارج از حدود جغرافیایی زبان  بھ

Exoronym 
  حدود جغرافیایی زبان بھاسامی پستی و بلندی  کھ خارج از 

  روند می کار
Exotoponym 

  )كھ بھ زبان رایج منطقھ نباشد(نام جغرافیایي خارجي 
Exoykonym 
اسامی نقاط مسكوني کھ خارج از حدود جغرافیایی زبان بھ 

  روند می کار 
Extralinguistic 

  برون زباني ، عوامل غیرزباني
Extrasystemic 

 )زباني(برون نظامي ، فراسوي نظام 
Exteraterrestrial feature 
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  عارضھ غیرزمینی، عارضھ سایر كرات
Exteraterrestrial name 

  نام  غیرزمینی، نام جغرافیایي سایر كرات
 

F 
 
False generic element 

مثѧل واژه . اصطلاح جغرافیایي كѧھ نѧوع عارضѧھ را نمѧي رسѧاند
  .مونتھ در نام كشور مونتھ نگرو

Family name 
 خانوادگىاسامى 

Family of languages 
 خانواده زبانھا

Feature  
  مشخصھ، مختصھ، عارضھ 

Feature Class 
  نوع عارضھ 

Feature Classification:(FC) 
  دستھ بندي عارضھ 

Feature Designation Code 
كد دو تѧا پѧنج رقمѧي كѧھ نѧوع عارضѧھ اي را كѧھ داراي نѧام اسѧت 

  نشان میدھد 
Feature name 

  ھ طبیعينام عارض
Feature type 

  نوع عارضھ 
Field 

  حوزه ، زمینھ
Field name 

 نام حوزه
File format 

  فرمت پرونده
Firmware 

  سخت افزار، ابزار رایانھ
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First-order administrative division code 
  جغرافیایي است -كد دو حرفي كھ معرف تقسیمات اداري

Flectional languages 
 زبانھاي تصریفي

Font 
  حروف ، حرف مورد استفاده در سخت افزارھا

Foreign geographic name 
  اسامي جغرافیایي خارجي

Foreign Names Information Bulletin: (FNIB) 
  بولتن اطلاعات نامھاي خارجي

Foreign Names Committee : (FNC) 
 USBGNكمیتھ نامھاي خارجي مستقر در 

Formal 
  رسمي ، صوري

Formal aspect 
 جنبھ صوري  

Formal association 
  تداعي صوري

Formal categories 
 مقولات دستوري

Formalization 
 صورت سازي  

Formal pronunciation 
  تلفظ رسمي

Formal supposition 
  اطلاق صوري

Formant 
 سازنده

Format 
  .اندازه و ترتیب عمومی سند نوشتھ یاچاپ شده را گویند

Formation 
 صورتبندي

Formative 
 صورت ساز
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Formulation 
 فرمولبندي

Free combination 
  تركیب آزاد، تركیب بدون الزام دستوري

Free variant 
 گونھ آزاد

Frequency 
بسامد یا تعداد دفعات استفاده ازیک نام، مثلا نام حسین آباد كھ 

  بار تكرار شده است ٢٠٠
Full form 

  )نام(صورت پر، شكل كامل 
Full name 

 املنام ك
Full title 

 عنوان كامل ، نام كامل
Functional  

 كاركردي
Functional variant 

 گونھ كاركردي
Fusion 

  ادغام
 

G 
 
Gazetteer 

  نامنامھ رسمی، سیاھھ اسامي جغرافیایي
Gazetteer index 

  فھرست اسامي جغرافیایي، سیاھھ نامنامھ رسمي
Gazetteer of Hydronyms 

ھای یک منطقѧھ یѧا یѧک   ھرست رسمی آبنامف. آبنامھ، ھیدورونیمھ
  کشور 

Gemination 
  تشدید

Gender 
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   )دستوري(جنس 
Genealogy 

  تبارشناسي
Generalization 

  تعمیم
Generalized 

  تعمیم یافتھ
General phonetics 

  آواشناسي ھمگاني
General phonology 

 واج شناسي ھمگاني
General semantics 

  معناشناسي ھمگاني  
General toponymy 

  . کند ای کھ قوانین عام را بررسی می توپونیمی عمومی؛ شاخھ
Generic  element 

  بخشي از نام جغرافیایي كھ از اصطلاح جغرافیایي تشكیل شده
Generic  term 
بخشѧѧي از نѧѧام جغرافیѧѧایي كѧѧھ اصѧѧطلاح جغرافیѧѧایي اسѧѧت و نѧѧوع 

  . حقیقي عارضھ را نشان دھد
Generic element 

  دھد توپونیم کھ اصطلاح جغرافیایی رانشان می بخشی از
Generic process of names 

 فرایند شكل گیري نام
Genesis of name 

 منشاء نام
Genetic classification 

  طبقھ بندي وراثتي
Genitive (case) 

 ملكي  ) اضافھ(حالت 
Genocide of names 

 )تغییر قھري اسامي(جغرافیایي  اسامیقلع و قمع 
Geographical common word 

 اصطلاحات مرسوم جغرافیایي
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Geographical coordinates 
 )منظور طول و عرض جغرافیایي است(مختصات جغرافیایي 

Geographical dialect 
 لھجھ جغرافیایي گویش جغرافیایي ،

Geographical dictionary  
  فرھنگ جغرافیایي

Geographical distribution  
  ي، پراكندگي جغرافیایيتوزیع جغرافیای

Geographical entity 
  عنصر جغرافیایي، واحد جغرافیایي

Geographical feature 
  عارضھ جغرافیایي

Geographical linguistics 
 زبانشناسي جغرافیایي

Geographical name 
 جغرافیایي اسم

Geographic Information System: (GIS) 
  )ساج(سامانھ اطلاعات جغرافیایي 

Geographic Names Information System: (GNIS) 
  جغرافیایي اسامیسامانھ اطلاعات 

Geographic Names Standardization (GNS) 
  )جای(جغرافیایي  اسامییكسان سازي 

Geographic Reference File-Names:(GRFN) 
  علامت جغرافیایي نام فایل

Geographic Names Data Base: (GNDB) 
   اسامی جغرافیاییبانک اطلاعاتی 

Geographical Names Board of  Canada:  (GNBC) 
  ي جغرافیایي كانادااسامكمیتھ 

Geonames 
 )است مركب از دو واژه جغرافیا و نام( ي جغرافیایي اسام

GeoName 
  مخفف نام جغرافیایی

Glossary 
  واژه نامھ، مجموعھ واژه ھاي مختص یك علم
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Glossonym 
  نام زبانھا ، گونھ ھاي متفاوت یك زبان

Glottopolitics 
 سیاست زباني

Grammatical analysis 
  تحلیل دستوري

Grammatical category 
 مقولھ دستوري

Grammatical change 
  تغییر دستوري

Grammatical distinction 
  تمایز دستوري

Grammatical feature 
 مشخصھ دستوري

Grammatical gendre 
 جنسیت دستوري

Grammatical interference 
  تداخل دستوري

Grammatical level 
 سطح دستوري

Grammatical metalinguistics 
 فرازبانیھاي دستوري

Grammatical rule 
 قاعده دستوري

Grammatical variant 
 گونھ دستوري

Grammatical word 
 كلمھ دستوري  

Grammar 
  دستورزبان

Granted Hydronym 
ھای عاریھ شده از یک توپونیم یا نام دیگر مربوط بھ   ھیدرونیم

  منطقھ ای دیگر
Grapheme 
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  نویسھ
Graphic form 

  شكل نگارشي، شكل خطي
Graphic noise 

  یري روي نقشھنقشھ خطي مبھم، انباشتن اطلاعات تصو
Graphic sign 

  علائم تصویري مثل علائم رانندگي
Graphization 

 خط سازي
Group 

 گروه
Group naming 

 نامگذاري گروھي
 

H 
 
Hardware 

  سخت افزار
Hawaii Board on Geographic Names:(HBGN) 

  )امریكا(كمیتھ نامھاي جغرافیایي ھاوایي 
Heathen name 

 تش اشیاءاسامي گرفتھ شده از پرس
Historical  

  قدیمی  ,تاریخی 
Historical linguistics 

 زبانشناسي تاریخي
Historical name 

  نام تاریخی یا قدیمی عارضھ
Historical semantics 

 معناشناسي تاریخي
Historical source 

 منبع تاریخی و قدیمی
Historical stratification of names 

 لایھ بندي تاریخي نامھا 
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Historical onomastics 
  نام شناسی تاریخی

Historical toponomastics 
 مبحث نام شناسی تاریخی اسامی جغرافیایی

Historical toponyms 
 توپونیم ھای قدیمی

Historical word 
 واژه تاریخي

Hodonym 
  راه نام ، اسامی گذرگاه ھای درون شھری

Homograph 
  ھم خط اسامي با املا مشابھ و تلفظ متفاوت ،

Homography 
 ھمخطي

Homohydronym 
  ھیدرونیم مشابھ مانند سدکرج و رود کرج 

Homonym 
  )کوه، رود و جاده(اسامی مشابھ مانند ھراز 

Homophone 
  ھم آوا، نام ھایي كھ تلفظ مشابھ و املا متفاوت دارند

Homophonous form 
 صورت ھم آوا

Homophony 
  ھم آوایي

Hydroformant 
 نام کھ نوع آبنام را نشان میدھد مثل نھر، رودبخشی از آب

Hydrogeographical Formant 
کار  بخشی از اورونیم کھ بھ عنوان اصطلاح ھیدروجغرافیایی بھ

  رود  می
Hydrographic feature 

  عارضھ آبنگاري
Hydronymic feature 

  عارضھ آبي ، عارضھ جغرافیایي مرتبط با آب
Hydronym 
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 آبنام
Hydronymical topoform 

مثل سد، . کند اصطلاح مربوط بھ آبنام کھ نوع آبنام را معین می
  چسبند رود، چشمھ کھ بھ نام می

Hydronymic feature 
  عوارض آبی

Hydronymist 
  کند  ھا تحقیق  ای درباره آبنام صورت حرفھ کسی کھ بھ

Hydronymy 
  علمی کھ موضوع آن ھیدرونیم است

Hydrohydronym 
  آید وجود ھیدرونیمی کھ از ھیدرونیم دیگر بھ  ھیدروآبنام ،

Hydronym 
،عوارض جغرافیایي كھ بѧا آب مѧرتبط اسѧت را . آبنام ، ھیدرونیم

  گویند
Hydro  objectـ 

  ھر نوع موردآبی طبیعی یا مصنوع دست بشر را گویند
Hyphen 

 نیم خط
Hyphenation 

  تیره گذاري در اسامی مرکب
Hyphenization 

  دو نام تیره گذاري بین
Hypocoristic 

 نام ، لقب براي اشیاء یا موجودات ، نام خودماني
Hyponomy 

 شمول معنایي
Hypotext 

  پسامتن ، پس متن
Hypothetical 

 فرضي
Hypothesis 

  فرضیھ
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I 
 
Iconic sign 

  نشانھ تصویري
Identical names 

  نامھای مختلف یک عارضھ جغرافیایی
Identification 

  ابلبرابرسازي ، تق
Ideogram 

  اندیشھ نگار 
Ideographic script 

  خط اندیشھ نگار
Ideography 

 معني نگاري، اندیشھ نگاري
Idiolect 

 گویش فردي  
Implicit 

 ضمني ، غیر صریح
Independent element 

 عنصر ناپیوستھ، عنصر مستقل
Indicator 

 شاخص
Indigenous language 

  زبان محلي، زبان بومي
Indigenous name 

 نام محلي، نام بومي
Induction 

  استقرا
Inductive 

 استقرایي
Infinitive 

  اسم مصدر ، اسمي كھ از مصدر فعل بعمل آید
Inflexional index 

 نمایھ تصریفي
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Inflexional suffix 
  پسوند تصریفي

Informant  
  گویشور 

Informant of geoname 
  گویشور اسامي جغرافیایي

Innovative language 
 زبان نوساختھ

Inscription 
  سنگ نوشتھ ، كتیبھ

Interalinguistic 
 درون زباني

Interference 
  )زباني (تداخل 

Interference errors 
 خطاھاي تداخلي

Interpretative semantics 
 معناشناسي تعبیري  

Initial symbol 
  .حروف آغازین كھ براي اختصار در نامنگاري استفاده شود

Innovation 
  بداعا

Interactive processing 
  پردازش فعل و انفعالي

Interface 
  رابط ، ارتباط میان دو سامانھ یا برنامھ

Interlingual 
  بینازباني ، بین زباني، درون زباني 

Internal 
 دروني ، داخلي

Internal reconstruction 
  بازسازي درون زباني ، بازسازي داخلي

International Council of Onomastic Sciences: 
(ICOS)  
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  انجمن بین المللي علوم نامشناسي
International Phonetic Alphabet (IPA) 

  الفباي بین المللي آوانگاري
International Phonetic Association : (IPA) 

  انجمن بین المللي آواشناسي
International standardization 

  یكسان سازي بین المللي
Internet Corporation for Assigned Names & 
Numbers: (ICANN) 

 موسسھ اینترنتي ارقام و نامھاي معین شده 
Interpretation 

  تعبیر ، برداشت خاص از یك نام
Interrogation 

  پرسش
Interrogative 

 پرسشي
Inversion 

 جابجایي
Iranian Committee for Standardization of 
Geographical Names: (ICSGN) 

میتھ تخصصي نام نگاري و یكسان سѧازي نѧام ھѧاي جغرافیѧایي ك
  ایران

Iranian National Geographical Names Database 
:(INGND) 

 پایگاه ملي داده ھاي نامھاي جغرافیایي  
Irregular 

  بي قاعده ، فاقد نظم زباني
Isolated area 

 ناحیھ منزوي
Isomorphism 

 ھمریختي
Isomorphous 

 ھمریخت
Isomorphous languages 
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 زبانھاي ھمریخت
 

L 
 
Lacustrine name 

  نام عوارض آبي محصور مثل دریاچھ، برگھ و غیره
Language 

  زبان
Language Code: (LC) 

  كد سھ حرفي كھ زبان نام عارضھ را مشخص میكند
Language demography 

 دموگرافي زبان
Latitude : Lat 

  عرض جغرافیایي 
Latitude of the Geoname 

  عرض جغرافیایي یك نام جغرافیایي
Letter 

 نویسھ ، حرف
Level 

 سطح
Level of language 

 سطح زبان
Lexemic structure of geoname 

  ساخت لغوي اسامي جغرافیایي ، ساختار واژه اي اسامي
Lexical 

 واژگاني
Lexical borrowing 

  قرض واژگاني
Lexical category 

 مقولھ واژگاني
Lexical correspondence 

  تطابق واژگاني
Lexical field 

 حوزه واژگاني
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Lexical identity 
 یكساني واژه  

Lexical interference 
  تداخل واژگاني

Lexical opposition 
  تقابل واژگاني

Lexical pattern 
  طرح واژگاني

Lexical set 
 مجموعھ واژگاني

Lexical valence 
 ظرفیت واژگاني

Lexicography 
 واژگان نگاري

Lexicology 
 واژگان شناسي

Lexicon 
  واژه

Lexicostatistics 
 آمار واژگاني ، دانش آمارواژگاني 

Ligature 
  )تركیب دو حرف كھ معرف صداي جدیدي است( لیگاتور

Limnonym 
از واژة یونانی (اسامی دریاچھ، نھر، برگھ و تالاب را گویند 

limno معنای دریاچھ و  بھonim نام(  
Lingua franca 

  زبان میانجي
Linguistic affinity 

  قرابت زباني ، خویشاوندي زباني
Linguistic analysis 

  تحلیل زبان شناختي
Linguistic archives 

  بایگاني زباني ، داده ھاي زباني بایگاني شده
Linguistic area 
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  منطقھ زباني، جغرافیاي زباني
Linguistic atlas 

  اطلس زباني
Linguistic boundary 

 مرز زباني
Linguistic community 

  جامعھ زباني
Linguistic contact 

  برخورد زباني ، ارتباط زباني
Linguistic data 

 داده ھاي زباني
Linguistic distribution 

  توزیع زباني
Linguistic element 

 عنصر زباني
Linguistic family 

 خانواده زباني
Linguistic field 

 نيحوزه زبا
Linguistic form 

 شكل زباني
Linguistic frequency 

  بسامد زباني، دفعات استفاده از یک زبان در نامگذاری
Linguistic geography 

 جغرافیای زبانشناسی
Linguistic habit 

 عادت زباني
Linguistic illusion 

 خطاي زباني
Linguistic individuation 

 فردزباني
Linguistic interference 

  تداخل زباني ، تاثیر زباني بر زبان دیگر
Linguistic knowledge 



   واژه نامھ  

٢٣٤ 
 

  آگاھي زباني، آگاھي زبان شناختي
Linguistic map 

 نقشھ زباني
Linguistic minority 

  اقلیت زباني
Linguistic nationalism 

 ملیت گرایي زباني
Linguistic norm 

 ھنجار زباني
Linguistic paleontology 

  يبوم شناسي زبان
Linguistic phylogency 

  تحول زباني در زمان
Linguistic record 

 ثبت زبانشناسی اسامی
Linguistic region 

 منطقھ زبانی 
Linguistic relativity 

 نسبیت زباني
Linguistic repertoire 

 مجموعھ زباني
Linguistic rules 

 قواعد زباني
Linguistics 

  زبانشناسي، علم زبانشناسي
Linguistic semantics 

 معناشناسي زباني
Linguistic study 

 بررسي زبان شناختي ، مطالعھ زباني
Linguistic substance 

 جوھر زباني  
Linguistic unit 

 واحد زباني
Linguistic universals 
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 جھاني ھاي زبان
Literal 

  تحت اللفظي
Literary language 

  زبان ادبي، زبان استاندارد
Litonym 

از (زمین مانند دلتا، خلیج، دماغھ و سایر درساحل  نام عوارض
  )نام onimمعنای ساحل و  بھ litusواژة یونانی 

Liturgical language 
 زبان مذھبي

Living language 
 زبان زنده

Loan toponym 
 توپونیم عاریھ 

Local dialect 
 گویش محلي  

Local name 
  نام بومی، نام محلی

Localization of place names 
 مکان یابی جاینام ھا

Logical analysis 
  تحلیل منطقي

Logogram 
  تصویرنگار

Logographic 
  تصویرنگاري

Logographic lexicon 
  فرھنگ واژه نگاري، واژگان تصویرنگاري

Logographic script 
  نوشتار تصویرنگاري

Logographic writing 
 خط واژه نگار

Longitude : (LONG) 
  طول جغرافیایي 
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Long form 
  شکل کامل یا اختصار نشده نام عارضھ

Lunar name 
  نام مربوط بھ قمر یا کره ماه

 
M 

 
Macrotoponym 

  ، كلان نام ھای حجیم و بزرگ  توپونیم
Macro-oronym 

 ھای حجیم و بزرگ  اورونیم
Macro-oykonym 

 ھای حجیم و بزرگ  اویكونیم
Macrohydronym 

  ، كلان آبنامھای حجیم و بزرگ   آبنام 
Manifestation 

  دستوري-تظاھر، كاربرد ویژه زباني
Man  made featureـ 

  عارضھ ساخت دست بشر
Map lettering 

  حرف نقشھ
Map script 

  خط نقشھ
Maritime allonym 
نام دریایي متفاوت مثل دریاي مدیترانھ كھ در زبان ملل اطѧراف 

  آن بھ اشكال گوناگون نامیده میشود
Maritime name 

  نام دریایی یا مربوط بھ دریا
Marked 

 نشاندار
Marker 

  علائم خطي ، نشانھ خطي نشاندھنده واج
Mechanism 

 سازوكار
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Memohydronym 
  ھای معروف   ھای گرفتھ شده از نام شخصیت  آبنام 

Mesohydronym 
  ھای متعلق بھ قرون میانھ  آبنام 

Mesotoponym 
  ھھای متعلق بھ قرون میان  توپونیم

Meso-oykonym 
  اسامي نقاط مسكوني متعلق بھ قرون میانھ

Meso-oronym 
  اسامي پستي و بلندیھا  متعلق بھ قرون میانھ

Metalanguage 
 فرازبان

Metalinguistic 
 فرازباني

Metalinguistic meaning of names 
  مفھوم فرازباني نامھا

Metaphor 
  استعاره ، مجاز 

Metaphoric meaning 
  ستعاري، معني مجازي، مفھوم غیرحقیقيمفھوم ا

Methodology 
 روش شناسي

Metronym 
  نام گرفتھ شده از نام مادر 

Microglossary 
 واژه نامھ كوچك

Microhydronym 
  ھای کم حجم یا کوچک، خردآبنام  آبنام 

Micro-oronym 
  ھای کم حجم یا کوچک  اورونیم

Micro-oykonym 
  ھای کم حجم یا کوچک  اویكونیم

Microtoponym 
  ھای کم حجم یا کوچک، خردنام   توپونیم



   واژه نامھ  

٢٣٨ 
 

Minimal unit 
  واحد كمینھ، نامھایي كھ كمتر استفاده میشوند

Minority language 
  زبان اقلیت

Minority name 
  رایج اقلیت ،نام جغرافیایي اقلیت  نام در  زبان 

Mistake names 
نѧام اوسѧѧپواي  نامھѧایي كѧѧھ در اثѧر اشѧѧتباه املایѧي ثبѧѧت گردنѧد مثѧѧل

  تركي كھ بھ صورت یوسف آباد ثبت شده 
Mixed 

  آمیختھ
Model 

  الگو ، نمونھ ، مثال
Modernization 

 نوسازي
Modification 

  تعدیل، توصیف
Modified character 

 اشارات یا حروف اصلاح و یا بازسازي شده 
Modifier 

  شناسھ ، توصیف كننده، تعدیل كننده
Monolingual 

 تك زبانھ یك زبانھ ،
Monolingual community 

 اجتماع تك زبانھ
Monosemantic 

  تك معنایي
Monosyllable  

  تك ھجا
Monosyllabic name  

  نام تك ھجایي
Morpheme 

  تكواژ
Morphological 
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 صرفي
Morphological categories 

 مقولات ساختواژي
Morphological level 

 سطح صرفي
Morphological termination 

  یانھ صرفيپا
Morphology 

  ریخت شناسي، علم صرف
Mother tongue 

  زبان مادري
Multilateral 

 چندجانبي
Multilateral opposition 

  تقابل چندجانبي، تقابل چندوجھي
Multilingual community 

  اجتماع چندزبانھ
Multilingual gazetteer 

  نامنامھ چندزبانھ
Multilingual lettering 

ھ ، حرف مشترك در چندین زبانحرف چند زبان  
Multilingual map 

  نقشھ چند زبانھ
Multilingual map script 

  خط نقشھ چند زبانھ
Multilingual names 

  نامھاي چند زبانھ متشكل از زبانھاي مختلف
Multilingual nation 

 ملیت چندزباني
Multilingual society 

 جامعھ چندزبانھ  
Multiscriptual gazetteer 

  نامنامھ چند نوشتاره، نامنامھ چندخطھ
Multiscriptual lettering 
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  حرف چندخطي
Multiscriptual map 

  نقشھ چند خطي ، نقشھ چند نوشتاري
Multiscriptual map script 

  خط نقشھ چند خطي 
Mythohydronym 

  اند وجود آمده ھایی کھ از نام اساطیر بھ  آبنام 
Mythonym 

معنای  بѧھ mufesمتشکل از واژة یونѧانی (ھا   ھنام اساطیر و افسان
  ) نام onimافسانھ و 

Mythotoponym 
  اسامی جغرافیایی برگرفتھ از نام اساطیر

 
N 

 
Name atlas 

 )جغرافیایي(اطلس اسامی 
Name authority 

  متولي نام ، متصدي رسمي نام
Name boundary 

  مرز نام ، مرز اسامي
Name cluster 

  تباط اسامي با یكدیگرخوشھ نام ، ار
Name collection 

 گردآوری اسامی
Name constituent 

 سازه نام 
Name element 

 عناصر موجود در اسامی
Name form 

 شکل دستوری اسامی
Name formant 

 واژه ھایی کھ اسامی از آنھا ساختھ میشود مثل آباد
Name formation 
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 امشکل گیری یک نام ، مرحلھ قبل از تثبیت یک ن
Name giving 

 اطلاق نام بھ یک عارضھ جغرافیایی و سایر
Name index  

  نمایھ اسامي ، فھرست اسامي
Name of hills 

 اسامی تپھ ھا
Name of region 

 نام منطقھ مسکونی و یا غیر مسکونی
Name of river 

 نام رودخانھ
Name planning 

 برنامھ ریزی نام گذاری یا ایجاد سیستم نامگذاری
Name policy 

  سیاست نامگذاری، برنامھ ھدفمند نامگذاری
Name sociology 

 جامعھ شناسی نام
Name theory 

 نظریھ بوجود آمدن و پیدایش اسامی
Name Unknown: (NU) 

  نام ناشناس ، نام مبھم
Names usage 

 کاربرد نامھا ، استفاده روزمره از نامھا 
Names card 

  اسامی جغرافیاییکارت ثبت 
Names classification 

  دستھ بندی نامھا 
Names conversion 

  تبدیل نام ، ابدال نام 
Names index 

  فھرست نامھا ، سیاھھ الفبایي نامھاي جغرافیایي
Names survey 

  پژوھش نامھا، تحقیق درمورد نامھا
Names transformation 
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  )نویسی درآوا(تبدیل نامھا 
Name Type: (NT) 

  نوع نام
Naming policy 

  سیاست نامگذاري
Naming system 

 سامانھ نامگذاری
Naming tendency 

 گرایش نامگذاري
National Geographical Name Data Base: 
(NGDB) 

 پایگاه ملي داده ھاي اسامي جغرافیایي
National Geographical Organization (IR): (NGO) 

  نیروھاي مسلح ایران سازمان جغرافیایي 
National Geospatial-Intelligence Agency's: 
(NGA)  

   جغرافیایی- آژانس ملی اطلاعات فضایی
National Geospatial-Intelligence Agency's 
Geographic Names Data Base: (NGAGNDB) 

موسسھ ملی اطلاعات فضایی  اسامی جغرافیاییبانک اطلاعاتی 
   جغرافیایی

National language 
  توسط كلیھ اتباع كشور بكار رود زبان ملي ، زبانیكھ

Native toponymy 
  اسامي جغرافیایي بومي یا محلي و یا كشوري

Natural class 
  طبقھ طبیعي  

Natural feature 
  عارضھ طبیعی یا موجود در طبیعت

Natural name giving 
 نامگذاری طبیعی

Natural names 
 نامھاي طبیعی

Nekronym 
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  اھا و مزارھ  اسامی گورستان
Neohydronym 

  ھیدرونیم جدید
Neologism 

 نوآوري واژگاني
Neo-oronym 

  اورونیم جدید
Neotoponym 

  اسامی جغرافیایی جدید
Neuter 

 خنثي
Nomenclature 

  اصطلاحات جغرافیایی در اسامی
Nomin 

  روند کار  نام ، کلیة کلماتی کھ بھ عنوان نام بھ 
Nominal 

  اسمي ، اسمواره
Nominal case 

 اسم ، حالت اسمي  حالت
Nominal categories 

 مقولات اسمي  
Nominal class 

 طبقھ اسمي
Nominal group 

 گروه اسمي
Nominalism 

 نامگرایي
Nominalist 

 نامگرا
Nominal suffix 

  پسوند اسمي ، پسوند اسم ساز
Nominal words 

 كلمات اسمواره
Nomination 
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  نام گذاری جغرافیایی
Non-linguistic sign 

  نشانھ غیرزباني ، علائم غیر زباني مثل علائم رانندگي
Non-official language 
زبان غیررسمي، زبان رایجي كѧھ توسѧط گروھѧي از مѧردم بكѧار 

  میرود، مثل زبان تركي و عربي در ایران 
Non-settlement name data 

  اطلاعات اسامی نقاط غیرمسکونی
Non-vocalized 

  غیرصوتي 
Non-vowelled 

  غیرصدادار 
Norm 

 ھنجار
Normalisation 

  عادیسازي
Normative 

 ھنجارگرا
Numeral 

 عددي
 

O 
 
Objective analysis 

  تحلیل عیني
Ocean feature 

  عارضھ بستر اقیانوس
Oceanonym 

  ھا نام جغرافیایی موجود درسطح و اعماق اقیانوس
Odonym 

  مراجعھ شود hodonymبھ 
Official language 

 می زبان رس
Official name 
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 نام رسمی 
Official pronounciation 

  )نام(تلفظ رسمي ، قرائت رسمي 
Old names 

 قدیمی )جغرافیایی(نامھاي 
Onomasiologist 

 كارشناس نام شناسی اجتماعی 
Onomasiology 

 نامشناسی اجتماعی
Onomastic research 

 پژوھشھای نام شناسی
Onomastician 

 نام شناس
Onomastics 

  نام شناسى
Onomatogeography 

 نام شناسی جغرافیایی
Onomatology 

 ریخت شناسى نامھا
Onomatophysiology 

 ریخت شناسى فیزیكى نامھا
Onomatopoeia 

  نام آوا
Onomatopoeic 

 نام آوایي
Onomatopoeic derivation 

  اشتقاق نام آوایي
Onomist 

  کارشناس اسامی 
Open syllable 

 ھجاي باز
Opposition 

  تقابل
Optional 
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  اختیاري
Order of names 

 ترتیب نامھا
Organs of speech 

  اندامھاي گفتاري، اندامھاي فعال در گفتار و سخن گفتن
Original language 

 زبان اولیھ
Original script 

  نوشتار اصلي، خط اصلي
Oroformant 

  بخشی از نام پستي وبلندي کھ نوع اورونیم را نشان میدھد
Orographic 

 مربوط بھ نگارش اسامی پستی و بلندی
Orography 

 نگارش اسامی پستی و بلندی
Orohydronym 

  وجود آمده است ھایی کھ از نام پستی و بلندی  بھ  آبنام
Oronimist 

  کارشناس اسامی پستی وبلندی ھا 
Oronym 

  تپھ ھا  دشتھا و نام پستی وبلندی ھا مثل اسامي کوه ھا،
Orthographic redundancy 

 حشوخطي  
Orthography 

  رسم الخط 
Orthography system 

  نظام الخط ، قواعد نوشتار
Overgeneralization 

  تعمیم افراطي
Oykohydronym 

  ھایی کھ از نام مناطق مسکونی گرفتھ شده باشد  آبنام
Oykonym 

 ) oeconymاز لاتین ( اسامی نقاط مسکونی 
Oykoformant 
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  یم کھ نوع  آنرا نشان میدھدبخشی از اویكون
 

P 
 
Paleographer 

 خط شناس
Paleography 

 خط شناسي
Paleohydronym 

  آبنام قرون اولیھ
Paleotoponym 

 نام جغرافیایي قرون اولیھ
Paleoykonym 

 نام مكان مسكوني قرون اولیھ
Paleo-uronym 

 بلندي قرون اولیھ  -نام پستي
Paralanguage 

 شبھ زبان
Parallel constructions 

 ساختھاي ھمگون
Parallel geoname 

  اسامی جغرافیایی موازی
Parallel hydronyms 
آبنام ھاي موازی كھ در سایر کشѧورھا و منѧاطق ھمجѧوار مѧورد 
استفاده ھستند مانند رود كѧر در ایѧران و رود كѧور در جمھѧوري 

  آذربایجان
Parallel oronyms 

در سѧѧایر کشѧѧورھا و  اورونѧѧیم ھѧѧایی کѧѧھ. اورونѧѧیم ھѧѧای مѧѧوازی
ماننѧѧد کѧѧوه ائلبѧѧروس در . منѧѧاطق ھمجѧѧوار مѧѧورد اسѧѧتفاده ھسѧѧتند

  قفقاز کھ ھمان البرز است
Parallel toponyms 

  اسامی جغرافیایی موازی
Partial 

 جزئي
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Participle 
 وجھ وصفي

Passive hydronym 
  غیرفعال ، آبنام غیرفعال   ھیدرونیم

Passive oronym 
  غیرفعال   اورونیم

Passive oykonym 
  غیرفعال   ایكونیم

 Passive toponym 
  نام جغرافیایي غیرفعال، نام جغرافیایي راكد

Patronym 
  نام خانوادگي، نام اشخاص گرفتھ شده از نام پدري

Pattern 
  طرح

Pattern of change 
  الگوي تغییر

Pathrohydronym 
  ھایی کھ از نام خانوادگی اشخاص گرفتھ شده باشند  آبنام

Pathro ـ  oronym 
  ھایی کھ از نام خانوادگی اشخاص گرفتھ شده باشند  اورونیم

Pelgonym 
 Pelgosمتشѧکل از واژة یونѧانی (ھѧای آن   اسامی دریاھا و بخش

  ) .بھ معنای نام onimبھ معنی دریا و 
Perception 

 ادراك
Permanent Committee on Geographical Names 
for British Official Use:( PCGN) 

  كمیتھ دائمي بكارگیري رسمي نامھاي جغرافیایي بریتانیا
Personal name 

 نام خاص مورد استفاده در توپونیمی
Phenomenology 

 نمودشناسي
Philological aspects 

  جنبھ ھاي لغوي ـ واژگاني
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Phone 
  آوا

Phoneme 
  واج

Phonemic 
  واجي

Phonemic analysis 
  تحلیل واجي

Phonemic arrangement 
  آرایش واجي

Phonetic 
  آوایي، آواشناختي، صوتي 

Phonetical 
  آوادار ، صوتدار

Phonetic analogy 
  تشابھ آوایي

Phonetic change 
  تغییر آوایي

Phonetic context 
  بافت آوایي

Phonetic environment 
 محیط آوایي

Phonetic feature 
 مختصھ آوایي

Phonetic interference 
  تداخل آوایي

Phonetic notation 
 نمایش آوایي

Phonetic script 
 خط آوانگار

Phonetic similarity 
  تشابھ آوایي

Phonetic substance 
 جوھر آوایي
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Phonetic variant 
 گونھ آوایي

Phonic medium 
 رسانھ آوایي

Phonocentrism 
  آوامحوري

Phonogram 
  )دستگاه(آوانگار، صوت نگار 

Phonological borrowing 
  قرض گیري واجي، قرض گیري واژي

Phonological correspondence 
  تطابق واجي ، تطابق آوایي

Phonological opposition 
  تقابل واجي ، تقابل آوایي

Phonological pattern 
  الگوي واجي ، الگوي آوایي

Phonological processes 
 فرایندھاي واجي

Phonological termination 
  پایانھ واجي

Phonological transformation 
  ابدال صوتي

Phonology 
  آواشناسي، واج شناسي

Physical feature  
ھرگونѧھ عارضѧھ كѧھ . ھر عارضھ جغرافیایي كھ داراي نام باشѧد

  بھ چشم رویت شود
Phytonym 

  اسامي نباتات و گیاھان
Phytohydronym 

  آبنام اقتباس شده از نام نبات یا گیاھان
Phyto-oronym 

  .ھایی کھ از نام نباتات و گیاھان تشکیل شده باشند  ماورونی
Phytotonym 
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  نام جغرافیایي اقتباس شده از نام نبات یا گیاھان
Physical feature 

  عارضھ فیزیکی
Pictogram 

  )خط(تصویرنگار 
Pictographic writing 

 خط تصویرنگار
Pictography 

  تصویرنگاري ، خط تصویري 
Pidgin 

  زبان برنامھ ھاي تركي رادیو تبریززبان مختلط مثل 
Pixel 

  پیكسل
Place 

 جایگاه ، جاي ، مکان
Place name 

  نام مکان ، جاینام
Place name gazetteer 

  نامنامھ جاینام
Place name index 

  نمایھ جاینام ، فھرست جاینام
Place name research 

 پژوھشھای مزبوط بھ اسامی جغرافیایی
Pleooronym 

  ای قرون اولیھھ  اورونیم
Pleohydronym 

  ھای قرون اولیھ  آبنام
Pleotoponym 

 اسامي جغرافیایي قرون اولیھ
Pollionym 

  چندنامھ؛ دارای چند نام
Polyglot 

 چندزبانھ
Polysemes 
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  چندمعنادار ، اسامي مشابھ با مفھوم متفاوت
Polysemic unit 

 واحد چندمعنایي
Polysemous 

 چندمعنا ، چندمعنایي
Polysemy 

 چندمعنایي
Polysystemic 

 چندنظامي
Popular 

  عامیانھ
Popular etymology 

 ریشھ شناسي عامیانھ
Populated Figures 

  كدھاي عددي جمعیت
Populated place 

  مكان پرجمعیت
Populated Place Code 

  كدھاییكھ فشردگي جمعیت در نقاط مسكوني را نشان میدھد
Position 

 جایگاه جاي ،
Post-initial 

  پس آغازي
Potamonym 

متشѧѧکل از واژة یونѧѧانی ( ھا ، رودنѧѧام   اسѧѧامی رودھѧѧا و رودخانѧѧھ
Potmos  بھ معنی رودخانھ وonim بھ معنای نام ( 

Pragmatics 
 كاربردشناسي

Predication 
  اسناد ، استناد

Predicative 
 اسنادي

 Prefinal 
  پیش پایاني
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Prefix 
  پیشوند

Prehistorical linguistics 
 زبانشناسي ماقبل تاریخ

Prenominal 
  پیش اسمي

Presentation 
 نمایش

Primary Country Code 
  نشانھ دو حرفي كھ معرف كشور، شھر یا منطقھ باشد 

Primary name 
  نام اولیھ یا قدیمی عارضھ کھ منسوخ باشد

Principal language 
  زبان اصلي مثل تركي در آذربایجان

Priority 
  اولویت ، تقدم

Primative 
 اولیھ 

Process 
 ، پردازش فرایند

Processing of names 
 .پردازش نامھا مثل ترتیب بندی ، دستھ بندی و س

Progressive 
  پیشرو، فرایند دستوري بھ جلو

Pronunciation 
  تلفظ

Proper name 
  نام خاص

Proper noun 
  نام خاص

Proportional 
 متناسب

Pure 
 خالص یكدست،
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Pure bilingualism 
 دوزبانگي خالص دوزبانگي یكدست، 

Purification 
  پالایش 

 
Q 

 
Quantative 

 كمي
Quantity 

 كمیت
Qualitative 

 كیفي
Quality 

 كیفیت
 

R 
 
Radical 

  صورت اولیھ حروف تصویر نگاري
Radix 

  صورت اولیھ حروف تصویر نگاري
Raster mode 

  )در نقشھ ھا(حالت رستر 
Receiver language 

  گیرنده در مقابل زبان عاریھ دھندهزبان 
Receiver script 

  خط گیرنده ، نوشتار عاریھ شده
Reconstruction 

  بازسازي ، ایجاد شكل اولیھ و قدیمي واژه 
Rectangular coordinate 

  مختصات مثلثي
Redundancy 

 حشو
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Region Font Code 
كدي براي مشخص كردن حѧرف نقشѧھ كѧھ بصѧورت اختصѧار یѧا 

  د  كامل باش
Regional accent 

 لھجھ منطقھ اي
Regional dialect 

 گویش منطقھ اي
Regressive 

  پسرو ، تاثیر پسین در حالت دستوري  
Regular 

  باقاعده ، منظم
Replacement 

  )نامھا(تعویض ، جایگزیني 
Retranscription 

  آوانویسي مجدد، آوانویسي دوباره
Retransliteration 

  نویسي دوبارهحرف نویسي مجدد، حرف 
Reversibility 

  حالت قلب در نوشتار، حرف نگاري برعكس
River’s name 

  ھا  اسامی رودھا، رودنام
Romanization 

  لاتین نویسی اسامی جغرافیایی
Romanized form of names 

 شكل لاتین شده نامھا 
Romanisation key 

  راھنماي لاتین نویسي
Romanisation system 

  یسينظام لاتین نو
Romanization guideline  

 دستورالعمل لاتین نویسي
Root 

 بن ، ریشھ
Rule 
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  قاعده
  

 
S 

 
Saddle 
گذرگاه پھن در خط الراس یا میان دو برآمدگی کھ شبیھ زین 

  اسب است
Script 

  نوشتار ، خط
Scriptual 

 نوشتاري
Seabed feature 

  عارضھ جغرافیایی بستر دریا
Seamount 

  قندی در دریا ھای کلھ  برجستگی
Seamount chain 

  رشتھ برجستگی ھای کلھ قندی در دریا
Second-order administrative division code 

  جغرافیایي است -كد دو حرفي كھ معرف زیر تقسیمات اداري
Segment 

  بخش 
Selection 

  گزینش ، انتخاب
Selenonym 

معنای  بھ onimمعنای ماه و  بھ  selonoمتشکل از واژة یونانی 
  اسامی جغرافیایی کره ماه. نام

Semantic association 
  تداعي معاني

Semantic category 
 مقولھ معنایي  

Semantic change 
  تغییر معنایي

Semantic classification 
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  بندی اسامی بر مبنای مفھوم آنھا  دستھ
Semantic combination 

  تركیب معنایي
Semantic compatibility 

 معنایي سازگاري
Semantic complex 

  آمیزه معنایي
Semantic component 

  بخش معنادار نام جغرافیایي، بخشي كھ مفھوم آن روشن است
Semantic distance 

 فاصلھ معنایي
Semantic distinction 

  تمایز معنایي
Semantic equation 

  تعادل معنایي
Semantic error 

 خطاي معنایي
Semantic feature 

 معنایيمشخصھ 
Semantic field 

 حوزه معنایي  
Semantic generalization 

  تعمیم معنایي
Semantic interpretation 

  تعبیر معنایي
Semanticity 

  بار معنایي
Semantic markers 

 نشانھ ھاي معنایي
Semantic redundancy 

 حشو معنایي
Semantic representation 

 نمایش معنایي
Semantic rules 
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 معنایيقواعد 
Semantics 

  معني شناسي ، مبحثي در زبانشناسي ھمگاني
Semantic symbol 

 نماد معنایي
Semasiology 

  علم معاني و بیان ، معناشناسي 
Sememic analysis 

  تحلیل معنایي، تحلیل مفھومي
Semi-dead language 

 زبان نیم مرده
Semi-linguistic 

 نیم زباني
Semiology 

 نشانھ شناسي
Semiotics 

 نشانھ شناسي
Semiotic systems 

  سامانھ ھاي نشانھ اي، نظامھاي نشانھ اي
Semiotic triangle 

  ، مثلث دلالت)بھ لحاظ اشاره اي( مثلث معنایي 
Separability 

 جدایي پذیري  
Sequence 

 توالي
Sequency rules 

    قواعد ترتیب و توالي
 ٍ◌Sequence rules 

  مقررات توالي ، قواعد توالي
Settlement name 

 نام مکان مسکونی 
Settlement name giving 

 نام گذاری واحد مسکونی
Shelf  
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ھا یا جزایر با شیب آرام تا جایی کھ  ای در اطراف قاره منطقھ
  شیب تند کف اقیانوس شروع می شود

Shelf edge 
خطѧѧی کѧѧھ گسѧѧتره عѧѧوارض را در اطѧѧراف قѧѧاره ھѧѧا یѧѧا جزایѧѧر 

  . مشخص می کند
Short-form of a name 

  بخشي از نام كھ جایگزین كل آن شود، نام مختصر
Side Committee of Undersea Features Name: 
SCUFN 

  كمیتھ فرعي اسامي عوارض كف دریا 
Signified 

 مدلول
Similarity 

  تشابھ
Simple name 

  نام ساده ، نام تك جزئئ، نامي كھ تجزیھ نشود
Simplification 

 ساده سازي  
Simplified character 

  حرف ساده شده، علائم ساده شده
Situational context 

  بافت موقعیتي
Short form 

  USشکل اختصار اسامی مثل 
Short title 

  عنوان اختصاري اسامی 
Simplex name 

  نام جغرافیایي تك جزئي
Simplified characters 

 اشارات ساده شده براي ثبت اسامي
Social accent 

 ماعيلھجھ اجت
Software 

  نرم افزار
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Sonogram 
 آوانگاشت

Sonograph 
  آوانگار

Source  
  منبع، مرجع ، مبدا

Source language 
  زبان مرجع ، زبان مبدا

Source  script 
  خط مرجع، نوشتار مبناء

Sociocultural context 
  فرھنگي-بافت اجتماعي

Socio-onomastic research 
 جتماعیپژوھشھای مربوط بھ نامشناسی ا

Sound symbolism 
  آوانمادي

Spatial features 
  عوارض جغرافیایي فضایي

Special letters 
  حروف مخصوص

Specific 
 خاص

Specific element 
بخشѧѧی از نѧѧام کѧѧھ اصѧѧطلاح جغرافیѧѧایی نیسѧѧت، مثѧѧل عبѧѧاس در 

  بندرعباس
Specific  term 

  بخشي از نام جغرافیایي كھ نوع عارضھ را نشان میدھد
Speech 

  گفتار
Speech community 

  جامعھ گفتاري
Speleonym 

متشѧکل (اسامی عوارض طبیعی زیر و روی زمѧین مثѧل غارھѧا 
  )بھ معنای نام onimمعنای غار و  بھ peleonاز واژة یونانی 
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Standard 
  معیار

Standard dialect 
  گویش معیار ، گویشي كھ زبان معیار از آن بعمل آید

Standard language 
  معیار در برابر لھجھ زبان

Standardization 
 یكسانسازي

Standardization of allonyms 
 یكسانسازي اسامي مترادف

Standardization of Geographical Names: (SGN) 
  )ینج(یكسانسازي نامھاي جغرافیایي 

Standardization of names 
 یكسانسازي نامھا

Standardization of National Geographical Names: 
(SNGN) 

  )ینجك(یكسان سازي نامھاي جغرافیایي كشوري 
Standardization of International Geographical  
Names: (SIGN) 

  )ینجب(یكسان سازي نامھاي جغرافیایي بین المللي  
Standardized allonym 

  نامھاي گوناگون یکسان شده
Standardized endonym 

  )امھاي محلي رسمين(نامھاي محلی یکسان شده 
Standardized hydronyms 

  ھای یکسان شده  آبنام
Standardized name 

  )بھ عنوان نام رسمی(نام یکسان شده 
Standardized oronyms 

  ھای یکسان شده  اورونیم
Standardized oykonyms 

  ھای یکسان شده  اویكونیم
Standardized toponyms 

  ھای یکسان شده  توپونیم
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Standard language 
 زبان استاندارد، زبان تثبیت شده

Standard pronunciation 
  تلفظ استاندارد

Standard variant 
 گونھ معیار

Statistical frequency 
  بسامد آماري

Stratification of names 
  لایھ بندي نامھا

Stratum of names 
 لایھ ھای نامھا

Structural analysis 
 تحلیل ساختاری نامھا  

Structural change 
 تغییر ساختي، تغییر ساختاری اسامی 

Structural dimension 
  بعد ساختاري

Structural semantics 
 معناشناسي ساختاري

Structural symmetry 
  تقارن ساختي

Structural unit 
 واحد ساختاري

Stylistic variant 
 گونھ سبكي

Subcommittee on Undersea Feature Name: 
(SCUFN) 

  كمیتھ فرعي اسامي عوارض كف دریا
Subfamily 

 زیر خانواده
Subordination 

 وابستگي
Substratum name 
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 لایھ پنھان درون نام
Suffix 

  پسوند
Suffixation of names 

 تبدیل نام بھ پسوند مثل واژة آبادي كھ بھ آباد تبدیل شده 
Syllabary  

  نشانھ ھجایي 
Syllabic  

  )اسم یا صفت(ھجایي 
Syllabic feature 

 مختصھ ھجایي
Syllabic script 

  خط ھجایي، نوشتاري كھ براي ھر ھجا یك علامت دارد
Syllabic structure 

 ساخت ھجایي
Syllabic succession 

  توالي ھجایي
Syllabification 

  ھجائي كردن، تقسیم بھ ھجا
Syllable 

  ھجا
Syllable arrangement 

  آرایش ھجایي
Syllabification 

  تقسیم ھجایي
Syllabogram 

  ھجانگار
Symbol 

 نماد
Symmetry 

  تقارن
Simultaneous bilingualism 

 دوزبانگي ھمزمان
Synchronic 
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 ھمزماني
Synchronic dialectology 

 لھجھ شناسي ھمزماني
Synchronic phonology 

 واج شناسي ھمزماني
Synonym 

  )معنایي(مترادف 
Syntagmatic description 

 ح نحوی اسامی مثل ارتباط بین چند جزء نامتشری
Syntax 

  نحو
System of toponyms 

 قانونمندیھای درونی اسامی یک کشور یا یک زبان
 

T 
 
Target language 

  زبان مقصد
Target script 

  خط مقصد ، خط ھدف ، نوشتار مقصد
Taxonomy 

  دستھ بندي علمي و نامگذاري مجموعھ
Tekonym 

  ھ كودكان و نوادگان اشاره كندنام اشخاص كھ ب
Tendency 

 گرایش
Termination 

  پایانھ ، اتمام واژه
Terminology 

  اصطلاح شناسي
Terronym 

متشکل از واژة لاتینی ( ھا    اسامی جغرافیایی موجود در خشکی
terra معنای زمین و خشکی و   بھonim بھ معنای نام ( 

Tetragraph 
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  اشاره اي مركب از چھار حرف
Thematic map 

  نقشھ موضوعي
Thematic name giving 

 نامگذاري موضوعي ، اطلاق یک نام با کاربرد عارضھ 
Theonym 

  نام خدایان ، مقدسان
Theoretical semantics 

 معناشناسي نظري
Theoretical toponymy 

  توپونیمي نظري
Topicalization 

 عنوان سازي
Topoformant 

 ایی ناپذیر آن است بخشی از توپونیم کھ جزء جد
Topographic category 

 دستھ بندي توپوگرافي، نوع توپوگرافي
Topographic coordinate 

 مختصات توپوگرافي
Topographic entity 

  توپوگرافي موجود
Topographic feature 

  عارضھ توپوگرافی
Topographic grid 

  شبكھ توپوگرافي
Topographic map 

  نقشھ توپوگرافي
Topographic name 

  نام توپوگرافي
Topography 

  توپوگرافي
Topolexeme 

 واژه مرتبط با توپونیمي
Toponomastic theory 
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 نظریھ نامشناسی اسامی جغرافیایی
Toponomastics 

 شناسی اسامی جغرافیایی بررسی نام
Toponym: (TO) 

 توپونیم ، کلیھ اسامی جغرافیایی 
Toponym cartography 

 جغرافیایي  کارتوگرافی نام
Toponymical areal 

ای کѧѧھ توپѧѧونیم درآنجѧѧا  حیطѧѧھ جغرافیѧѧایی یѧѧک توپѧѧونیم یѧѧا منطقѧѧھ
  کار رفتھ است بھ

Toponymic bibliography 
  )بھ ترتیب الفبا( ماخذنامھ اسامي  جغرافیایي 

Toponymic database 
  پایگاه اطلاعاتی اسامی جغرافیایی

Toponymic derivative 
 ک توپونیماسامی مشتق از ی

Toponymic dictionary 
 فرھنگ توپونیمی

Toponymic formant 
 قسمتی از نام جغرافیایی مثل شھر در نام نوشھر، معرفھ جاینام

Toponymic frequency 
  بسامد توپونیمي

Toponymic generics 
  واحد توپونیمي

Toponymic glossary 
  نامھ توپونیمی واژه

Toponymic guideline 
  مل مربوط بھ اسامی جغرافیاییدستورالع

Toponymic homonym 
  اسامی جغرافیایي مشابھ 

Toponymic index 
  ، نمایھ اسامي جغرافیایي فھرست توپونیمی

Toponymic landshaft 
  عوارض توپونیمی
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Toponymicon 
 واژه ھاي مرتبط با توپونیمي

Toponymic survey 
  پژوھش اسامي جغرافیایي

Toponymic system 
 شناسي  مانھ توپونیمیایی ، سامانھ جاینامسا

Toponymic typology 
 دستھ بندی توپونیمیایی

Toponymist 
 کارشناس اسامی جغرافیایی 

Toponym variant 
  اسامی متعدد یک عارضھ جغرافیایی

Toponymy 
 شناسي رشتھ یا فن اسامی جغرافیایی ، جاینام

Traditional name 
  نام مرسوم ، نام متعارف

Translingual data interchange 
  مبادلھ داده چندزباني

Transliteration alphabet 
 IPAمثل الفبای   الفبای حرف نویسي ، الفبای ویژه آوانویسی

Transcription alphabet 
الفبای آوانویسي ، الفبای ویژه تبدیل اسامی از زبانی بھ زبان 

  دیگر و یا برای لاتین نویسی اسامی
Transcription key 

  راھنماي آوانویسي ، كلید آوانویسي
Transparency 

 شفافیت
Transparent 

 )معنا -واژه(شفاف 
Transparent toponym  

  توپونیم شفاف ، نام جغرافیایي با مفھوم روشن
Translation 

  ترجمھ، برگردان
Transligual data interchange 
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  تبادل داه ھاي چندزباني
Transliteration 

  یسيحرف نو
Transliteration alphabet 

  الفباي حرف نویسي
Transliteration key 

  راھنماي حرف نویسي، كلید حرف نویسي
Transmission 

  )بھ صورت زباني یا گفتاري(انتقال 
Trigraph 

  سھ حرفھ ، اشاره متشكل از سھ حرف
Tribe’s name 

 نام طوایف کھ اتنوتوپونیمھا از آنھا ساختھ میشوند
Trisyllabic 

 سھ ھجایي
Type face 

  شكل حرف
Typological 

 ساختاری رده شناختي ،
Typological classification 

 )اسامی(دستھ بندی ساختاری 
Typology 

 رده شناسي  
 

U 
 
Undersea feature: 

  عارضھ جغرافیایی زیر دریا
 Uniform Resource Name: (URN) 

  مرجع ھماھنگ اسامي
Unilingual: یك زبانھ   
Unique Feature Identifier: (UFI) 

  عددي كھ نوع عارضھ را معین میكند
Unique Name Identifier: (UNI) 
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  عددي كھ نام عارضھ را معین میكند
United Nations Working Group on Country 
Names: (UNWGCN) 

  كارگروه سازمان ملل متحد براي نام كشورھا
United Nations Working Group on Gazetteers 
and Toponymic Data Files: (UNWGGTDF) 
كارگروه سازمان ملل متحد براي اطلاعات اسامي جغرافیایي و 

 نامنامھ ھا 
United Nations Working Group on Publicity and 
Funding: (UNWGPF) 
 كارگروه سازمان ملل متحد براي اطلاع رساني و كمكھاي مالي 
United Nations Working Group on Romanization 
Systems: (UNWGRS) 

 كارگروه سازمان ملل متحد براي سامانھ لاتین نویسي 
United Nations Working Group on Training 
Courses in Toponymy: (UNWGTCT) 
 كارگروه سازمان ملل متحد براي دوره ھاي آموزسي  توپونیمي 
United Nations Working Group on Toponymic 
Terminology: (UNWGTT) 

 كارگروه سازمان ملل متحد براي اصطلاحات توپونیمي
United States Board on Geographic Names: (US 
BGN) 

 كمیتھ نامھاي جغرافیایي امریكا
United Nations Group of  Experts on  
Geographical Names  (UNGEGN) 

  ازمان ملل متحد گروه كارشناسان نام ھاي جغرافیایي س
Universalism: جھان مداري 
Unmarked: بي نشان، بدون علامت 
Unvocalized 

  غیرآوایي
Unvolwelled 

  غیر آوایي ، بیصدا
Unofficial language 

  زبان غیررسمي
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Urbanonym 
بھ معناي  urbanusاسامي عوارض درون شھر،از واژه لاتیني 

   ...شھري مثل خیابان، میدان، محلھ و  
Urbanonymy 

  علم مربوط بھ یادگیري اسامي نقاط درون شھري
 ْ◌Usage 

  استعمال ، استفاده ، كاربرد
UTM Grid 

  شبكھ یو تي  ام
 

V 
 
Valence 

  )ساختي واژه(ظرفیت 
Variant 

 گونھ
Variant character 
گونھ ھاي حرف، اشکال متفاوت الفبا در تبدیل مثل حرف ع 

 درآغاز،وسط و انتھای نام
Variant name 

  نام مترادف ، سایر اسامي یك عارضھ
Vector mode 

  حالت وكتور، حالت نقطھ اي
Vehicular language 

  زبان واسط ، زبان ارتباطي مثلا در ھوانوردي
Verbal behaviour 

 رفتار كلامي رفتار زباني ،
Verbal communication 

  ارتباط كلامي
Verbal form 

 صورت فعلي
Verbal group 

  عليگروه ف
Verbal suffix 
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  پسوند فعلي
Vernacular 

  زبان بومي
Vocabulary 

  واژگان
Vocalic feature 

  مختصات واكھ اي
Vocalization 

  علامت گذاري، واكھ اي كردن
Vocalized 

  شده ، واكھ اي شده  علامت گذاري
Volunteered geographic information: VGI 

 اطلاعات جغرافیایي دیمي
Vowel  

 واگھ صدادار،
Vowel character 

 حرف صدادار، اشاره صدادار، واگھ
Vowel letter 

 حرف صدادار، واگھ
Vowel marker 

  علائم صدادار مثل فتحھ، ضمھ در عربي
Voweled 

  صدادار ، مصوت
 

W 
 
Weak formation 

 صورتبندي ضعیف  
Word 

 واژه
Word boundary 

 )نامھا استمنظور حیطھ استفاده از (مرز كلمھ، مرز واژه 
Working Group of Historical Names: (WGHN) 

  ایران  كارگروه نامھاي تاریخي
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Working Group of Terminology: (WGTer) 
  كارگروه اصطلاح شناسي ایران

Working Group of Maritime Names: (WGMN) 
  كارگروه نامھاي دریایي ایران

Working Group of Exonyms: (WGE) 
  امھاي خارجي ایرانكارگروه ن

Working Group of Website and Geographical 
Names Database: (WGGND) 

  كارگروه وب و پایگاه داده ھاي نامھاي جغرافیایي ایران
Working Group of Transcription: (WGT) 

  كارگروه آوانگاري
Working Group of Publications and Gazetteers: 
(WGPG) 

 ارات و فرھنگ ھاي جغرافیایي ایرانكارگروه انتش
World Geographical Names Database: (WGND) 

  پایگاه داده ھاي نامھاي جغرافیایي جھاني
Writer 

 نگارنده
Writing interference 

  تداخل نوشتاري 
Writing lexicon 

 واژگان نوشتاري
Writing system 

  نظام نوشتاري 
Written record 

  ت كتبيثبت نوشتاري ، ثب
 

Z 
 
Zero suffix 

  پسوند صفر
Zoohydronym 

  ھایی کھ ازنام جانوران یا حیوانات ایجاد شده باشد  آبنام
Zooronym 
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  ھایی کھ ازنام جانوران یا حیوانات ایجاد شده باشد  اورونیم
Zooykonym 

  ھایی کھ ازنام جانوران یا حیوانات ایجاد شده باشد  اویكونیم
Zoonym 

  اسامی جانوران
Zootoponym 

 اسامی جغرافیایی برگرفتھ از نام حیوانات





 

٢٧٥ 
 

  
  

١٩     
  : فارسیبھ زبان 

  
 ليعحفت ترجمھ،  ایرانبھ  راجعجغرافیایي  تحقیقات، ونس گابریللفآ -١

  ١٣٤٨ تھرانا ، ین سنبا انتشارات، ريونھ جاوخ
 یرجا م، بھ اھتما ممالكو  کسالم، ريخسطایم ابراھواسحق اب -٢

  ١٣٦٨ تھران،  يفرھنگعلمي و  اتانتشار، راشاف
یحیي  ششوک، بھ ) مقالات مجموعھ( کسروي دنرو، کاکسروي احمد -٣

  ١٣٥٢ تھران،  نکلینفرا انتشارات، ءاکذ
 انتشارات، زیز الھ علیزادهع ششوک، بھ کاپ، زبان کسروياحمد -٤

   ١٣٧٨ تھران، سودفر
ي لینقع رتکد ترجمھ، لیماقفت ارعم يف مسیاقتلان سح، امقدسي احمد -٥

  ١٣٦١،  تھران، مترجمان و مولفان انتشاراتت کرش، منزوي
، كشورت رازو حوالا ثبتو  رماآ لکه راد، ا كشورھات داسامي   -٦

  ١٣٢٣ تھران
اصغر نظریان ، بررسي تحولات جمعیتي و معیشتي نواحي  -٧

. مجلھ تحقیقات جغرافیایي. جغرافیایي با تكیھ بر اسامي مكانھا
  ٩٤-٧٣. ص. ١٣٦٥ابستان ت. ١شماره 

ایگور نیکلایویچ دیکونوف ، تاریخ ماد ، ترجمھ کریم کشاورز آ  -٨
  ١٣٥٧انتشارات پیام ، تھران 

اریخ، گذرگاه تدر یز، تبر قيزو زبرریھ و فلالنام کینب وای -٩
  ١٣٧٤ یز، تبرنیارا انتشارات

 نتھرا،  تھران گاهشدان انتشارات،  چیوایران، يشه ورف مبھرا  -١٠ 
١٣٧٤   

جغرافیا و اسامي دھات كشور ، اداره کل آمار و ثبت احوال  -١١
   ١٣٢٩وزارت كشور، تھران 



  

٢٧٦ 
 

، ياینس انتشاراتھ، حسیالا نتابسي، نوایرش نیبدحاجي زین العا -١٢
  تھران

جلد اول، دنیاي . ،  تاریخ ایران باستان )مشیرالدولھ(حسن پیرنیا  -١٣
   ١٣٦٢ تھران، ١٣٦٢كتاب ، تھران 

تا  ایران رصتخخ متاری یا  قدیم ایران، )مشیرالدولھ(حسن پیرنیا  -١٤
   ١٣٧٨ تھران، اساطیر انتشارات، ض ساسانیانارنقا

، دامیعاول،  جلد،  ایران ھايشھر تسمیھ وجھ،  مقدم يحسین توکل -١٥
   ١٣٧٥ تھران

دستورالعمل طبقھ بندي و نام نگاري عوارض در نقشھ ھا و پایگاه  -١٦
 تھران،  كشوربرداري  نقشھ، سازمان توپوگرافي ملي اطلاعات 

١٣٧٧   
جامع التواریخ بھ كوشش دكتر بھمن . رشید الدین فضل الھ ھمداني  -١٧

  . ١٣٦٢انتشارات اقبال، تھران . كریمي
  ١٣٤٩ یز، تبر مسش انتشارات، مقالات مجموعھ، ينگرھر بھص -١٨
 تھران،  ناسیشتاگی، ایرانا و کوھنامھ ھ ه، کوريفعج سباع -١٩

١٣٦٨  
 تھران، شناسیتاگی، ایرانھ نامودر، رودھا و ريفعج سباع -٢٠

١٣٧٦  
اسامي  حاوی ایران طبیعیجغرافیایي  شناسنامھ، ريفعج سباع -٢١

  ١٣٦٨ تھران،  طبیعی عوارض، رودھا و  ھا كوه
 ستانو جغرافیایي شھر تاریخی فرھنگ،  عیفر قتحقی عدالرفیبع -٢٢

   ١٣٧٦ تھران، شموک اتانتشار، ایران ھاي
 ھايمکانو جدید  قدیم نامھای تطبیقينامھ فرھنگ، چکنگی علیرضا -٢٣

 دھشم، قدس ستانآ انتشارات، ورجاحي موانو  ایرانجغرافیایي 
١٣٧٨   

   ١٣٤٥- ١٣٧٥ تھران،  رماآ مرکز، كشور ھايآبادی فرھنگ -٢٤
   ١٣٦٠ تھران،  ندگيازس دھا، جمزارعھات و د اجتماعي فرھنگ -٢٥
 تھران، ندگيازس دھا، جكشور مزارعھات و د اقتصادي فرھنگ -٢٦

١٣٦٠  
   تھرانه جغرافیایي، راد، اكشور ھايآبادیجغرافیایي  فرھنگ -٢٧



  

٢٧٧ 
  

برداري  نقشھ، سازمان كشور روستاھایجغرافیایي  فرھنگ -٢٨
   تھران، كشور

پؤوھشی در  –فیروز رفاھي علمداری، ھیدرونیم ھای ایران  -٢٩
یران، انتشارات سازمان نقشھ برداري کشور، تھران،  آبنامھای ا

  ١٣٨٤سال 
پؤوھشی در  –فیروز رفاھي علمداری، اوروننیم ھای ایران  -٣٠

اسامی پستی و بلندیھای ایران، انتشارات سازمان نقشھ برداري 
  کشور، تھران،  در دست چاپ 

ي، بردار نقشھھ مجل، نگاھي بھ توپونیمي ، علمداری يفاھز رویرف -٣١
   ١٣٧٢ سال راھ، ب ١٣، شمار ه چھارم سال

 ليعمحمد ششوک،  بھ انغوزفھ اویاط نالس ليع دوقروقه ددکتاب  -٣٢
  ١٣٥٨ تھرانانھ ، رزف

 ترجمھ، زرخ دریای يجنوب ھايرانھ ک وف،ملكون ريویگرگ -٣٣
   ١٣٧٦ تھرانرا ، بسکتا انتشارات،  مینيا نگشھوامیر

 ترجمھ، رقيشفت لاخ ھاينیزمسر تاریخی جغرافیای، رنجتلس -٣٤ 
   ١٣٧٣ تھران،  يفرھنگعلمي و  انتشارات،  نفارع دومحم

   ١٣٣٩ تھران،  ایران ھايآبادی فرھنگ،  مخفمھ لف الط -٣٥
   ١٣٥٢ تھران،  ایران رودھای فرھنگ، لطف الھ مفخم  -٣٦
ه راد، اایران ياھھجغرافیایي کو فرھنگ،  ئريازھ لا ءاشما -٣٧

   ١٣٥٧ تھران،  شترجغرافیایي ا
وھا، با تابل مردم نھانپ لجدا عربم نامھایه ، داز کمل غرصا محمد -٣٨

  ١٥٢٠، شمار ه  ششم سال،  يشھرھمنامھ زور
و  قدیمات جغرافیایي لغ تطبیقنھ ، لسلطا دتماعاحسن خان  محمد -٣٩

    ١٣٦٣ تھران، یربکامیر، ایرانجدید 
 ليع محمد ششوک، بھ لدانبلت اآمر، محمد حسن خان اعتماد السلطنھ  -٤٠

  ١٣٦٤ تھران،  رفاسا نشر، لاع يرونتو رپلو و ناپس
 نامھایت لیاعف سوابقاز  ريصتخم گزارش، حسن گنجي محمد -٤١

، كشوربرداري  نقشھ، سازمان  ایرانو  جھانجغرافیایي در 
١٣٧٩  



  

٢٧٨ 
 

،  كشور يھبمذ ھايمکانھا و آبادی فرھنگ،  یزدي ليپاپحسین  محمد -٤٢
   ١٣٦٧ دھشم،  قدس ستانآ انتشارات

 انتشارات ،غربلما ليا مشرقمن ال لماعلا حدوده، دتوسھرچومن -٤٣
   ١٣٦١ تھران ،يروطھ

منصور خانلو، تبریز قدیم از كھنترین ایام تاكنون، انتشارات  -٤٤
  ،١٣٦٤تبریز،  تلاش،

،  ایران بزرگنقشھ ھ ضمیم، ایران روستاھایشھرھا و  موقعیت -٤٥ 
  ١٣٥٩ تھران،  سیشناتاگی سھسوم

، زمان ربسجغرافیایي در  ھايمکان، نام نوبان زمانمھرال -٤٦ 
  ١٣٧٦ تھرانما،  انتشارات

 حمزه ترجمھ، ایران تاریخی جغرافیایکره لد، تذتوبار ولادیمیر -٤٧ 
   ١٣٧٢ تھران،  وسط انتشارات،  دورادسر

زه حم ترجمھ،  اروپاھ و یوسردر  شناسیراوخ، ولادیمیر بارتولد -٤٨
   ١٣٥١ تھرانا ، ن سینبا انتشارات، سردادور

 دنیاي انتشاراتي، ندرانوماز حیدو ترجمھ، تواریخ، ھرودوت -٤٩
   ١٣٦٨ تھرانکتاب، 

 نیروپ محمد ترجمھوي ، حموت قیا مشترك دهزیگوي، برحموت قیا -٥٠ 
   ١٣٤٧ تھرانا ، ن سینبا انتشارات، آبادیگن

، ينورخ موسي جغرافیای يناشھر بر مبایرانارت، وکرزف ماوی -٥١ 
   ١٣٧٣ تھران،  اطلاعات انتشارات،  ياحمدرمی میرم ترجمھ
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Foreign sources: 
  :زبانھاسایرتب مورد  استفاده  بھ کمنابع و   
 

1- Afat Qurbanov, Obshaya toponimika , Baku, 1977  
2- Armeyanskaya geografiya 8 v., per. s drev. Arm., 
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3- Ataniyazov S., K , vaprosu izucheniya Turkmen- 
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Alamdari & prof. Haciyev T., Әd.& Inc.qәzeti, 
s.14,1986(Azeri) 

10- Favst Buzand, Istoriya Armeni, Per.na Rus., 
Gevorgian , Yerevan, 1953 (Russian) 

11- Gazeteer of Iran, Washington DC., 1960(English) 
12- Geoname, Digital Gazeteer S/W.,GDE 

Systems,1996 (English) 
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13- Herodotus , The histories,translated by Aubery de 
Selincourt, Penguin ,1974(English) 

14- Heinemann Roland, The pronounciation of 
geographic names in radio and televisi, 2nd 
International Symposium on Geographicak Names, 
Verlag BKG, Frankfurt a main, 2000(English) 

15- Istoriya Khalifov ,Vartaped Gevond , 8 v., per. c 
Arm., Patkanbian, SPB,1862 (Russian) 

16- Kadmon N., An Introduction to toponymy, Institute 
of Geography , University of Peretoria, 
Peretoria,1996 (English) 

17- Mamedov M.,Linguvisticheski analiz geo  -
graficheskikh nazvanii v smeshnix arealakh, 
Tashkent , 1984 (Russian) 

18- Mәhәmmәdov N., Azәrbaycan yer adlarí 
(uronimlәr) , Bakı, 1993 (Azeri turkic) 

19- Minorsky V., Hudud al Alam (Region of the 
World)  London, 1937 (English) 

20- Mirmәhmudova Sitarә, Әrmәnistanda türk mәnşәli 
yer adları, Bakí,1995 (Azeri) 

21- Mikhitar qosh , Aalbanskaya khronika , perivod 
Bunyatov Z., Baku, 1960(Russian) 

22- Murzayev M., Ptolemeyev a karta Kavkazkoy 
Albani I uroven Kaspiya, VDI, M.,1963(Russian) 

23- Murzayev M., Ocherki toponimiki, M., 
1974(Russian) 

24- Nikonov V.A., Vvedeniye v toponimiku ,Nauka, 
Moskva, 1969 (Russian) 

25- Nikonov V., Puti toponimicheskovo isledo   - vaniya , 
M., 1964 (Russian) 
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27- The Great Toponymic Divide-Reflections on the 
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Warsaw.2002 (English) 

28- Qeybullayev Q., Astara zonasínín toponimiya - 
sínda Talíş dilli coğrafi terminlәr haqqında , ӘDI 
xәbәrlәri, AEAK,1984 (Azeri) 

29- Qeybullayev Q., Toponimiya Azarbaijana, Elm, 
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31- Türkiye Mülki Idare Bölümleri:( Belediyeler- 
Köyler), Iç Išler Bak.,1978 (Turkish) 

32- Tünçer Gulensoy , Türkçe yer adlarì kilavuzu, TDK  
yayinlarì,Ankara,1995 (Turkish) 

33- United Nations Conference on the Standardization 
of Geographic Names, NY,1976 (English) 
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1980 (Russian) 
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At chapter twelve “ Semantical and morphological 
classification of toponymy” I have tried to give the 
different meanings which a name may bear and 
examples from National Gazeteer of Iran is given. 

At chapter thirteen “ grammatical classification of 
toponymy “ we see the role of words in a name and 
the structure of a toponymic unit is classified 
accordingly. 

At chapter fourteen “ Semantic elements of 
toponymy “ I have tried to classify geographical 
names upon existing semantic elements in it. 

At chapter fifteen“ Language of toponymy and 
toponyms of Iran “ I have paid a look at the different 
languages and their area and the very influence of 
language over the toponymy. 

At the end a short glossary of toponymy terms in 
english with explanation in persian are presented to 
the readers. 

   
 

F.R.Alamdari 
Tehran, 2015 

 
  
  
  



  

  

At chapter five “ Toponymy and linguistic “  the 
efforts of linguists to clear the theoretical and 
practical aspects of toponymy are revealed. 

At chapter six “Toponymy and Cartography” the 
current problem of names at maps are studied. 
Specially the problem of standardzation of named 
which is directed by UN is presented. 

At chapter seven “ Toponymic sources “ different 
sources including written , verbal , contemporary 
and sources of neighbour countries are presented. 

At chapter eight  “ Principles and methods of 
toponymic studies “ we see  the different ways of 
collecting data and the importance of classification 
and processing of these informations. 

At chapter nine “ Main branches of toponymy “ 
including names of water sources , dwelling place 
and feature are classified and looked over in details. 

At chapter ten “ Subjective branches of toponymy “ 
a classification based upon the subject of toponymy 
including general toponymy,theoretical toponymy, 
comparative toponymy and special toponymy is 
studied.  

At chapter eleven “ Nominational classification of 
toponymy” we see the geographic names with a 
Nomenclature and without it . 



  

 

overall attention to domestic Toponymy and defines 
the titles with examples.  

Iran has an old civilisation background and many 
different tribes, people and states has appeared and 
disappeared in this land , where we could  see  their 
trace in our toponyms . On the other side many 
different languages are used and has existed within 
our lands,so these toponymies  should be carefully 
and comparatively studied . 

We hope that this survey persuades many young and 
energetic scholars in Iran to apply to the subject.   

At first chapter called “ What is toponymy?” I try to 
explain  the meaning of Toponymy and its relation 
with Geographical Names. 

At chapter two “ History of toponymic studies in 
Iran” the suject is reseached and sources are 
quoted. 

At chapter three “Toponymy and geography “  
Relation between two fields is studied, while some 
ancient writer and sources are presented. 

At chapter four “ Toponymy and history ” the 
historic background of geographical names and 
their heritage to culture of the owners are revealed. 



                                           

 

 
 
 

INTRODUCTION 
 
Toponymy considers to be a new subject in Iran . As 
a matter of fact the number of researches on this 
subject doesn’t exceed three or four. Although the 
very subject is more than a century old in Western 
World.  

Toponymy studies theory and practice of 
Geographic Names. In this respect it has a history 
and current life. Not like the other aspects of 
language Toponymy changes very little and keeps its 
identification through years.Therefore collecting 
Toponyms of a country or region and studying them 
reveals new information on the past and present of 
the subject. Nomination and naming places and 
features is as old as human civilisation . Historians, 
Linguists and other scholars believ that human 
identifies a geograpnic featrue simply by naming it . 

Toponymy is in direct correlation with Geography, 
Linguistic ,History, Anthropology and many other 
humaan sciences. And it has its own methods and 
subjects. 

This survey not only studies the theories and 
principles of Toponymy in general , but it pays an 
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